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Dit wetsvoorstel wijzigt het Gerechtelijk Wetboek, 
inzonderheid naar aanleiding van de aanbevelin-
gen van de GRECO in het kader van zijn vierde 
evaluatiecyclus.

Het Gerechtelijk Wetboek wordt aangevuld met 
bepalingen die ertoe strekken de eisen op het stuk 
van de werving van de plaatsvervangende rechters 
en raadsheren en op het stuk van hun functioneren 
strenger te maken.

Ook de deontologie wordt opgenomen in het 
Gerechtelijk Wetboek en er worden maatregelen ge-
nomen teneinde de transparantie inzake tuchtstraffen 
beter te waarborgen.

Dit wetsvoorstel behelst ook voorstellen van de 
Hoge Raad voor de Justitie om de werking ervan te 
verbeteren.

Tot slot wijzigt dit wetsvoorstel eveneens verschil-
lende artikelen van het Gerechtelijk Wetboek die 
verwijzen naar de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer.

La présente proposition de loi modifie le Code judi-
ciaire suite notamment aux recommandations émises 
par le GRECO dans le cadre de son quatrième cycle 
d’évaluation.

Le Code judiciaire est complété par des dispositi-
ons qui visent à renforcer les exigences au niveau du 
recrutement des juges et des conseillers suppléants 
et au niveau de leur fonctionnement.

La déontologie est également inscrite dans le Code 
judiciaire et des mesures sont prises en vue d’assurer 
d‘avantage de transparence en matière de sanctions 
disciplinaires.

La présente proposition de loi reprend également 
des propositions du Conseil supérieur de la Justice 
destinées à améliorer son fonctionnement.

Enfin, la présente proposition de loi modifie éga-
lement différents articles du Code judiciaire faisant 
référence à la Commission de protection de la vie 
privée.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Deze toelichting neemt de tekst over van de memorie 
van toelichting van het “voorontwerp van wet tot wijziging 
van het Gerechtelijk Wetboek met het oog op een betere 
werking van de rechterlijke orde en van de Hoge Raad 
voor de Justitie”.

ALGEMENE TOELICHTING

De Groep van Staten tegen Corruptie (GRECO) is een 
orgaan van de Raad van Europa met als doel “de tekort-
komingen in de nationale instrumenten ter bestrijding 
van corruptie op te sporen en aanbevelingen te geven 
hoe de wetgeving, de instituten en de praktijk kunnen 
worden hervormd zodat corruptie beter kan worden 
voorkomen en bestreden” (Advies over de aanbevelin-
gen van de Groep van Staten tegen Corruptie (GRECO) 
aan België in het kader van de vierde evaluatiecyclus, 
gericht op de preventie van corruptie van parlements-
leden, rechters en procureurs, blz. 2).

In het kader van zijn vierde evaluatiecyclus, gewijd 
aan de preventie van corruptie van parlementsleden, 
rechters en procureurs, heeft de GRECO een aantal 
aanbevelingen gedaan en was hij van mening dat bijna 
geen enkele van de aanbevelingen was gevolgd.

Dit ontwerp beoogt om in de mate van het mogelijke 
bepaalde aanbevelingen ten uitvoer te leggen met het 
oog op een betere werking van de rechterlijke orde.

Het beroep op plaatsvervangende rechters en raads-
heren kwam reeds aan bod in de aanbevelingen van de 
Hoge Raad voor de Justitie vooraleer de GRECO dit 
systeem onder de loep nam (advies van 26 april 2006 
en 19 oktober 2011).

Vanuit de vaststelling dat de plaatsvervangende 
rechters en raadsheren thans onontbeerlijk zijn voor de 
goede werking van justitie, beoogt dit ontwerp ook het 
vertrouwen van het publiek in die instelling te versterken.

Het Gerechtelijk Wetboek wordt derhalve aangevuld 
met bepalingen die strekken tot een betere flankering 
van de werving, via de invoering van een wervingsexa-
men, en het functioneren van die plaatsvervangers, via 
de versterking van de regels voor de gevallen waarin 
de plaatsvervangende rechters zitting kunnen nemen.

Rekening houdend met bepaalde kritische kantte-
keningen die door de rechterlijke orde geplaatst zijn bij 

DÉVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

Les développements qui suivent reprennent l’exposé 
des motifs de “l’avant-projet de loi modifiant le Code 
judiciaire en vue d’améliorer le fonctionnement de 
l’ordre judiciaire et du Conseil supérieur de la Justice”.

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le Groupe d’États contre la corruption (GRECO) est 
un organe du Conseil de l’Europe qui a pour objectif 
de détecter les lacunes dans les textes nationaux 
concernant la lutte contre la corruption et de donner des 
“conseils” sur la manière de réformer la législation, les 
institutions et la pratique pour mieux éviter et combattre 
la corruption (Avis du CSJ sur les recommandations 
formulées par la Groupe d’États contre la Corruption 
(GRECO) dans le cadre du Quatrième Cycle d’Évalua-
tion axé sur la “prévention de la corruption des parle-
mentaires, des juges et des procureurs” p. 2).

Dans le cadre de son quatrième cycle d’évaluation 
consacré à la prévention de la corruption des parlemen-
taires, des juges et des procureurs le GRECO a émis 
un certain nombre de recommandations et a estimé 
que quasiment aucune d’entre elles n’avait été suivie.

Le présent projet entend autant que faire se peut, 
mettre en œuvre certaines recommandations en vue 
d’améliorer le fonctionnement de l’ordre judiciaire.

Le recours aux juges et conseillers suppléants avait 
déjà fait l’objet de recommandations du Conseil supé-
rieur de la Justice avant que le GRECO ne se penche sur 
ce système ( avis du 26 avril 2006 et du 19 octobre 2011).

Partant du constat que les juges et les conseillers 
suppléants sont aujourd’hui indispensables au bon fonc-
tionnement de la justice, le présent projet entend aussi 
renforcer la confiance du public dans cette institution.

Le Code judiciaire est dès lors complété par des 
dispositions qui visent à mieux encadrer le recrutement, 
via l’instauration d’un examen de recrutement, et le 
fonctionnement de ces suppléants via le renforcement 
des règles qui régissent les cas dans lesquels les juges 
suppléants peuvent siéger.

Tout en tenant compte de certaines critiques émises 
par l’ordre judiciaire par rapport à l’avant-projet de loi, 
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dit voorontwerp van wet, zijn deze voorstellen in ruime 
mate gebaseerd op voorstellen van de Hoge Raad voor 
de Justitie, meer bepaald wat betreft de werving en op-
leiding van plaatsvervangende rechters en raadsheren, 
het verbod om op te treden als plaatsvervanger van een 
magistraat van het openbaar ministerie, de uitbreiding 
van de derde toegangsweg tot de magistratuur, de in-
voering van een wettelijke sokkel inzake deontologie, de 
invoering van een geconsolideerd tuchtverslag.

De GRECO heeft ook aanbevolen dat de Hoge 
Raad voor de Justitie een algemeen periodiek verslag 
uitbrengt over de werking van de rechtbanken en de 
diensten van het openbaar ministerie en tegelijkertijd 
zijn audit- en onderzoeksactiviteiten ontwikkelt.

In het verlengde van de bepalingen van artikel 151 van 
de Grondwet heeft het Gerechtelijk Wetboek aan de 
Hoge Raad voor de Justitie een samenhangend geheel 
van opdrachten en bevoegdheden toegekend met be-
trekking tot de algemene werking en de organisatie van 
de rechterlijke orde waaronder inderdaad het realiseren 
van audits en bijzondere onderzoeken.

De uitoefening van de opdrachten en bevoegdheden 
van de Hoge Raad voor de Justitie leidt tot veelvuldige 
interacties met de verschillende geledingen van de 
rechterlijk orde.

Een adequate uitoefening ervan impliceert dat er ef-
fectief gevolg wordt gegeven aan de verzoeken die de 
Hoge Raad voor de Justitie richt aan de gerechtelijke 
instanties. De ervaring leert dat dit niet altijd het geval 
is. Daarom wordt een reeks aanpassingen voorgesteld 
om de Hoge Raad beter te wapenen voor de uitoefening 
van zijn grondwettelijke bevoegdheden.

Wat de Preventie van corruptie van rechters van de 
rechterlijke orde en procureurs betreft, heeft de GRECO 
tijdens haar vierde evaluatiecyclus volgende aanbeve-
lingen verricht:

1.  De GRECO had de aanbeveling gedaan tot een 
hervorming van de voorwaarden om een beroep te doen 
op de plaatsvervangende rechters in artikel 87 van het 
Gerechtelijk Wetboek (en eventueel de plaatsvervan-
gende magistraten in artikel 156bis van het Gerechtelijk 
Wetboek) die de functie van rechter of procureur moeten 
waarnemen, aanbevolen.

Voorliggend voorstel voorziet in een aantal maatre-
gelen ter zake, waaronder:

• de schrapping van de mogelijkheid om magistraten 
van het openbaar ministerie te vervangen;

ces propositions s’inspirent dans une large mesure 
des propositions émises par le Conseil supérieur de la 
justice en ce qui concerne notamment le recrutement 
et la formation des juges et des conseillers suppléants, 
l ’interdiction d’intervenir en tant que suppléant d’un 
magistrat du ministère public, l ’élargissement de la 
3ième voie d’accès à la magistrature, l’instauration d’un 
socle légal en matière de déontologie, l’instauration d’un 
rapport consolidé en matière disciplinaire.

Le GRECO a également recommandé que le Conseil 
supérieur de la Justice mette en place un rapport pério-
dique d’ensemble sur le fonctionnement des tribunaux 
et services du ministère public et développe en parallèle 
ses activités d’audit et d’enquête.

Le Code judiciaire, dans le prolongement des dispo-
sitions de l’article 151 de la Constitution, a conféré au 
Conseil supérieur de la Justice un ensemble de missions 
et compétences concernant le fonctionnement général 
et l’organisation de l’ordre judiciaire dont en effet celle 
d’effectuer des audits et des enquêtes particulières.

Par ailleurs, l’exercice des missions et compétences 
du Conseil supérieur de la Justice génère de multiples 
interactions avec les différentes composantes de l’ordre 
judiciaire.

L’exercice pertinent de celles-ci implique qu’il soit 
effectivement réservé suite aux demandes qui sont 
formulées aux instances judiciaires par le Conseil 
supérieur de la Justice. Or, l’expérience illustre que tel 
n’apparaît pas toujours être le cas. C’est la raison pour 
laquelle une série d’adaptations ont été présentées afin 
de mieux armer le Conseil supérieur quant à l’exercice 
de ses compétences constitutionnelles.

En ce qui concerne la prévention de la corruption des 
juges de l’Ordre judiciaire et des procureurs, lors de son 
quatrième cycle d’évaluation, le GRECO a adressé les 
recommandations suivantes:

1. Le GRECO avait recommandé une réforme 
des conditions de recours aux juges suppléants de 
l’article 87 du Code judiciaire (et éventuellement des 
magistrats suppléants visés à l’article 156bis du Code 
judiciaire) appelés à assurer des fonctions de juge ou 
de procureur.

La présente proposition prévoit un certain nombre de 
mesures en la matière, parmi lesquelles:

• la suppression de la possibilité de remplacer des 
magistrats du ministère public;
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•  de verp l icht ing om te s lagen voor  een 
aanwervingsproef;

• een initiële en verplichte opleiding, meer bepaald 
rond deontologie. De inhoud ervan zal worden bepaald 
door het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding;

• de schrapping van de mogelijkheid om te zetelen als 
plaatsvervangend rechter en als advocaat op dezelfde 
terechtzitting.

Op sommige aanbevelingen van de GRECO is geen 
aanpassing van het Gerechtelijk Wetboek gevolgd.

Rekening houdend met het per definitie niet-perma-
nente karakter van de functie van plaatsvervangend 
rechter of raadsheer, met het feit dat er aan de functie 
van plaatsvervanger enkel een einde gemaakt kan wor-
den door de tuchtrechtbank, en met het feit dat bepaalde 
plaatsvervangers te weinig zitting hebben zodat zij niet 
in aanmerking kunnen komen voor een relevante evalu-
atie, is gebleken dat de invoering van een evaluatie van 
de plaatsvervangende rechters en raadsheren lastig in 
de praktijk te brengen is.

De afwezigheid van een evaluatieprocedure in de 
zin van de artikelen  259decies en volgende van het 
Gerechtelijk Wetboek betekent uiteraard niet dat de 
wijze van functioneren van de plaatsvervanger niet tegen 
het licht gehouden wordt. De interne controlemechanis-
men waarin het Gerechtelijk Wetboek voorziet, zijn ook 
van toepassing op de plaatsvervangende rechters en 
raadsheren, die meer bepaald onderworpen zijn aan 
het toezicht op de terechtzittingen door het openbaar 
ministerie. Daarnaast kan tegen hen een klacht worden 
ingediend bij de Hoge Raad voor de Justitie.

Aangezien voor de plaatsvervangende rechters en 
raadsheren dezelfde regels inzake tucht, deontologie 
en verantwoordelijkheid gelden als voor de werkende 
magistraten, leek het niet nodig om in bijkomende con-
troleregels te voorzien.

2. De GRECO had aanbevolen om de nodige maat-
regelen te treffen met het oogmerk de managersfunctie 
aan het hoofd van de rechtbanken en het openbaar 
ministerie te versterken en werkzamer te maken.

De GRECO was van oordeel dat de aanbeveling be-
treffende de versterking van de managerfunctie aan het 
hoofd van de rechtbanken en diensten van het openbaar 
ministerie ten uitvoer gelegd is middels het postman-
daat, ingevoerd bij de wet van 6  juli  2017 houdende 
vereenvoudiging, harmonisering, informatisering en 
modernisering van bepalingen van burgerlijke recht en 
van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, en 

• l’obligation de réussir un examen de recrutement;

• une formation initiale obligatoire est également 
prévue et portera notamment sur la déontologie. Son 
contenu sera fixé par l’Institut de formation judiciaire;

• la suppression de la possibilité de siéger comme 
juge suppléant et comme avocat lors de la même 
audience.

Certaines recommandations du GRECO n’ont pas 
été suivies d’une adaptation du Code judiciaire.

Compte tenu du caractère par définition non perma-
nent des fonctions de juge ou de conseiller suppléant, du 
fait qu’il ne peut être mis fin aux fonctions du suppléant 
que par le tribunal disciplinaire et du fait que certains 
suppléants siègent trop peu pour pouvoir faire l’objet 
d’une évaluation utile, l’introduction d’une évaluation 
des juges et conseillers suppléants est apparue comme 
difficilement praticable.

Le fait qu’il n’y a pas de procédure d’évaluation 
au sens des articles 259decies et suivants du Code 
judiciaire ne veut évidemment pas dire qu le mode 
de fonctionnement du suppléant n’est pas examiné. 
Les mécanismes de contrôle interne prévus dans le 
Code judiciaire s’appliquent également aux juges et 
conseillers suppléants qui sont notamment soumis à 
la surveillance des audiences par le ministère public. 
Ils peuvent en outre faire l’objet de plaintes auprès du 
Conseil supérieur de la Justice.

Comme de plus les juges et conseillers suppléants 
sont soumis aux mêmes règles disciplinaires, déonto-
logique et de responsabilité que les magistrats effectifs, 
il n’a pas paru nécessaire de prévoir des règles supplé-
mentaires de contrôle.

2. Le GRECO avait recommandé que les mesures 
nécessaires soient prises afin de renforcer et rendre plus 
effective la fonction managériale à la tête des tribunaux 
et services du ministère public.

Le GRECO a considéré que la recommandation 
relative au renforcement de la fonction managériale à la 
tête des tribunaux et services du ministère public a été 
mise en œuvre par le biais de l’après mandat introduit 
par la loi du 6 juillet 2017 portant simplification, harmoni-
sation, informatisation et modernisation de dispositions 
de droit civil et de procédure civile ainsi que du notariat, 
et portant diverses mesures en matière de justice et 
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houdende diverse bepalingen inzake justitie, en dankzij 
de goede praktijken van de Hoge Raad voor de Justitie 
die de afwezigheid van evaluatie van de korpschefs van 
de zittende magistratuur compenseren. 

In haar tussentijds conformiteitsverslag van 
23 maart 2018 besliste de GRECO dus reeds dat deze 
aanbeveling ondertussen op bevredigende wijze werd 
omgezet.

3. De GRECO had aanbevolen om de nadere regels 
voor de verdeling van de zaken over de rechters te 
gelegener tijd te evalueren.

Deze aanbeveling vereist actueel geen wetgevend 
initiatief, maar het uitvoeren van een audit door de Hoge 
Raad voor de Justitie.

De regering blijft erbij dat het systeem voor de toe-
kenning van dossiers niet overgelaten wordt aan de 
discretionaire bevoegdheid van de korpschef, vermits 
het bijzonder reglement van de rechtbank of van het 
hof bepaalt welke aangelegenheden worden toegekend 
aan elke kamer van het hof of van de rechtbank, en de 
samenstelling van die kamers bepaald wordt door de 
dienstregeling bedoeld in artikel 316 van het Gerechtelijk 
Wetboek.

4. De GRECO had aanbevolen om de deontologische 
regels (met betrekking tot de rechters en de procureurs) 
samen te voegen en enige bijkomende maatregel te 
nemen om ervoor te zorgen dat die regels duidelijk 
worden opgelegd aan alle rechters en procureurs van 
de rechterlijke orde, los van het gegeven of zij beroeps-
magistraten zijn (paragraaf 104).

Voorliggend voorstel voorziet in het wettelijk ver-
ankeren van algemene deontologische principes 
waaraan alle categorieën van magistraten, ook de 
plaatsvervangende en de niet-beroepsmagistraten, zich 
moeten onderwerpen. Die principes worden vastgelegd 
door de Hoge Raad voor de Justitie, na advies van de 
Adviesraad van de magistratuur.

5. De GRECO had aanbevolen dat de Hoge Raad 
voor de Justitie een algemeen periodiek verslag uit-
brengt over de werking van de rechtbanken en de 
diensten van het openbaar ministerie en tegelijkertijd 
zijn audit- en onderzoeksactiviteiten versterkt.

Dat proces krijgt concreet gestalte in de vorm van vijf 
extra auditeurs voor de auditcel van de Hoge Raad voor 
de Justitie, waarvan de wervingsprocedure is beëindigd. 
Daarnaast voorziet het voorliggend voorstel tevens in 
een uitbreiding van de bevoegdheden van de Hoge 

grâce aux bonnes pratiques du Conseil supérieur de 
la Justice qui compensent l’absence d’évaluation des 
chefs de corps du siège. 

Dans son rapport de conformité intérimaire du 
23 mars 2018, le GRECO a donc déjà décidé que cette 
recommandation avait entre-temps été transposée de 
manière satisfaisante.

3. Le GRECO avait recommandé de procéder en 
temps opportun à une évaluation des modalités de 
distribution des affaires entre les juges.

Cette recommandation n’appelle actuellement au-
cune initiative législative, mais la réalisation d’un audit 
par le Conseil supérieur de la Justice.

Le gouvernement maintient que le système d’attribu-
tion des dossiers n’est pas laissé au pouvoir discrétion-
naire du chef de corps dès lors que le règlement particu-
lier du tribunal ou de la cour fixe quelles sont les matières 
attribuées à chaque chambre de la cour ou du tribunal 
et que l’ordre de services visé à l’article 316 du Code 
judiciaire détermine la composition de ces chambres.

4. Le GRECO avait recommandé que les recueils de 
règles déontologiques (qui concernent les juges et les 
procureurs) soient unifiés et que toute mesure complé-
mentaire soit prise pour faire en sorte que ces règles 
s’imposent clairement, et ce, à l’ensemble des juges 
judiciaires et des procureurs, qu’ils soient ou non des 
magistrats de carrière (paragraphe 104).

Le présent proposition prévoit l ’ancrage légal de 
principes déontologiques généraux auxquels doivent 
se soumettre toutes les catégories de magistrats, en 
ce compris les magistrats suppléants et les magistrats 
non professionnels. Ces principes sont établis par le 
Conseil supérieur de la justice, après avis du Conseil 
consultatif de la magistrature.

5. Le GRECO avait recommandé que le Conseil 
supérieur de la Justice mette en place un rapport pério-
dique d’ensemble sur le fonctionnement des tribunaux 
et services du ministère public et renforce en parallèle 
ses activités d’audit et d’enquête.

Ce projet prend concrètement la forme de cinq audi-
teurs supplémentaires pour la cellule d’audit du Conseil 
supérieur de la Justice, pour lesquels la procédure de 
recrutement a pris fin. La présente proposition prévoit 
en outre une extension des compétences du Conseil 
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Raad en haar commissies, teneinde haar onderzoeks-
activiteiten te versterken.

6. De GRECO had aanbevolen dat maatregelen wor-
den getroffen opdat betrouwbare en voldoende gedetail-
leerde informatie en gegevens worden bijgehouden over 
de tuchtprocedures inzake de rechters en procureurs, 
daaronder begrepen een eventuele bekendmaking van 
die rechtspraak, met inachtneming van de anonimiteit 
van de betrokkenen.

In voorliggend ontwerp is bepaald dat een formulier 
zal worden opgesteld voor de opmaak van de jaar-
verslagen van de tuchtcolleges en dat in diezelfde 
jaarverslagen melding zal worden gemaakt van alle 
aanstaande sancties die in de loop van het jaar door de 
tuchtoverheden worden uitgesproken. De Hoge Raad 
voor de Justitie zal jaarlijks een geconsolideerd verslag 
opmaken van de maatregelen die genomen zijn door de 
gerechtelijke entiteiten met het oog op de tuchthandha-
ving, en waarvan melding moet worden gemaakt in hun 
respectieve jaarlijkse werkingsverslagen. Het geconso-
lideerd verslag van de Hoge Raad voor de Justitie zal 
openbaar gemaakt worden.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State wer-
den de artikelen 12 en 17 van het voorontwerp ter advies 
voorgelegd aan de gegevensbeschermingsautoriteit.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Sinds de wet van 1 december 2013 is het Gerechtelijk 
Wetboek aangevuld met bepalingen die de mogelijk-
heid bieden de verhinderde vrederechter te vervangen 
door een andere vrederechter van het arrondissement 
teneinde minder een beroep te doen op plaatsvervan-
gende rechters en het verplicht te maken om de aan-
wijzingsbeschikking van een plaatsvervangend rechter 
met redenen te omkleden.

In de realiteit blijkt echter dat het in een aantal geval-
len nog steeds nodig of zelfs onontbeerlijk is om een 
beroep te doen op plaatsvervangende rechters voor de 
vervanging van vrederechters, zulks gedurende soms 
zeer lange periodes.

In artikel 64 van het Gerechtelijk Wetboek, dat de 
benoeming van plaatsvervangende rechters in de vre-
degerechten en de politierechtbanken toestaat, wordt 
nader bepaald, in navolging van wat geldt voor de plaats-
vervangende rechters benoemd in de rechtbanken van 
eerste aanleg, in de ondernemingsrechtbanken en in de 
arbeidsrechtbanken, dat zij geen permanente functie 

supérieur et de ses commissions, afin de renforcer ses 
activités d’enquête.

6. Le GRECO avait recommandé que des mesures 
soient prises afin que des informations et données 
fiables et suffisamment détaillées soient conservées 
en matière de procédures disciplinaires concernant 
les juges et procureurs, y compris une éventuelle 
publication de cette jurisprudence, dans le respect de 
l’anonymat des personnes concernés.

Le présent projet prévoit qu’un formulaire sera établi 
pour la rédaction des rapports annuels des juridictions 
disciplinaires et que l’ensemble des sanctions futures 
prononcées au cours de l’année par les autorités disci-
plinaires seront reprises dans ces rapports. Le Conseil 
supérieur de la Justice établira annuellement un rapport 
consolidé des mesures prises par les entités judiciaires 
en vue du maintien de la discipline, qui devront appa-
raître au sein de leurs rapports annuels respectifs de 
fonctionnement. Le rapport consolidé du Conseil supé-
rieur de la justice sera rendu public.

Conformément à l ’avis du Conseil d’État, les ar-
ticles 12 et 17 de l’avant-projet ont été soumis à l’avis 
de l’autorité de protection des données.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Depuis la loi du 1er décembre 2013 le Code judiciaire 
a été renforcé par des dispositions permettant de rem-
placer le juge de paix empêché par un autre juge de paix 
de l’arrondissement de manière à limiter le recours à 
des juges suppléants et instaurant l’obligation de moti-
ver l’ordonnance de désignation d’un juge suppléant.

Il n’en reste pas moins que dans les faits il s’avère 
dans un certain nombre de cas toujours nécessaire voire 
indispensable de faire appel à des juges suppléants 
pour remplacer des juges de paix pour des périodes 
parfois très longues.

Dans l’article 64 du Code judiciaire qui autorise la 
nomination de juges suppléants dans les justices de 
paix et les tribunaux de police il est précisé, à l’instar de 
ce qui prévaut pour les juges suppléants nommés dans 
les tribunaux de première instance, dans les tribunaux 
de l’entreprise et dans les tribunaux du travail, qu’ils 
n’ont pas de fonctions permanentes et sont nommés 
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hebben en benoemd worden om verhinderde rechters 
tijdelijk te vervangen.

Er wordt aldus erop gewezen dat het niet de bedoeling 
is dat een plaatsvervangend rechter een vrederechter-
titularis op onbeperkte wijze vervangt en dat eerst op-
lossingen moeten worden gezocht bij de vrederechters 
van het gerechtelijk arrondissement of zelfs, wat het 
gerechtelijk arrondissement Eupen betreft, bij de rech-
ters van de rechtbanken (art. 99bis).

Rekening houdend met de strenge kritiek vanuit de 
gerechtelijke wereld, met de noden van de rechterlijke 
orde voor de goede werking van de hoven en recht-
banken, en met de vrees die leeft bij tal van plaats-
vervangende rechters, is het verbod op het cumuleren 
van de functie van plaatsvervangend rechter in een 
vredegerecht met een functie van gerechtsmandataris 
uit het voorontwerp van wet uiteindelijk niet behouden.

In het geheel van de maatregelen die aangenomen 
zijn ten aanzien van de plaatsvervangende rechters, 
biedt dit bijkomend verbod een geringe nettomeerwaar-
de ten opzichte van het risico op een verstoring van de 
goede werking van de vredegerechten en rechtbanken 
(beschikbaarheid, belangstelling voor de functie).

Wat specifiek de vredegerechten betreft, dreigt het 
principiële verbod op het cumuleren van de functies 
van plaatsvervangend rechter en gerechtsmandataris 
afbreuk te doen aan het fundamentele recht van be-
schermde personen om hun bewindvoerder te kiezen.

Het verbod om tijdens eenzelfde terechtzitting de 
rol van raadsman van de partijen, hetzij rechtstreeks, 
hetzij via een tussenpersoon, en van plaatsvervangend 
rechter op te nemen, wordt expliciet opgenomen in arti-
kel 64 van het Gerechtelijk Wetboek teneinde de schijn 
van partijdigheid die daaruit zou kunnen voortvloeien 
op te heffen.

In tegenstelling tot opmerking 5  van de Raad van 
State, zijn de gevallen waarin een beroep kan worden 
gedaan op plaatsvervangers buiten het geval van ver-
hindering niet gepreciseerd, aangezien zij vermeld zijn 
in de artikelen 378 en 379 van het Gerechtelijk Wetboek.

Er werd rekening gehouden met de terminologische 
opmerkingen onder de punten 5 en 7 van het advies 
van de Raad van State.

Artikel 3

De huidige inhoud van artikel 87 van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt onderverdeeld in paragrafen en dit artikel 
wordt op meerdere punten gewijzigd:

pour remplacer momentanément les juges lorsqu’ils 
sont empêchés.

Il est ainsi rappelé qu’un juge suppléant n’a pas 
vocation à remplacer un juge de paix titulaire de manière 
illimitée et que les solutions doivent d’abord être recher-
chées parmi les juges de paix de l’arrondissement judi-
ciaire voire, pour l’arrondissement judiciaire d’Eupen, 
parmi les juges des tribunaux (art. 99bis).

Tenant compte des critiques sévères du monde 
judiciaire , des besoins de l’Ordre judiciaire pour le bon 
fonctionnement des cours et tribunaux et des craintes 
émises par de nombreux juges suppléants, l’interdiction 
de cumuler la fonction de juge suppléant à une justice 
de paix avec une fonction de mandataire de justice qui 
figurait dans l’avant-projet de loi, n’est finalement plus 
retenue.

Dans l’ensemble de toutes les mesures adoptées par 
rapport aux juges suppléants, la valeur ajoutée nette de 
cette interdiction supplémentaire est peu par rapport au 
risque de perturber le bon fonctionnement des justices 
de paix et des tribunaux (disponibilité, intérêt pour la 
fonction).

En ce qui concerne spécifiquement les justices de 
paix, l’interdiction de principe du cumul des fonctions 
de juge suppléant et de mandataire de justice risque de 
porter atteinte au droit fondamental pour les personnes 
protégées de choisir leur administrateur.

L’interdiction de tenir au cours d’une même audience 
le rôle de conseil des parties soit directement soit par 
personne interposée et de juge suppléant est inscrite 
explicitement dans l’article  64  du Code judiciaire de 
manière à supprimer l’apparence de partialité qui pour-
rait en découler.

Contrairement à l’observation 5 du Conseil d’État les 
cas dans lesquels il peut être fait appel aux suppléants 
en dehors du cas de l’empêchement ne sont pas préci-
sés dès lors qu’ils sont mentionnés aux articles 378 et 
379 du Code judiciaire.

Il a été tenu compte des remarques terminologiques 
figurant aux points 5 et 7 de l’avis du Conseil d’État.

Article 3

Le contenu actuel de l’article 87 du Code judiciaire 
est réparti en paragraphes et cet article est modifié sur 
plusieurs points:
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De mogelijkheid dat plaatsvervangende rechters ma-
gistraten van het openbaar ministerie kunnen vervangen 
wordt geschrapt aangezien de parketjuristen een deel 
van de taken kunnen overnemen die tot 2016 enkel tot 
de bevoegdheden van de magistraten van het openbaar 
ministerie behoorden.

De plaatsvervangende rechters worden thans be-
noemd in een rechtbank, hetgeen voortaan uitdrukkelijk 
wordt vermeld in paragraaf 2.

Naar het voorbeeld van de beroepsrechters zal de 
korpschef zijn plaatsvervangende rechters verdelen over 
de afdelingen en is hij voortaan verplicht hen te horen 
vooraleer hen te verplaatsen van de ene afdeling naar 
de andere afdeling van de rechtbank.

Wat punt 11 van het advies van de Raad van State 
betreft, wordt eraan herinnerd dat bij gebreke van bepa-
ling van het Gerechtelijk Wetboek die erin voorziet dat 
de plaatsvervangende rechts benoemd worden in een 
arrondissement, zij benoemd worden in een rechtbank. 
Het merendeel van de plaatsvervangende rechters 
die benoemd zijn in de ondernemingsrechtbanken en 
arbeidsrechtbanken zijn dus benoemd in verscheidene 
gerechtelijke arrondissementen. Er hoeft dus niet te wor-
den voorzien in een subsidiaire benoeming om hen in 
staat te stellen hun functies uit te oefenen in een afdeling 
van de rechtbank die gevestigd is in een ander arrondis-
sement dan dat waarin zij gewoonlijk zitting hebben.

Wat betreft de keuze om af te zien van het verbod 
op het cumuleren van de functie van plaatsvervangend 
rechter en de functie van gerechtsmandataris, wordt 
verwezen naar artikel 2.

In het licht van die keuze hoeft aldus geen antwoord 
meer gegeven te worden op de opmerking onder punt 10 
van het advies van de Raad van State.

Het verbod om tijdens eenzelfde terechtzitting de 
rol van raadsman van de partijen, hetzij rechtstreeks, 
hetzij via een tussenpersoon, en van plaatsvervangend 
rechter te spelen, wordt eveneens opgenomen in arti-
kel 87 van het Gerechtelijk Wetboek teneinde de schijn 
van partijdigheid die daaruit zou kunnen voortvloeien 
op te heffen.

In tegenstelling tot opmerking 5  van de Raad van 
State, zijn de gevallen waarin een beroep kan worden 
gedaan op plaatsvervangers buiten het geval van ver-
hindering niet gepreciseerd, aangezien zij vermeld zijn 
in de artikelen 378 en 379 van het Gerechtelijk Wetboek.

La possibilité que des juges suppléants puissent 
remplacer des magistrats du ministère public est sup-
primée dès lors que les juristes de parquet peuvent 
prendre en charge une partie des tâches qui relevaient 
jusqu’en 2016 des seules compétences des magistrats 
du ministère public.

Les juges suppléants sont actuellement déjà nommés 
dans un tribunal ce qui sera désormais explicitement 
mentionné dans le paragraphe 2.

À l’instar des juges professionnels, le chef de corps 
répartira ses juges suppléants dans les divisions et sera 
désormais obligé de les entendre avant de les déplacer 
d’une division à l’autre du tribunal.

Concernant le point 11 de l’avis du Conseil d’État, il 
est rappelé qu’à défaut de disposition du Code judiciaire 
prévoyant que les juges suppléants sont nommés dans 
un arrondissement, ils sont nommés dans un tribunal. 
La plupart des juges suppléants nommés dans les tribu-
naux de l’entreprise et les tribunaux du travail sont donc 
nommés dans plusieurs arrondissements judiciaires. Il 
n’y a donc pas lieu de prévoir une nomination subsidiaire 
pour leur permettre d’exercer leurs fonctions dans une 
division du tribunal située dans un autre arrondissement 
que celui dans lequel ils siègent habituellement.

Concernant le choix de renoncer à l’interdiction de 
cumul entre la fonction de juge suppléant et de manda-
taire de justice il est renvoyé à l’article 2.

Vu ce choix, il n’y a dès lors plus lieu de répondre 
à l’observation reprise sous le point 10  de l’avis du 
Conseil d’État.

L’interdiction de tenir au cours d’une même audience 
le rôle de conseil des parties soit directement soit par 
personne interposée et de juge suppléant est également 
inscrite dans l’article 87 du Code judiciaire de manière 
à supprimer l’apparence de partialité qui pourrait en 
découler.

Contrairement à l’observation 5 du Conseil d’État, 
les cas dans lesquels il peut être fait appel aux sup-
pléants en dehors du cas de l’empêchement ne sont 
pas précisés dès lors qu’ils sont mentionnés aux 
articles 378 et 379 du Code judiciaire.
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Er werd rekening gehouden met de terminologische 
opmerkingen onder de punten 5 en 7 van het advies 
van de Raad van State.

Artikel 4

Artikel  102  van het Gerechtelijk Wetboek, dat de 
benoeming van plaatsvervangende raadsheren in de 
hoven van beroep toestaat, bepaalt, in navolging van wat 
geldt voor de plaatsvervangende rechters benoemd in 
de rechtbanken, dat zij geen gewone bezigheden heb-
ben en benoemd worden om verhinderde raadsheren 
tijdelijk te vervangen.

In navolging van het bepaalde in de artikelen 64 en 87 
van het Gerechtelijk Wetboek, wordt het verbod om 
tijdens eenzelfde terechtzitting de rol van raadsman 
van de partijen, hetzij rechtstreeks, hetzij via een tus-
senpersoon, en van plaatsvervangend raadsheer te 
spelen, eveneens opgenomen in artikel  102  van het 
Gerechtelijk Wetboek.

De gevallen waarin een beroep kan worden gedaan 
op plaatsvervangers buiten het geval van verhindering 
zijn niet gepreciseerd, aangezien zij vermeld zijn in 
artikel 379 van het Gerechtelijk Wetboek.

Er werd rekening gehouden met de terminologische 
opmerking onder punt 7 van het advies van de Raad 
van State.

Artikel 5

De terminologie in artikel 156bis van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt aangepast op verzoek van de Raad van 
State onder punt 5 van het advies.

Artikel 7

De verplichting om te slagen voor een examen wordt 
toegevoegd in artikel 188 van het Gerechtelijk Wetboek, 
waarin de benoemingsvoorwaarden voor de plaatsver-
vangende rechters in het vredegerecht en de plaatsver-
vangende rechters in de politierechtbank zijn bepaald.

Naast de benoemingsvoorwaarden vermeld in ar-
tikel  188, moet de kandidaat geslaagd zijn voor het 
examen dat de Hoge Raad voor de Justitie specifiek 
zal organiseren met het oog op de werving van de 
plaatsvervangende rechters en de plaatsvervangende 
raadsheren, het examen inzake beroepsbekwaamheid 

Il a été tenu compte des remarques terminologiques 
figurant aux points 5 et 7 de l’avis du Conseil d’État.

Article 4

L’article 102 du Code judiciaire qui autorise la nomi-
nation de conseillers suppléants dans les cours d’appel 
prévoit, à l ’instar de ce qui prévaut pour les juges 
suppléants nommés dans les tribunaux, qu’ils n’ont 
pas de fonctions permanentes et sont nommés pour 
remplacer momentanément les conseillers lorsqu’ils 
sont empêchés.

À l’instar de ce qui est prévu aux articles 64 et 87 du 
Code judiciaire, l’interdiction de tenir au cours d’une 
même audience le rôle de conseil des parties soit direc-
tement soit par personne interposée et de conseiller 
suppléant est également inscrite dans l’article 102 du 
Code judiciaire.

Les cas dans lesquels il peut être fait appel aux sup-
pléants en dehors du cas de l’empêchement ne sont 
pas précisés dès lors que ces cas sont mentionnés à 
l’article 379 du Code judiciaire.

Il a été tenu compte de la remarque terminologique 
figurant au point 7 de l’avis du Conseil d’État.

Article 5

La terminologie de l’article 156bis du Code judiciaire 
est adaptée à la demande du Conseil d’État figurant au 
point 5 de l’avis.

Article 7

L’obligation de réussir un examen est ajoutée dans 
l ’article 188 du Code judiciaire qui fixe les conditions de 
nomination des juges suppléants à la justice de paix et 
des juges suppléants au tribunal de police.

Outre les conditions de nomination reprises dans 
l’article  188, le candidat doit soit avoir réussi l ’exa-
men qui sera organisé par le Conseil supérieur de la 
Justice spécifiquement en vue du recrutement des 
juges suppléants et des conseillers suppléants soit 
l’examen d’aptitude professionnelle soit l’examen oral 
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of het mondelinge evaluatie-examen of, zoals aangege-
ven in punt 12 van het advies van de Raad van State, 
de gerechtelijke stage.

Artikel  188  wordt, zoals geopperd door de Raad 
van State, aangevuld zodat de uitoefening van een 
gerechtelijke functie in aanmerking wordt genomen als 
relevante ervaring met het oog op de benoeming als 
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht of als 
plaatsvervangend rechter bij de politierechtbank.

Artikelen 6, 8 en 10

De plaatsvervangende rechters en de plaatsver-
vangende raadsheren kunnen niet tot werkende 
rechter worden benoemd op grond van het examen 
ingevoegd in artikelen 188 en 192 van het Gerechtelijk 
Wetboek. Artikelen 187bis, 191bis, § 1, en 194bis van 
het Gerechtelijk Wetboek worden aangevuld met het 
oogmerk diegenen die kunnen aantonen dat zij hun ambt 
hebben uitgeoefend sinds 5 jaar en dat zij gedurende 
ten minste 15 jaar lid zijn van de balie de mogelijkheid te 
bieden om deel te nemen aan het mondelinge evaluatie-
examen. Indien zij slagen voor dat examen kunnen 
zij solliciteren naar een benoeming als vrederechter, 
rechter in de politierechtbank, rechter in de rechtbank 
van eerste aanleg, rechter in de arbeidsrechtbank, 
rechter in de ondernemingsrechtbank of substituut van 
de procureur des Konings of van de arbeidsauditeur. 
De benoemingen moeten vallen binnen het quotum van 
12 procent van de personeelsformatie bedoeld in de 
artikelen 187ter, 191ter en 194ter van het Gerechtelijk 
Wetboek. Het attest is drie jaar geldig.

Aangezien de regelmatigheid waarmee de plaats-
vervangende rechters en raadsheren zitting hebben 
afhangt van een beslissing van de korpschef, lijkt het 
niet mogelijk om aan te geven wat verstaan moet wor-
den onder de bewoordingen “regelmatig zitting hebben” 
in het Gerechtelijk Wetboek noch in de memorie van 
toelichting. Het advies van de korpschef van het hof of 
van de rechtbank, bedoeld in artikel 191bis, § 2, zesde 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek, zal daarover uitsluit-
sel geven.

Artikel 9

De verplichting om voor een examen te slagen wordt 
toegevoegd in artikel 192 van het Gerechtelijk Wetboek, 
waarin de benoemingsvoorwaarden voor de plaatsver-
vangende rechters in de rechtbanken van eerste aanleg, 
de arbeidsrechtbanken en de ondernemingsrechtban-
ken zijn bepaald.

d’évaluation soit, comme indiqué dans le point 12 de 
l’avis du Conseil d’État, le stage judiciaire.

L’article  188  est complété comme suggéré par le 
Conseil d’État de manière à ce que l’exercice d’une 
fonction judiciaire soit prise en compte comme expé-
rience utile en vue de la nomination comme juge sup-
pléant à la justice de paix ou juge au tribunal de police 
suppléant.

Articles 6, 8 et 10

Les juges suppléants et les conseillers suppléants ne 
pourront être nommé juge effectif sur la base de l’exa-
men inséré aux articles 188 et 192 du Code judiciaire. 
Les articles  187bis, 191bis, §  1er et 194bis du Code 
judiciaire sont complétés en vue de permettre à ceux 
qui pourront attester qu’ils exercent ces fonctions depuis 
5 ans et qu’ils comptent 15 ans de barreau de participer 
à l’examen oral d’évaluation. En cas de réussite de cet 
examen, ils pourront postuler une nomination comme 
juge de paix, juge au tribunal de police, juge au tribunal 
de première instance, juge au tribunal du travail, juge 
au tribunal de l’entreprise ou substitut du procureur du 
Roi ou de l’auditeur du travail. Ces nominations devront 
entrer dans le quota de 12 pourcent du cadre visé aux 
articles  187ter, 191ter et 194ter du Code judiciaire. 
L’attestation sera valable 3 ans.

Etant donné que la régularité avec laquelle les juges 
et conseillers suppléants siègent dépend d’une décision 
du chef de corps Il ne parait pas possible d’indiquer ce 
qu’il faut entendre par les termes “siéger régulièrement” 
ni dans le Code judiciaire ni dans l’exposé des motifs. 
L’avis du chef de corps de la cour ou du tribunal prévu 
à l’article 191bis, § 2, alinéa 6 du Code judiciaire se 
prononcera à ce sujet.

Article 9

L’obligation de réussir un examen est ajoutée dans 
l ’article 192 du Code judiciaire qui fixe les conditions 
de nomination des juges suppléants dans les tribunaux 
de première instance, les tribunaux du travail et les 
tribunaux de l’entreprise.
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Naast de benoemingsvoorwaarden vermeld in ar-
tikel  192, moet de kandidaat geslaagd zijn voor het 
examen dat de Hoge Raad voor de Justitie specifiek 
zal organiseren met het oog op de werving van de 
plaatsvervangende rechters en de plaatsvervangende 
raadsheren, het examen inzake beroepsbekwaamheid 
of het mondelinge evaluatie-examen of, zoals aangege-
ven in punt 12 van het advies van de Raad van State, 
de gerechtelijke stage.

Artikel 11

Voor de werkende en plaatsvervangende assesso-
ren in de strafuitvoeringsrechtbank wordt het verplicht 
gemaakt om binnen twee jaar na hun benoeming een 
opleiding te volgen die inzonderheid over deontologie 
zal gaan en waarvan het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding de inhoud zal vaststellen.

Artikel 12

Voor de rechters in sociale zaken wordt het verplicht 
gemaakt om binnen twee jaar na hun benoeming een 
opleiding te volgen die inzonderheid over deontologie 
zal gaan en waarvan het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding de inhoud zal vaststellen.

Artikel 13

De verplichting om voor een examen te slagen wordt 
toegevoegd in artikel 207bis, waarin de benoemings-
voorwaarden voor de plaatsvervangende raadsheren 
in de hoven van beroep zijn bepaald.

Naast de benoemingsvoorwaarden vermeld in arti-
kel 207bis van het Gerechtelijk Wetboek, moet de kan-
didaat geslaagd zijn voor het examen dat de Hoge Raad 
voor de Justitie specifiek zal organiseren met het oog 
op de werving van de plaatsvervangende rechters en 
de plaatsvervangende raadsheren, het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of het mondelinge evaluatie-
examen of de gerechtelijke stage.

Artikel 14

Door te verwijzen naar artikel 202bis wordt het voor 
de raadsheren in sociale zaken verplicht gemaakt om 
binnen twee jaar na hun benoeming een opleiding te 
volgen die inzonderheid over deontologie zal gaan en 
waarvan het Instituut voor gerechtelijke opleiding de 
inhoud zal vaststellen.

Outre les conditions de nomination reprises dans 
l’article 192, le candidat doit soit avoir réussi l’examen 
qui sera organisé par le Conseil supérieur de la Justice 
spécifiquement en vue du recrutement des juges sup-
pléants et des conseillers suppléants soit l ’examen 
d’aptitude professionnelle soit l’examen oral d’évalua-
tion soit comme indiqué dans le point 12 de l’avis du 
Conseil d’État, le stage judiciaire.

Article 11

Une formation qui portera notamment sur la déontolo-
gie et dont le contenu sera fixé par l’Institut de formation 
judiciaire est rendue obligatoire pour les assesseurs 
au tribunal de l’application des peines effectifs et sup-
pléants dans les 2 ans de leur nomination.

Article 12

Une formation qui portera notamment sur la déontolo-
gie et dont le contenu sera fixé par l’Institut de formation 
judiciaire est rendue obligatoire pour les juges sociaux 
dans les 2 ans de leur nomination.

Article 13

L’obligation de réussir un examen est ajoutée dans 
l’article 207bis qui fixe les conditions de nomination des 
conseillers suppléants dans les cours d’appel.

Outre les conditions de nomination reprises dans 
l’article 207bis du Code judiciaire, le candidat doit soit 
avoir réussi l’examen qui sera organisé par le Conseil 
supérieur de la Justice spécifiquement en vue du 
recrutement des juges suppléants et des conseillers 
suppléants, l ’examen d’aptitude professionnelle ou 
l’examen oral d’évaluation ou le stage judiciaire.

Article 14

Via le renvoi à l ’article  202bis, une formation qui 
portera notamment sur la déontologie et dont le contenu 
sera fixé par l’Institut de formation judiciaire est rendue 
obligatoire pour les conseillers sociaux dans les 2 ans 
de leur nomination.
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Artikel 15

Dit artikel wijzigt vooreerst artikel 259bis-6 van het 
Gerechtelijk Wetboek dat betrekking heeft op de interne 
werking van de Hoge Raad voor de Justitie.

a) Het voegt aan dit artikel een paragraaf toe die het 
mogelijk moet maken om informatie uit te wisselen tus-
sen de verschillende commissies van de Hoge Raad 
voor de Justitie.

De vraag of de benoemings- en aanwijzingscommis-
sies kennis kunnen nemen van klachten ingediend tegen 
een kandidaat bij een advies- en onderzoekscommissie, 
a fortiori als deze gegrond werden verklaard, is regel-
matig aan de orde. De geldende waterdichte schotten 
tussen de verschillende commissies van de Hoge Raad 
zijn ook voer voor discussie, in het bijzonder wanneer 
ze een obstakel of een belemmering zouden kunnen 
vormen voor de goede werking van de Hoge Raad of, 
ruimer, van de rechterlijke orde.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
werd deze bepaling ter advies aan de Gegevens-
beschermingsautoriteit voorgelegd.

In haar advies van 119/2018 heeft de Gegevens-
beschermingsautoriteit een gunstig advies verstrekt, 
mits inachtneming van de volgende voorwaarden:

— bij de toepassing of in de formulering van dit artikel, 
dient rekening gehouden te worden met artikel 6.4 en, 
in voorkomend geval, met artikel 23 van de AVG voor 
de verdere verwerking van persoonsgegevens;

— de conformiteit dient geëvalueerd te worden van 
dit artikel met artikel  259ter, §  2, vierde lid van het 
Gerechtelijk Wetboek dat limitatief de elementen opsomt 
die deel moeten uitmaken van de benoemingsdossiers 
van de kandidaten en de betrokkene toe te laten zich 
te verdedigen bij de advies- en onderzoekscommissie 
alvorens een (gegrond verklaarde) klacht ter kennis kan 
gebracht worden van de benoemingscommissie;

— elke verwerking van persoonsgegevens, uitge-
voerd door de Hoge Raad voor de Justitie, moet voldoen 
aan de AVG, en meer bepaald aan het integriteits-, 
vertrouwelijkheids- en transparantiebeginsel.

Volgens de bewoordingen van het advies van de AVG, 
is het dan ook niet noodzakelijk om de formulering van 
het voorontwerp te wijzigen.

Article 15

Le présent article adapte l’article 259bis-6 du Code 
judiciaire relatif aux modalités de fonctionnement interne 
du Conseil supérieur de la Justice.

a) Il ajoute à cet article un paragraphe fondant la pos-
sibilité d’un échange d’informations entre les différentes 
commissions du Conseil supérieur.

La possibilité pour les commissions de nomination 
et de désignation appelées à statuer sur la candida-
ture d’un magistrat de connaître des plaintes dirigées 
à son encontre dont a eu à connaître une commission 
d’avis et d’enquête, a fortiori si elles ont été déclarées 
fondées, est régulièrement questionnée. L’étanchéité 
qui est de mise entre les différentes commissions du 
Conseil supérieur est également un sujet ouvert à la 
discussion, singulièrement lorsqu’elle pourrait consti-
tuer un obstacle ou à tout le moins un tempérament 
au bon fonctionnement du Conseil supérieur voire plus 
largement de l’organisation judiciaire.

Conformément à l’avis du Conseil d’État cette dispo-
sition a été soumise à l’avis de l’autorité de protection 
des données.

Dans son avis 119/ 2018, l’autorité de protection des 
données a émis un avis favorable moyennant le respect 
des conditions suivantes:

— dans l’application ou dans la formulation de cet 
article il convient de tenir compte de l’article 6.4 et, le cas 
échéant, de l’article 23 du RGPD pour les traitements 
ultérieurs de données à caractère personnel;

— il convient d’évaluer la conformité de cet article 
avec l’article 259ter, § 2, alinéa 4 du Code judiciaire qui 
énumère limitativement les éléments devant figurer au 
dossier de nomination des candidats et de permettre 
à la personne concernée de se défendre auprès de la 
Commission d’avis et d’enquête avant qu’une plainte 
(déclarée fondée) ne puisse être portée à la connais-
sance de la commission de nomination;

— tout traitement de données à caractère personnel 
effectué par le Conseil supérieur de la Justice doit se 
conformer au RGPD , et notamment au principe d’inté-
grité, de confidentialité et de transparence.

Selon les termes même de l’avis de l’APD, il n’est 
donc pas nécessaire de recourir à une modification de 
la formulation de l’avant-projet.
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Het lijdt geen twijfel dat alle commissies van de Hoge 
Raad vanuit de opdrachten die hen wettelijk zijn toever-
trouwd, eenzelfde finaliteit nastreven, namelijk bijdragen 
tot een betere werking van de rechterlijke orde in België.

De informatie die zij verzamelen bij de uitoefening 
van hun respectieve bevoegdheden kan hun strikte 
activiteitendomein overschrijden en een meer algemeen 
belang hebben voor de Hoge Raad en dus ook voor de 
“andere” commissie. De creatie, indien nodig, van een 
gezamenlijke verwerking van die informatie binnen de 
Hoge Raad voor de Justitie lijkt dan ook bij te dragen 
aan een goed en rechtmatig beheer.

Er wordt herhaald dat, aangezien het inzonderheid 
gaat om persoonsgegevens die worden bewaard door 
een of andere commissie van de Hoge Raad, zij worden 
bewaard in een strikt professionele context en worden 
beperkt tot/door de – toekomstige of huidige – uitoefe-
ning van het ambt door de (toekomstige) magistraten. 
Zowel bij de behandeling van de klacht door de advies- 
en onderzoekscommissie alsook bij het onderzoek van 
de kandidatuur door de benoemings- en aanwijzings-
commissie wordt het beginsel van de tegenspraak in 
acht genomen.

De uitwisseling van informatie gebeurt bovendien 
niet automatisch. Het bureau waarin de voorzitters van 
de vier verschillende commissies zetelen, oordeelt over 
het nut van de informatie-uitwisseling.

In overeenstemming met het standpunt van de Hoge 
Raad voor de Justitie, heeft de wetgever dus beslist 
dat er niet hoeft te worden voorzien in een specifieke 
procedure.

b) Het schaft ook de bepaling af om het kader en 
het statuut van het administratieve personeel van de 
Hoge Raad voor de Justitie te laten goedkeuren bij een 
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit en vervangt 
deze goedkeuring door een “gewoon” koninklijk besluit. 
Ingevolge de opmerking onder punt 14 van het advies 
van de Raad van State met betrekking tot het karakter 
sui generis van de Hoge Raad voor de Justitie, werd de 
bevoegdheid van de Koning dus gehandhaafd.

Er werd rekening gehouden met de terminologische 
opmerking onder punt 16 van het advies van de Raad 
van State.

Artikel 16

Het Gerechteli jk Wetboek heeft een benoe-
mings- en aanwijzingscommissie en een advies- en 

Il est un fait indéniable que l’ensemble des commis-
sions du Conseil supérieur poursuivent, au travers des 
missions qui leur sont légalement conférées, une iden-
tique finalité qui est précisément de concourir à un meil-
leur fonctionnement de l’ordre judiciaire en Belgique.

Les informations qu’elles recueillent dans l’exercice 
de leurs compétences respectives peuvent transcender 
le strict champ de leurs activités et présenter un intérêt 
plus général pour le Conseil supérieur et donc pour 
l ’“autre” commission. La création, lorsqu’il y a lieu, 
d’une communauté de traitement de ces informations 
au sein du Conseil supérieur de la Justice apparaît donc 
participer d’une bonne et légitime gestion.

Il est rappelé que, s’agissant plus précisément des 
données à caractère personnel qui sont détenues par 
l’une ou l’autre commission du Conseil supérieur, elle le 
sont dans un contexte strictement professionnel et sont 
circonscrites à/par l’exercice – à venir ou en cours – de 
leur fonction par les (futurs) magistrats. Le principe du 
contradictoire sera à la fois respecté lors du traitement 
de la plainte par la commission d’avis et d’enquête et 
lors de l’examen de la candidature par la commission 
de nomination et de désignation.

L’échange d’informations ne s’effectue par ailleurs 
pas automatiquement. Le bureau dans lequel siègent les 
présidents des quatre commissions différentes évalue 
l’utilité de l’échange d’informations.

En accord avec le point de vue défendu par le Conseil 
supérieur de la Justice, le législateur a donc décidé qu’il 
n’y a donc pas lieu de prévoir une procédure spécifique.

b) La proposition abroge également le principe de 
l’approbation par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres du cadre et du statut du personnel administratif 
du Conseil supérieur de la Justice pour y substituer un 
“simple” arrêté royal. Suite à l’observation figurant au 
point 14 de l’avis du Conseil d’État concernant le carac-
tère sui generis du Conseil supérieur de la Justice, la 
compétence du Roi a donc été maintenue.

Il a été tenu compte de la remarque terminologique 
figurant au point 16 de l’avis du Conseil d’État.

Article 16

Le Code judiciaire a institué une commission de 
nomination et de désignation et une commission d’avis 
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onderzoekscommissie opgericht in elk taalcollege van 
de Hoge Raad voor de Justitie.

Het Gerechtelijk Wetboek heeft daarbij evenwel niet 
voorzien in een regeling voor de tijdelijke vervanging van 
de leden van deze commissies. Daarentegen wordt wel 
een wettelijk quorum bepaald voor het geldig beraadsla-
gen van deze commissies. Voor de benoemings- en de 
aanwijzingscommissie is dit tien van de veertien leden 
en voor de advies- en onderzoekscommissie is dit zes 
van de acht leden.

Daarnaast verbiedt artikel  259bis-19  van het 
Gerechtelijk Wetboek de leden om te beraadslagen en 
de stemming bij te wonen in hun commissie over zaken 
waarin ze een persoonlijk en rechtstreeks belang heb-
ben of in een professionele hoedanigheid betrokken 
zijn of zijn geweest.

De toepassing van deze bepaling en de afwezig-
heden of verhinderingen van sommige leden kunnen 
ertoe leiden dat het wettelijk voorgeschreven quorum 
niet wordt bereikt en de betrokken commissies dus niet 
rechtsgeldig kunnen vergaderen.

Om te vermijden dat de activiteiten van de commis-
sies hierdoor in bepaalde dossiers of gedurende een 
langere periode worden verlamd, voorziet het ontwerp 
in een vorm van plaatsvervanging. Leden die afwezig 
zijn bvb. om medische redenen of die in toepassing 
van artikel 259bis-15 van het Gerechtelijk Wetboek niet 
mogen deelnemen aan de beraadslagingen of stemming 
kunnen bij loting worden vervangen door de leden van 
de andere commissie van hetzelfde taalcollege. Daarbij 
wordt uiteraard rekening gehouden met de voorgeschre-
ven pariteit tussen magistraten en niet-magistraten en 
tot het voorgeschreven quorum wordt bereikt. Het is de 
voorzitter die kan overgaan tot de loting.

De – per definitie – tijdelijke vervanging neemt een 
einde wanneer het lid niet langer afwezig of verhinderd 
is.

De vervanging in de betrokken commissie geldt 
eveneens voor de verenigde commissie waar ze deel 
van uitmaakt en belet niet dat de vervangende leden 
zitting blijven houden in hun oorspronkelijke commis-
sie. Zo niet wordt het quorumprobleem immers enkel 
verplaatst. Het spreekt daarbij ook voor zich dat ook 
voor de vervangende leden het verbod voorgeschreven 
door artikel 259bis-19 van het Gerechtelijke Wetboek 
van toepassing blijft ook wanneer zij zouden geloot 
worden ter vervanging.

et d’enquête au sein de chaque collège linguistique du 
Conseil supérieur de la Justice.

Le Code judiciaire n’a toutefois pas prévu de dis-
position concernant le remplacement temporaire des 
membres de ces commissions. En revanche, un quo-
rum est néanmoins fixé par la loi pour les délibérations 
valables de ces commissions. Pour la commission de 
nomination et de désignation, il est de dix membres sur 
quatorze et pour la commission d’avis et d’enquête, de 
six membres sur huit.

Par ailleurs, l ’article  259bis-19  du Code judiciaire 
interdit aux membres de délibérer et d’assister au vote 
au sein de leur commission au sujet de matières dans 
lesquelles ils ont un intérêt personnel et direct ou dans 
lesquelles ils interviennent ou sont intervenus dans le 
cadre de l’exercice de leur profession.

L’application de cette disposition et les absences ou 
des empêchements de certains membres peuvent avoir 
pour effet que le quorum prescrit par la loi n’est pas 
atteint et que les commissions concernées ne peuvent 
donc pas se réunir valablement.

Pour éviter que les activités des commissions s’en 
trouvent paralysées dans certains dossiers ou durant 
une période plus longue, le projet prévoit une forme de 
remplacement. Les membres absents, par exemple 
pour raisons médicales, ou qui ne peuvent participer 
à des délibérations ou à un vote en application de 
l’article 259bis-15 peuvent être remplacés par tirage au 
sort par les membres de l’autre commission du même 
collège linguistique. En outre, il est évidemment tenu 
compte de la parité prévue entre magistrats et non-ma-
gistrats, jusqu’à ce que le quorum prescrit soit atteint. 
C’est le président qui peut procéder au tirage au sort.

Le remplacement – par définition – temporaire prend 
fin lorsque le membre n’est plus absent ou empêché.

Le remplacement au sein de la commission concer-
née s’applique également à la commission réunie dont 
elle fait partie et n’empêche pas les membres rem-
plaçants de continuer à siéger dans leur commission 
d’origine. Dans le cas contraire, la question du quorum 
n’est en fait que déplacée. Par ailleurs, il va de soi 
que l’interdiction prescrite par l ’article  259bis-19  du 
Code judiciaire reste également d’application pour 
les membres remplaçants s’ils sont tirés au sort pour 
assurer un remplacement.
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Artikel 17

Artikel 259bis-9 van het Gerechtelijk Wetboek, dat 
voornamelijk betrekking heeft op de organisatie van de 
examens voor de werving van de magistraten, wordt op 
meerdere punten gewijzigd ingevolge de invoering van 
een specifiek georganiseerd examen voor de werving 
van de plaatsvervangende rechters en de plaatsvervan-
gende raadsheren:

1° de verenigde benoemingscommissie wordt belast 
met het voorbereiden van het programma van het exa-
men dat toegang verleent tot het ambt van plaatsver-
vangend rechter en van plaatsvervangend raadsheer;

2° het nagestreefde doel van dat examen is geba-
seerd op dat van de examens georganiseerd met het 
oog op de werving van de werkende magistraten;

3° de geldigheidsduur van het attest van slagen is af-
gestemd op de geldigheidsduur van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid, te weten 7 jaar;

4° er wordt voorzien in een verplichte opleiding 
voor de plaatsvervangende rechters en de plaatsver-
vangende raadsheren, zulks binnen twee jaar na hun 
benoeming;

5° er wordt nader bepaald dat de initiële opleiding 
een opleiding inzake deontologie bevat. Dit geldt voor 
zowel de magistraten die benoemd zijn op grond van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid en het mon-
delinge evaluatie-examen, die in de realiteit reeds een 
opleiding inzake deontologie krijgen, de plaatsvervan-
gende rechters en de plaatsvervangende raadsheren. 

Artikel 18

In navolging van hetgeen waarin is voorzien voor de 
andere examens voor de werving van de magistraten, 
worden de benoemingscommissies belast met de orga-
nisatie van het examen dat toegang verleent tot het ambt 
van plaatsvervangend rechter en van plaatsvervangend 
raadsheer op de wijze en onder de voorwaarden be-
paald door de Koning.

Artikel 19

Ook in de advies- en onderzoekscommissie wordt 
voorzien in een systeem van plaatsvervanging naar 
analogie van hetgeen wordt voorzien voor de benoe-
mings- en aanwijzingscommissie in artikel 259bis-9 van 
het Gerechtelijk Wetboek. Voor de verantwoording kan 
dan ook verwezen worden naar artikel 16.

Article 17

L’article  259bis-9  du Code judiciaire qui concerne 
principalement l’organisation des examens de recru-
tement des magistrats est modifié sur plusieurs points 
suite à l’instauration d’un examen organisé spécifique-
ment en vue du recrutement des juges suppléants et 
des conseillers suppléants:

1° la commission de nomination réunie est chargée 
de préparer le programme de l’examen donnant accès à 
la fonction de juge suppléant et de conseiller suppléant;

2° l’objectif poursuivi par cet examen est calqué sur 
celui des examens organisés en vue du recrutement 
des magistrats effectifs;

3° la durée de validité de l’attestation de réussite est 
alignée sur la durée de validité de l’examen d’aptitude 
professionnelle à savoir 7 ans;

4° une formation obligatoire est prévue pour les juges 
suppléants et les conseillers suppléants dans les 2 ans 
de leur nomination;

5° il est précisé que la formation initiale comprend une 
formation en matière de déontologie. Cela concerne à 
la fois les magistrats nommés sur la base de l’examen 
d‘aptitude professionnelle et de l’examen oral d’éva-
luation, qui dans les faits reçoivent déjà une formation 
en déontologie, les juges suppléants et les conseillers 
suppléants. 

Article 18

À l’instar de ce qui est prévu pour les autres examens 
de recrutement des magistrats, les commissions de 
nomination sont chargées de l’organisation de l’examen 
donnant accès à la fonction de juge suppléant et de 
conseiller suppléant selon les modalités et les conditions 
fixées par le Roi.

Article 19

Un système de remplacement est également prévu 
pour la commission d’avis et d’enquête, par analogie 
avec ce qui est prévu pour la commission de nomination 
et de désignation à l’article 259bis-9 du Code judiciaire. 
En ce qui concerne la formulation, il peut dès lors être 
renvoyé à l’article 16.
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Artikel 20

Om de bevoegdheden van de Hoge Raad te verster-
ken, en in het bijzonder in het kader van de opdracht 
van de Verenigde Advies- en Onderzoekscommissie 
van de Hoge Raad om algemeen toezicht uit te oefe-
nen op de interne controle binnen de rechterlijke orde 
en het gebruik van de middelen ervan te bevorderen 
(art. 259bis-14), formaliseert dit ontwerp uitdrukkelijk 
het dwingend karakter van de verzoeken van de Hoge 
Raad voor de Justitie.

De inspiratie voor deze bepaling is afkomstig van de 
wet op het Rekenhof die op een gelijkaardige bepaling 
omvat.

Artikelen 21 en 22

De uitoefening van de externe controle op de werking 
van de rechterlijke orde blijkt vaak hypothetisch doordat 
er bepaalde grenzen worden gesteld aan het voeren van 
bijzondere onderzoeken en audits. Dit ontwerp verhelpt 
ook hieraan.

Het adequaat voeren van een bijzonder onderzoek 
vereist ten eerste dat de Hoge Raad niet alleen de leden 
van de rechterlijke orde kan horen, maar uiteraard ook 
iedere andere persoon waarvan de getuigenis relevant 
is voor de vergaring van voor het onderzoek nuttige 
informatie (art 259bis-16).

De opgeroepen personen, ook degenen die geen 
deel uitmaken van de rechterlijke orde, zijn gehouden 
aanwezig te zijn op de hoorzitting. Het voorstel voorziet 
trouwens in de mogelijkheid ze onder ede te horen en 
niet louter ten informatieve titel.

Deze mogelijkheid, waarvan het gebruik wordt over-
gelaten aan de beoordeling van de Verenigde Advies- en 
Onderzoekscommissie, zal het formele karakter van 
de hoorzitting van de betrokken personen versterken. 
De gehoorde personen behouden uiteraard het recht 
om verklaringen af te leggen die gedekt zijn door het 
beroepsgeheim.

In de tweede plaats gaat het ook over de toegang 
tot lopende gerechtelijke dossiers, die de Verenigde 
Advies-en Onderzoekscommissie tot nog toe werd 
ontzegd (art. 259bis-16 & 259bis-17). De toegang tot 
lopende dossiers is nochtans essentieel indien men, 
zoals oorspronkelijk toch de bedoeling was, verlangt dat 
de Hoge Raad het vertrouwen van de burger herstelt 
door tijdig structurele of persoonlijke dysfuncties op te 
sporen en aanbevelingen te formuleren. Tijdig tussen-
komen impliceert soms dat dit lopende de gerechtelijke 

Article 20

Pour et dans le cadre plus précis de la mission qui 
incombe en son sein à la commission d’avis et d’en-
quête réunie de surveillance générale et de la promotion 
de l’utilisation des mécanismes de contrôle interne au 
sein de l’ordre judiciaire (article 259bis-14), la présente 
proposition d’adaptation du Code judiciaire formalise 
expressément le caractère contraignant des demandes 
du Conseil supérieur de la Justice.

L’inspiration de cette disposition a été retrouvée 
dans la loi sur la Cour des comptes qui contient une 
disposition similaire.

Articles 21 et 22

L’exercice du contrôle externe sur le fonctionnement 
de l’ordre judiciaire est apparu hypothéqué par certaines 
limites qui affectent la conduite des enquêtes particu-
lières et des audits que la présente proposition s’attache 
également à optimaliser.

En premier lieu, la conduite pertinente d’une enquête 
particulière nécessite que le Conseil supérieur puisse 
entendre bien évidemment les membres de l ’ordre 
judiciaire mais également toute personne dont le 
témoignage présente une pertinence pour le recueil de 
l’information utile à l’enquête (art 259bis-16).

Les personnes convoquées, en ce compris les per-
sonnes ne faisant pas partie de l’ordre judiciaire, sont 
tenues de se présenter aux auditions. La proposition 
prévoit par ailleurs la possibilité qu’elles soient enten-
dues sous serment et pas seulement à titre informatif.

Pareille possibilité laissée à l ’appréciation de la 
commission d’avis et d’enquête réunie viendra confor-
ter, si besoin en est, le caractère formel de l’audition 
à laquelle elle soumet les personnes concernées. Les 
personnes entendues conservent bien évidemment leur 
droit de faire des déclarations couvertes par le secret 
professionnel.

Deuxièmement, elle concerne aussi l ’accès aux 
dossiers judiciaires en cours jusqu’ici refusé à la com-
mission d’avis et d’enquête réunie (art. 259bis-16  & 
259bis-17). Pareil accès apparaît pourtant essentiel si 
l’on veut, et tel était bel et bien le souhait initial formulé 
à l’endroit du Conseil supérieur, qu’il puisse restaurer la 
confiance du citoyen en intervenant à temps pour déce-
ler les problèmes de dysfonctionnement structurel ou 
personnel et formuler des recommandations. Intervenir 
à temps implique parfois que ce soit le cas également en 
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procedure gebeurt. Het spreekt voor zich dat het gebruik 
van deze mogelijkheid voorzichtig en bedachtzaam dient 
te gebeuren. De toegang tot het dossier mag geen af-
breuk doen aan de jurisdictionele onafhankelijkheid van 
de rechter of parketmagistraat, of schade berokkenen 
aan het onderzoek. Daarom wordt gepreciseerd dat het 
onderzoek van de Hoge Raad zich niet mag mengen in 
de inhoudelijke behandeling van lopende dossiers ten-
einde onderzoek van de Hoge Raad mogelijk te maken 
met respect van de jurisdictionele onafhankelijkheid.

Zoals aangegeven door de Raad van State, heeft 
het voorbehoud in de gewijzigde bepaling een ruime 
strekking en kan het betrekking hebben op elke kwestie 
waarvoor een magistraat kan worden opgeroepen om 
een jurisdictionele handeling te stellen.

Artikelen 23 en 34

Op het gebied van tucht, bepalen de huidige wettelijke 
bepalingen dat de bevoegde tuchtoverheid “tuchtrechte-
lijke” klachten ontvangt en behandelt “die rechtstreeks 
overgezonden zijn door particulieren of door de Hoge 
Raad voor de Justitie”. Indien de tuchtoverheid aan de 
klager geen beslissing heeft overgezonden of de Hoge 
Raad voor de Justitie niet heeft ingelicht binnen een 
termijn van drie maanden, kunnen zij zich rechtstreeks 
wenden tot het openbaar ministerie teneinde de zaak 
in voorkomend geval aanhangig te maken bij de tucht-
rechtbank. De Hoge Raad wordt op die manier op gelijke 
voet gezet met “iedere belanghebbende derde”.

Dit kan, ten minste gedeeltelijk, worden begrepen in 
het geval dat de Hoge Raad een generieke tekortkoming 
aan de ambtsplichten vaststelt, begaan door een van 
zijn leden behorende tot de rechterlijke orde, een ma-
gistraat, een lid van de griffies en parketsecretariaten, 
een lid van het personeel van de griffies en de parket-
secretariaten of een verstrekker van het advies bedoeld 
in de artikelen 259ter, § 1, en 259quater, § 1, van het 
Gerechtelijk Wetboek. Het is echter helemaal anders 
wanneer een magistraat weigert zijn medewerking te 
verlenen aan de Hoge Raad voor de Justitie en, op die 
manier, opzettelijk verhindert dat de Hoge Raad de op-
drachten en bevoegdheden uitoefent die de Grondwet 
en de wet hem toekent.

Het is ondenkbaar dat de Hoge Raad in die hypothese 
geen rechtstreekse toegang zou hebben tot de tucht-
rechtbank en afhankelijk zou zijn van een beoordeling 
vanwege de tuchtoverheid van de betrokken magistraat 
of van het openbaar ministerie. Dergelijke filter verhin-
dert of bemoeilijkt in elk geval de uitoefening door de 
Hoge Raad van zijn grondwettelijke rol van externe 
controleur.

cours de procédure judiciaire. Il est évident que pareille 
possibilité appelle dans sa mise en œuvre prudence et 
circonspection. L’accès au dossier ne peut avoir pour 
effet ni de porter atteinte à l’indépendance juridiction-
nelle du juge et du magistrat du ministère public, ni de 
nuire à l’enquête. C’est la raison pour laquelle il est 
précisé que l’enquête du Conseil supérieur ne peut pas 
s’immiscer dans le traitement du contenu des dossiers 
en cours afin de permettre l’enquête du Conseil supé-
rieur tout en respectant l’indépendance juridictionnelle.

Comme indiqué par le Conseil d’État, la réserve 
contenue dans la disposition modifiée a une large portée 
et peut concerner toute question sur laquelle un magis-
trat peut être appelé à accomplir un acte juridictionnel.

Articles 23 et 34

S’agissant de la discipline, les dispositions légales 
actuelles prévoient que l’autorité disciplinaire compé-
tente reçoit et examine les plaintes “à caractère disci-
plinaire” qui lui sont “transmises directement par les 
particuliers ou par le Conseil supérieur de la Justice”. Si 
l’autorité n’a pas transmis de décision au plaignant ou 
informé le Conseil supérieur de la Justice dans un délai 
de trois mois, ceux-ci peuvent s’adresser au ministère 
public aux fins de saisir le tribunal disciplinaire s’il y a 
lieu. Le Conseil supérieur est ainsi mis sur le même pied 
que “tout tiers intéressé”.

Si ceci peut, au moins partiellement, se comprendre 
lorsque le constat posé par le Conseil supérieur est celui 
d’un manquement à qualifier de générique aux devoirs 
de sa charge par l’un de ses membres appartenant à 
l’ordre judiciaire, un magistrat, un membre (du person-
nel) des greffes et des secrétariats du parquet ou un 
auteur d’avis visé aux articles 259ter, § 1er, et 259quater, 
§ 1er, du code judiciaire, il en va tout autrement lorsqu’un 
magistrat refuse de collaborer avec le Conseil supérieur 
de la Justice et, ce faisant, fait délibérément obstruction 
à l ’accomplissement par le Conseil supérieur de la 
Justice des missions et compétences que lui attribuent 
la Constitution et la loi.

On ne peut concevoir qu’en pareille hypothèse, le 
Conseil supérieur n’ait pas d’accès direct au tribunal 
disciplinaire et soit dépendant d’ une appréciation de la 
part de l’autorité disciplinaire du magistrat concerné ou 
du ministère public. Pareil filtre est de nature à empê-
cher ou à tout le moins à entraver le Conseil supérieur 
d’exercer le rôle de contrôle externe de l’organisation 
judiciaire dont il a été investi constitutionnellement.
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Dit voorstel maakt dan ook een onderscheid tus-
sen enerzijds tekortkoming aan de ambtsplichten door 
personen waarmee de Hoge Raad interacteert “bij het 
uitvoeren van zijn opdrachten”, en die nog steeds zullen 
worden overgelaten aan de beoordeling van de tucht-
overheid, en anderzijds de weigering door een magis-
traat om medewerking te verlenen aan de Hoge Raad 
bij het uitvoeren van zijn grondwettelijke en wettelijke 
opdrachten. In het laatste geval beschikken de organen 
van de Hoge Raad over een rechtstreekse toegang tot 
de tuchtrechtbank.

Dit recht doet geenszins afbreuk aan de onafhanke-
lijkheid van de tuchtrechtbank en aan de beslissing die 
de rechtbank zal nemen na het volgen van een proce-
dure die de betrokken magistraat het recht geeft om al 
zijn middelen te laten gelden.

Artikel 259bis-19, § 2bis, wordt daarom door dit voor-
stel aangevuld met een lid dat deze nieuwe mogelijkheid 
om zich rechtstreeks te wenden tot de tuchtrechtbank 
invoert. Het orgaan van de Hoge Raad dient daartoe aan 
de tuchtrechtbank een uiteenzetting mee te delen van de 
feiten en de middelen die het inroept. De mogelijkheid 
van rechtstreekse toegang tot de tuchtrechtbank is ook 
voorzien in artikel 417 van het Gerechtelijk Wetboek, dat 
de procedure voor de tuchtrechtbank regelt en waaraan 
door dit voorstel geen afbreuk wordt gedaan.

Er werd rekening gehouden met de technische 
opmerkingen van de Raad van State, vermeld onder 
punten 18 en 19 van het advies van de Raad van State.

Ondanks de afwezigheid van kritiek van de Raad van 
State met betrekking tot de grondwettelijkheid van de 
voorgestelde bepaling, wordt de tekst anders verwoord 
zodat rekening wordt gehouden met de bezwaren van 
de ambtgenoten.

Artikelen 24 en 25

In de artikelen  259ter en 259quater van het 
Gerechtelijk Wetboek, die de samenstelling van de 
benoemingsdossiers van de magistraten en de aanwij-
zingsdossiers van de korpschefs bepalen, wordt een link 
gelegd met artikel 259bis-6, § 4, tweede lid, waardoor 
de commissies van de Hoge Raad voor de Justitie in 
het kader van hun opdrachten nuttige informatie kun-
nen uitwisselen.

Deze wijzigingen hebben voor die artikelen dus het 
gevolg dat de benoemings- en aanwijzingscommissie de 
nuttige informatie die wordt bewaard door de advies- en 

La présente proposition dissocie conséquemment, 
d’une part, les situations de manquement aux devoirs 
de leur charge par les personnes avec lesquelles le 
Conseil supérieur entre en interaction “dans le cadre 
de l’exercice de ses missions” et qui demeurent de 
l’appréciation de leur autorité disciplinaire et, d’autre 
part, les situations de refus de collaboration d’un 
magistrat à l’égard du Conseil supérieur agissant dans 
l’accomplissement de ses missions constitutionnelles 
et légales. Dans cette dernière situation, les organes 
du Conseil supérieur disposent d’un accès direct au 
tribunal disciplinaire.

Ce droit ne préjuge en rien de l’indépendance du 
tribunal disciplinaire et de la décision qui sera adoptée 
par ce tribunal au terme d’une procédure qui offrira au 
magistrat concerné le droit de faire valoir l’ensemble de 
ses éléments d’explication.

L’article 259bis-19, § 2bis, est donc complété par la 
présente proposition d’un alinéa instaurant cette nou-
velle possibilité de s’adresser directement au tribunal 
disciplinaire et l’assortissant de la formalité d’une com-
munication à ce dernier d’un exposé des faits et des 
moyens invoqués par l’organe du Conseil supérieur. 
Cette possibilité d’accès direct est également prévue 
dans l’article 417 du Code judiciaire instituant la procé-
dure devant le tribunal disciplinaire, à laquelle il n’est 
aucunement dérogé par ailleurs.

Il a été tenu compte des remarques techniques du 
Conseil d’État figurant aux points 18 et 19 de l’avis du 
Conseil d’État.

Malgré l’absence de critique du Conseil d’État quant 
à la Constitutionnalité de la disposition proposée, le 
texte est reformulé pour tenir compte des objections 
des collèges.

Articles 24 et 25

Dans les articles 259ter et 259quater du Code judi-
ciaire qui déterminent la composition des dossiers de 
nominations des magistrats et de désignation des chefs 
de corps, un lien est fait avec l’article 259bis-6,§ 4, ali-
néa 2, qui permet aux commissions du Conseil supérieur 
de la Justice d’échanger des informations utiles dans 
le cadre de leurs missions.

Ces modifications y répercutent donc que les infor-
mations utiles détenues par la commission d’avis et 
d’enquête peuvent être utilisées par la commission de 
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onderzoekscommissie, kan gebruiken naast de stukken 
die het benoemings- en aanwijzingsdossier vormen.

Aldus wordt rekening gehouden met het advies van 
de gegevensbeschermingsautoriteit in lijn met de uitwis-
seling van informatie tussen de Commissie van de Hoge 
Raad voor de Justitie.

Artikelen 26 en 27

Het bestaan van algemene beginselen inzake de-
ontologie waaraan alle categorieën van magistraten 
zich moeten onderwerpen, wordt opgenomen in het 
Gerechtelijk Wetboek. Er wordt nader bepaald dat die 
beginselen worden vastgelegd door de Hoge Raad 
voor de Justitie, na advies van de Adviesraad van de 
magistratuur.

Artikel 28

Dit artikel betreft een loutere terminologische wijziging 
naar aanleiding van de wet van 3 december 2017 tot op-
richting van de Gegevensbeschermingsautoriteit waarbij 
de Gegevensbeschermingsautoriteit als opvolger van de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer wordt aangewezen.

Artikel 29

In het jaarlijks werkingsverslag van de rechtscolleges 
van de rechterlijke orde wordt een aanvullende rubriek 
toegevoegd met het oog op de bewustmaking voor het 
belang dat moet worden gehecht aan de inachtneming 
van de regels inzake deontologie en in voorkomend 
geval aan de noodzaak om maatregelen van tuchtrech-
telijke aard te nemen.

De maatregelen die genomen dienden te worden 
met het oog op de tuchthandhaving en de inzake de-
ontologie genomen maatregelen worden vermeld in het 
jaarverslag.

De tuchtmaatregelen en de eventuele maatregelen 
inzake deontologie die gedurende het jaar werden ge-
nomen, worden met inachtneming van de anonimiteit 
vermeld in een geconsolideerd verslag opgesteld door 
de Hoge Raad voor de Justitie. Dit verslag wordt bekend-
gemaakt. Zo wordt gevolg gegeven aan aanbeveling XV 
van de GRECO.

nomination et de désignation compétente en plus des 
pièces qui constituent le dossier de nomination et de 
désignation.

Il est ainsi tenu compte de l ’avis de l ’autorité de 
protection des données en lien avec l’échange d’infor-
mations entre les Commissions du Conseil supérieur 
de la Justice.

Articles 26 et 27

L’existence de principes généraux de déontologie 
auxquels doivent se soumettre toutes les catégories de 
magistrats est inscrit dans Code judiciaire. Il est précisé 
que ces principes sont établis par le Conseil supérieur 
de la Justice après avis du Conseil consultatif de la 
magistrature.

Article 28

Cet article concerne une simple modification termi-
nologique suite à la loi du 3  décembre  2017 portant 
création de l’Autorité de protection des données dans 
laquelle l’autorité de protection des données succède à 
la Commission de la protection de la vie privée.

Article 29

Une rubrique supplémentaire est ajoutée dans le 
rapport de fonctionnement annuel des juridictions de 
l’ordre judiciaire en vue de faire prendre conscience 
de l’importance à accorder au respect des règles de 
déontologie et le cas échéant à la nécessité de prendre 
des mesures à caractère disciplinaire.

Les mesures qui ont dû être prises en vue du maintien 
de la discipline et les initiatives prises en matière de 
déontologie sont mentionnées dans le rapport annuel.

Les sanctions disciplinaires et les éventuelles initia-
tives en matière de déontologie qui ont été prises durant 
l’année font l’objet, dans le respect de l’anonymat, d’un 
rapport consolidé établi par le Conseil supérieur de la 
Justice. Ce rapport est publié. Il est ainsi donné suite à 
la recommandation XV du GRECO.
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Artikel 30

De indeling in paragrafen van artikel  87  van het 
Gerechtelijk Wetboek is afgewenteld op artikel 341 tot 
vaststelling van de samenstelling van de algemene ver-
gaderingen van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken en de ondernemingsrechtbanken.

Artikelen 31 en 32

Sinds artikel  3  van het ontwerp de mogelijkheid 
voor plaatsvervangende rechters om te zetelen bij 
het openbaar ministerie heeft opgeheven, wordt in de 
artikelen 378 en 379 van het Gerechtelijk Wetboek de 
vergoeding van de plaatsvervangende rechters die ge-
roepen worden om het ambt van substituut te vervullen 
ook opgeheven.

Artikel 33

In artikel 404 van het Gerechtelijk Wetboek, waarin 
de basis van het tuchtrecht is vastgelegd, wordt nader 
bepaald dat de ambtsplichten van de magistraten, de 
waardigheid van hun ambt en de taken van hun ambt in 
dat artikel inzonderheid worden geïnterpreteerd in het 
licht van de algemene beginselen inzake deontologie.

Artikel 35

Er wordt voorzien in een standaardformulier voor 
het opstellen van het jaarlijks activiteitenverslag van 
de tuchtrechtcolleges teneinde de transparantie te 
waarborgen, met inachtneming van de anonimiteit. 
Naar analogie van het jaarlijks werkingsverslag van de 
hoven en rechtbanken, zal het formulier worden vast-
gesteld door de minister van Justitie, na advies van de 
Hoge Raad voor de Justitie, van het College van het 
openbaar ministerie en van het College van de hoven 
en rechtbanken.

in het artikel 340, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek 
is reeds vastgelegd dat de minister van Justitie het 
standaardformulier bepaalt van de werkingsverslagen 
van de hoven en rechtbanken na advies van de Hoge 
Raad voor de Justitie, van het College van het openbaar 
ministerie en van het College van de hoven en recht-
banken. Het is logisch dat dezelfde autoriteit bevoegd 
wordt voor het bepalen van het standaardformulier 
van de werkings verslagen van de tuchtrechtbanken op 
grond van eenzelfde rechtsgrond. Er wordt dus geen 
rekening gehouden met de opmerking ter zake van de 
Raad van State.

Article 30

La division en paragraphe de l‘article 87 du Code 
judiciaire est répercutée dans l ’article  341  fixant la 
composition des assemblées générales des tribunaux 
de première instance, des tribunaux du travail et des 
tribunaux de l’entreprise.

Articles 31 et 32

Dans les articles 378 et 379 du Code judiciaire, la ré-
tribution des juges suppléants qui exercent des fonctions 
de substitut est supprimée dès lors que l’article 3 du 
projet a supprimé la possibilité pour les juges suppléants 
de siéger au ministère public.

Article 33

Dans l’article 404 du Code judiciaire qui fixe le socle 
du droit disciplinaire il est précisé que les devoirs de la 
charge des magistrats, la dignité de son caractère, et 
les tâches de leur charge mentionnés dans cet article 
sont interprétés, notamment, à la lumière des principes 
généraux de déontologie.

Article 35

Un formulaire type est prévu pour la rédaction du 
rapport annuel d’activités des juridictions disciplinaires 
de manière à garantir la transparence dans le respect 
de l’anonymat. En parallèle au rapport de fonctionne-
ment annuel des cours et tribunaux, le formulaire sera 
fixé par le ministre de la Justice après avis du Conseil 
supérieur de la Justice, du Collège du ministère public 
et du Collège des cours et tribunaux.

L’article 340, § 3, du Code judiciaire prévoit déjà que 
le ministre de la Justice établit le formulaire type des 
rapports annuels des cours et tribunaux après avis du 
Conseil supérieur de la Justice, du Collège du Ministère 
public et du Collège des cours et tribunaux. Il est donc 
logique que la même autorité soit compétente pour 
établir le formulaire type des rapports de fonctionne-
ment des tribunaux disciplinaires sur base du même 
fondement légal. Il n’est donc pas tenu compte de la 
remarque du Conseil d’État sur ce point.
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De lichte tuchtstraffen uitgesproken door de korps-
chefs zullen worden vermeld in het verslag van de 
Nederlandstalige of Franstalige tuchtrechtbank, naar-
gelang van de taal van de bestrafte persoon. Er werd 
rekening gehouden met de terminologische opmerking 
onder punt 21 van het advies van de Raad van State.

Artikelen 36 tot 39

In tal van specifieke wettelijke bepalingen wordt de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer belast met bijzondere en eng omschreven toe-
zichtsopdrachten. Gelet op de ruime en algemene toe-
zichtstaak die door de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van richtlijn 95/46/EG (Algemene Verordening 
Gegevensbescherming of AVG) wordt toevertrouwd aan 
de Gegevensbeschermingsautoriteit, die o.a. gepaard 
gaat met ruime onderzoeks-, inspectie- en sanctiebe-
voegdheden, zijn wettelijke bepalingen die voorzien in 
een dergelijke beperkte specifieke toezichtsopdracht 
als ze al niet in strijd zijn met de AVG toch minstens 
overbodig (wegens dubbel gebruik) zodat de opheffing 
ervan zich opdringt.

Daarnaast zijn er wettelijke bepalingen die bepaalde 
publieke overheden en instanties verplichten om jaar-
lijks verslag over hun activiteiten neer te leggen bij de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer. Het brengt dus een administratieve last 
met zich mee.

De AVG voert het beginsel van de accountability 
in. Concreet betekent dit dat een verwerkingsverant-
woordelijke of een verwerker, zijn activiteiten m.b.t. de 
verwerking van persoonsgegevens moet documenteren, 
een gegevensbeschermingseffectbeoordeling moet 
verrichten (artt. 5.2, 30, 35  AVG). Die documentatie 
moet de betrokken verantwoordelijke of verwerker toe-
laten ingeval van vragen, controle of inspectie door de 
Gegevensbeschermingsautoriteit aan te tonen dat hij 
persoonsgegevens AVG-conform verwerkt.

Daarenboven verplicht de AVG elke overheidsinstan-
tie of overheidsorgaan dat persoonsgegevens verwerkt 
een functionaris voor gegevensbescherming te benoe-
men. Zijn taak bestaat erin om toe te zien op naleving 
van de AVG en op het beleid van de verwerkingsver-
antwoordelijke met betrekking tot de bescherming van 
persoonsgegevens.

Les peines disciplinaires mineures prononcées par 
les chefs de corps seront reprises dans le rapport du 
tribunal disciplinaire francophone ou néerlandophone en 
fonction de la langue de la personne sanctionnée. Il a 
été tenu compte de la remarque terminologique figurant 
au point 21 de l’avis du Conseil d’État.

Articles 36 à 39

Dans de nombreuses dispositions légales spéci-
fiques, la Commission de la protection de la vie privée 
est chargée de missions de contrôle particulières et 
étroitement définies. Vu la mission de contrôle large et 
générale confiée par le Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27  avril  2016 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (Règlement général sur la protection 
des données ou RGPD) à l’Autorité de protection des 
données, qui s’accompagne notamment de compé-
tences larges d’enquête, d’inspection et de sanction, 
des dispositions légales qui prévoient une telle mission 
de contrôle spécifique limitée, même si elles ne sont 
pas contraires au RGPD, sont toutefois pour le moins 
superflues (en raison du double emploi), de sorte que 
leur abrogation s’impose.

En outre, il existe des dispositions légales qui obligent 
certaines autorités et instances publiques à remettre 
à la Commission de la protection de la vie privée un 
rapport annuel de leurs activités. Cela engendre donc 
une charge administrative.

Le RGPD instaure le principe de responsabilité. 
Concrètement, cela signifie qu’un responsable du trai-
tement ou un sous-traitant doit documenter ses acti-
vités relatives au traitement de données à caractère 
personnel et réaliser une analyse d’impact relative à la 
protection des données (articles 5.2, 30 et 35 du RGPD). 
Cette documentation doit permettre au responsable 
ou au sous-traitant concerné de démontrer, en cas de 
questions, contrôle ou inspection par l’Autorité de pro-
tection des données, qu’il traite les données à caractère 
personnel conformément au RGPD.

Par ailleurs, le RGPD oblige chaque autorité publique 
ou organisme public qui traite des données à caractère 
personnel à désigner un délégué à la protection des 
données. Sa tâche consiste à contrôler le respect du 
RGPD et la politique du responsable du traitement 
en matière de protection des données à caractère 
personnel.



24 3523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Een systematische verslagverplichting naar de 
Gegevensbeschermingsautoriteit toe heeft geen enkele 
meerwaarde. Dergelijke overbodige administratieve 
verplichting wordt dan ook best weggelaten.

Artikel 40

Er is voorzien in een overgangsbepaling om de op-
leiding inzake deontologie verplicht te maken voor de 
op het tijdstip van de inwerkingtreding van de wet reeds 
benoemde werkende en plaatsvervangende assessoren 
in de strafuitvoeringsrechtbank, plaatsvervangende 
raadsheren, plaatsvervangende rechters, raadsheren 
in sociale zaken en rechters in sociale zaken. De op-
leiding moet worden gevolgd binnen twee jaar na de 
inwerkingtreding van de wet.

Artikel 41

Er wordt verduidelijkt dat de bepalingen van toepas-
sing zijn op de reeds benoemde plaatsvervangende 
rechters en raadsheren. Vanaf de inwerkingtreding 
van de wetswijziging die op hen betrekking heeft, zijn 
zij dus eveneens onderworpen aan het verbod om zit-
ting te hebben als advocaat en als plaatsvervanger bij 
dezelfde terechtzitting, en genieten de plaatsvervangde 
rechters het recht om gehoord te worden wanneer zij 
opgeroepen worden om hun functies uit te oefenen in 
een andere afdeling van de rechtbank.

Artikel 42

Er is voorzien in een overgangsbepaling om aan 
de plaatsvervangende rechters en raadsheren die 
benoemd werden voor de inwerkingtreding van deze 
wet, fictief het slagen voor het toegangsexamen tot die 
ambten toe te kennen.

Artikel 43

De inwerkingtreding van het merendeel van de artike-
len van de wet is vastgesteld op uiterlijk 1 januari 2020. 
Enkel de bepalingen in verband met de voormalige 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer treden onmiddellijk in werking.

De inhoud en de nadere regels van het examen voor 
de werving van plaatsvervangende rechters en raads-
heren moeten immers worden bepaald en de examens 
moeten worden georganiseerd door de Hoge Raad voor 
de Justitie voordat de nieuwe benoemingsprocedures 
kunnen worden toegepast. Bovendien moet het formulier 

Une obligation systématique de rapport à l’égard de 
l’Autorité de protection des données n’a aucune plus-
value. Il est dès lors préférable de supprimer une telle 
obligation administrative superflue.

Article 40

Une disposition transitoire est adoptée en vue de 
rendre la formation en déontologie obligatoire pour 
les assesseurs au tribunal de l’application des peines 
effectifs et suppléants, les conseillers suppléants, les 
juges suppléants, les conseillers et juges sociaux déjà 
nommés au moment de l’entrée en vigueur de la loi. La 
formation doit être suivie dans les 2 ans suivant l’entrée 
en vigueur de la loi.

Article 41

Il est précisé que les dispositions s’appliquent aux 
juges et conseillers suppléants déjà nommés. Dès l’en-
trée en vigueur de la modification légale les concernant, 
ceux-ci sont donc également soumis à l’interdiction de 
siéger comme avocat et comme suppléant lors de la 
même audience et les juges suppléants bénéficient du 
droit d’être entendu lorsqu’ils sont appelés à exercer 
leur fonctions dans une autre division du tribunal.

Article 42

Une disposition transitoire est adoptée en vue d’oc-
troyer fictivement aux juges et conseillers suppléants 
nommés avant l’entrée en vigueur de la présente loi la 
réussite de l’examen donnant accès à ces fonctions.

Article 43

L’entrée en vigueur de la majorité des articles de la loi 
est fixée au plus tard le 1er janvier 2020 . Seules les dis-
positions en lien avec l’ancienne commission de protec-
tion de la vie privée entrent en vigueur immédiatement.

Le contenu et les modalités de l’examen de recru-
tement des juges et conseillers suppléants doivent en 
effet être fixés et les examens organisés par le Conseil 
supérieur de la Justice avant que les nouvelles procé-
dures de nomination puissent être appliquées. De plus, 
le formulaire à utiliser pour la rédaction du rapport des 
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dat moet worden gebruikt voor de opmaak van het ver-
slag van de tuchtrechtbanken nog worden opgesteld. 
Het formulier dat moet worden gebruikt voor de opmaak 
van het jaarverslag van de hoven en rechtbanken moet 
eveneens worden aangepast.

Die verschillende stappen onderstellen de goedkeu-
ring van koninklijke en ministeriële besluiten, met inacht-
neming van de regels betreffende de administratieve en 
budgettaire controle.

Om die verschillende redenen is de inwerkingtreding 
van die bepalingen van de wet dus gepland in januari 
2020. De Koning heeft echter de mogelijkheid om elk 
van deze bepalingen voor die datum in werking te laten 
treden.

Raf TERWINGEN (CD&V)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Gautier CALOMNE (MR)
Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Philippe GOFFIN (MR) 
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sophie DE WIT (N-VA)
Sarah SMEYERS (N-VA)

juridictions disciplinaires doit encore être établi. Le for-
mulaire à utiliser pour la rédaction du rapport annuel des 
cours et tribunaux doit également être adapté.

Ces différentes étapes impliquent l ’adoption d ’ 
arrêtés royaux et ministériels dans le respect du règles 
relatives au contrôle administratif et budgétaire.

L’entrée en vigueur de ces dispositions de la loi est 
donc fixée en janvier 2020 pour ces différentes raisons. 
Le Roi a toutefois la possibilité de faire entrer chacune 
de ces dispositions en vigueur avant cette date.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2

Artikel 64 van het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 1 december 2013, wordt aangevuld met 
twee leden, luidende:

“Zij hebben geen permanente functie en worden be-
noemd om verhinderde rechters tijdelijk te vervangen.

Zij kunnen niet worden geroepen om zitting te nemen 
tijdens een terechtzitting in de loop waarvan zij recht-
streeks of via een tussenpersoon optreden als raads-
man voor de partijen die betrokken zijn in een geschil.”.

Art. 3

Artikel 87 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet-
ten van 1 december 2013, 4 mei 2016 en 15 april 2018, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 87. § 1. Er zijn plaatsvervangende rechters in de 
rechtbank van eerste aanleg, in de arbeidsrechtbank 
en in de ondernemingsrechtbank. Zij hebben geen per-
manente functie en worden benoemd om verhinderde 
rechters tijdelijk te vervangen.

De plaatsvervangende rechters kunnen ook geroepen 
worden om zitting te nemen wanneer de bezetting niet 
volstaat om de rechtbank overeenkomstig de bepalingen 
van de wet samen te stellen.

Zij kunnen niet worden geroepen om zitting te nemen 
tijdens een terechtzitting in de loop waarvan zij recht-
streeks of via een tussenpersoon optreden als raads-
man voor de partijen die betrokken zijn in een geschil.

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code judiciaire

Art. 2

L’article 64 du Code judiciaire, modifié par la loi du 
1er décembre 2013, est complété par deux alinéas rédi-
gés comme suit :

“Ils n’ont pas de fonctions permanentes et sont 
nommés pour remplacer momentanément les juges 
lorsqu’ils sont empêchés.

Ils ne peuvent être appelés à siéger à une audience 
au cours de laquelle ils interviennent en qualité de 
conseil de parties en litige soit directement soit par 
personne interposée.”.

Art. 3

L’article 87 du même Code, modifié par les lois du 
1er décembre 2013, 4 mai 2016 et du 15 avril 2018, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 87. § 1er. Il y a des juges suppléants auprès du 
tribunal de première instance, du tribunal du travail et 
du tribunal de l’entreprise. Ils n’ont pas de fonctions 
permanentes et sont nommés pour remplacer momen-
tanément les juges lorsqu’ils sont empêchés.

Les juges suppléants peuvent aussi être appelés à 
siéger dans les cas où l’effectif est insuffisant pour com-
poser le siège conformément aux dispositions de la loi.

Ils ne peuvent être appelés à siéger à une audience 
au cours de laquelle ils interviennent en qualité de 
conseil de parties en litige soit directement soit par 
personne interposée.
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§ 2. De plaatsvervangende rechters van de recht-
banken van eerste aanleg, de arbeidsrechtbanken en 
de ondernemingsrechtbanken worden benoemd in de 
rechtbank.

De voorzitter van de rechtbank verdeelt de plaatsver-
vangende rechters over de afdelingen van de rechtbank. 
De verdeling van de plaatsvervangende rechters over de 
afdelingen wordt ter griffie in elke afdeling aangeplakt.

De voorzitter van de rechtbank kan een plaatsvervan-
gend rechter in een andere afdeling van die rechtbank 
aanwijzen na de betrokkene te hebben gehoord. Het 
beroep bedoeld in artikel 330quinquies staat open voor 
de plaatsvervangende rechters.

In de aanwijzingsbeschikking van de voorzitter wordt 
vermeld waarom een beroep moet worden gedaan op 
een plaatsvervanger en in voorkomend geval op een 
plaatsvervanger met dienstaanwijzing in een andere 
afdeling, en worden de nadere regels van de aanwijzing 
omschreven.

§ 3. Er kunnen plaatsvervangende rechters in sociale 
zaken en plaatsvervangende rechters in ondernemings-
zaken worden benoemd om verhinderde rechters in 
sociale zaken en rechters in ondernemingszaken tijdelijk 
te vervangen.

Er kunnen plaatsvervangende assessoren in de straf-
uitvoeringsrechtbank worden benoemd om verhinderde 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank tijdelijk te 
vervangen.”.

Art. 4

In artikel 102 van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
de wet van 17 juli 1984 en gewijzigd bij de wetten van 
29 december 2010 en 1 december 2013, wordt para-
graaf 2 hersteld als volgt:

“§ 2. De plaatsvervangende raadsheren kunnen 
niet worden geroepen om zitting te nemen tijdens een 
terechtzitting in de loop waarvan zij rechtstreeks of via 
een tussenpersoon optreden als raadsman voor de 
partijen die betrokken zijn in een geschil.”

Art. 5

In artikel 156bis van hetzelfde Wetboek ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 1984 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 19 oktober 2015, worden de woorden “gewone 
bezigheden” vervangen door de woorden “permanente 
functie”.

§ 2. Les juges suppléants des tribunaux de première 
instance, des tribunaux du travail et des tribunaux de 
l’entreprise sont nommés dans le tribunal.

Le président du tribunal répartit les juges suppléants 
dans les divisions du tribunal. La répartition des juges 
suppléants entre les divisions est affichée au greffe 
dans chaque division.

Le président du tribunal peut désigner un juge sup-
pléant dans une autre division de ce tribunal après avoir 
entendu l’intéressé. Le recours visé à l’article 330quin-
quies est ouvert aux juges suppléants.

L’ordonnance de désignation du président indique 
les motifs pour lesquels il s’impose de faire appel à 
un suppléant et le cas échéant à un suppléant affecté 
dans une autre division et précise les modalités de la 
désignation.

§  3. Des juges sociaux suppléants et des juges 
consulaires suppléants peuvent être nommés pour 
remplacer momentanément les juges sociaux et les 
juges consulaires empêchés.

Des assesseurs au tribunal de l ’application des 
peines suppléants peuvent être nommés pour remplacer 
momentanément les assesseurs au tribunal de l’appli-
cation des peines empêchés.”.

Art. 4

Dans l ’article  102  du même Code inséré par 
la loi du 17 juillet 1984 et modifié par les lois du 
29 décembre 2010 et du 1er décembre 2013, le para-
graphe 2 est rétabli comme suit:

“§  2. Les conseillers suppléants ne peuvent être 
appelés à siéger à une audience au cours de laquelle 
ils interviennent en qualité de conseil de parties en litige 
soit directement soit par personne interposée.”

Art. 5

Dans l’article 156bis du même Code, inséré par la 
loi du 17 juillet 1984 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 19  octobre  2015, les mots “fonctions habituelles” 
sont remplacés par les mots “fonctions permanentes”.
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Art. 6

Artikel  187bis, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 7 april 2005, wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

“De plaatsvervangende rechters en de plaatsvervan-
gende raadsheren die hun ambt hebben uitgeoefend 
sinds 5  jaar en die gedurende ten minste 15  jaar als 
voornaamste beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
hebben uitgeoefend worden vrijgesteld van het bij arti-
kel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake beroepsbe-
kwaamheid met het oog op een bij artikel 187 bedoelde 
benoeming, mits aan de bij artikel  191bis paragra-
fen 2 en 3 bepaalde voorwaarden is voldaan.”.

Art. 7

In artikel 188 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 21 februari 2010 en 10 april 2014, worden de 
woorden “, geslaagd zijn voor het examen dat toegang 
verleent tot het ambt van plaatsvervangend rechter en 
van plaatsvervangend raadsheer of voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid of voor het mondelinge 
evaluatie-examen of houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel  259octies voorge-
schreven gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid” 
ingevoegd tussen de woorden “licentiaat in de rechten 
zijn” en de woorden “en ten minste vijf jaar werkzaam zijn 
geweest”, en worden de woorden “gerechtelijke functies 
of” ingevoegd tussen de woorden “aan de balie,” en de 
woorden “het notarisambt”.

Art. 8

Artikel 191bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 7 april 2005, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De plaatsvervangende rechters en de plaatsvervan-
gende raadsheren die hun ambt hebben uitgeoefend 
sinds 5  jaar en die gedurende ten minste 15  jaar als 
voornaamste beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
hebben uitgeoefend worden vrijgesteld van het bij arti-
kel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake beroepsbe-
kwaamheid met het oog op een bij artikel 190 bedoelde 
benoeming mits aan de bij paragrafen 2 en 3 bepaalde 
voorwaarden is voldaan.”.

Art. 9

In artikel 192 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 21 februari 2010 en 4 mei 2016, worden de 

Art. 6

L’article 187bis du même Code, rétabli par la loi du 
7 avril 2005, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit :

“Les juges suppléants et conseillers suppléants qui  
ont exercé ces fonctions depuis 5 ans et qui ont exercé 
la profession d’avocat à titre principal depuis 15 ans au 
moins sont dispensés de l’examen d’aptitude profes-
sionnelle prévu à l’article 259bis-9, § 1er, en vue d’une 
nomination visée à l’article  187 pour autant que les 
conditions prévues à l’article 191bis paragraphes 2 et 
3 soient respectées.”.

Art. 7

Dans l’article 188 du même Code, modifié par les 
lois du 21  février  2010 et du 10  avril  2014, les mots 
“, avoir réussi l’examen donnant accès à la fonction de 
juge suppléant et de conseiller suppléant ou l’examen 
d’aptitude professionnelle ou l’examen oral d’évaluation 
ou être détenteur du certificat attestant qu’il a achevé 
avec fruit le stage judiciaire prévu par l’article 259octies” 
sont insérés entre les mots “licencié en droit” et les mots 
“et avoir” et les mots “des fonctions judiciaires ou” sont 
insérés entre le mot “, exercé” et les mots “la profession 
de notaire”.

Art. 8

L’article 191bis,§ 1er, du même Code, rétabli par la 
loi du 7 avril 2005, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les juges suppléants et conseillers suppléants qui 
ont exercé ces fonctions depuis 5 ans et qui ont exercé 
la profession d’avocat à titre principal depuis 15 ans 
au moins sont dispensés de l’examen d’aptitude pro-
fessionnelle prévu à l’article  259bis-9, §  1er, en vue 
d’une nomination visée à l’article 190 pour autant que 
les conditions prévues aux paragraphes 2 et 3 soient 
respectées.”.

Art. 9

Dans l’article 192 du même Code, modifié par les 
lois du 21  février  2010 et du 4  mai 2016, les mots  
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woorden “, geslaagd zijn voor het examen dat toegang 
verleent tot het ambt van plaatsvervangend rechter en 
van plaatsvervangend raadsheer of voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid of voor het mondelinge 
evaluatie-examen of houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel  259octies voorge-
schreven gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid” 
ingevoegd tussen de woorden “licentiaat in de rechten 
zijn” en de woorden “en ten minste vijf jaar werkzaam 
zijn geweest”.

Art. 10

Artikel  194bis van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 7 april 2005, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“De plaatsvervangende rechters en de plaatsvervan-
gende raadsheren die hun ambt hebben uitgeoefend 
sinds 5  jaar en die gedurende ten minste 15  jaar als 
voornaamste beroepsactiviteit het beroep van advo-
caat hebben uitgeoefend worden vrijgesteld van het 
bij artikel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake be-
roepsbekwaamheid met het oog op een bij artikel 194 
bedoelde benoeming, mits aan de bij artikel  191bis 
paragrafen 2 en 3 bepaalde voorwaarden is voldaan.”.

Art. 11

Artikel 196ter van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij de 
wet van 17 mei 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 4 mei 2016, wordt aangevuld met een paragraaf 6, 
luidende:

“§ 6. De werkende en plaatsvervangende assessoren 
in de strafuitvoeringsrechtbank volgen in de loop van de 
twee jaren die volgen op hun benoeming een theore-
tische en een praktische opleiding waarvan de inhoud 
en de duur worden vastgesteld door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. Die verplichte opleiding bevat 
een opleiding inzake deontologie.”.

Art. 12

In deel II, boek I, titel VI, hoofdstuk II, afdeling III van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 202bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 202bis. De rechters in sociale zaken volgen in 
de loop van de twee jaren die volgen op hun benoeming 
een theoretische en een praktische opleiding waarvan 
de inhoud en de duur worden vastgesteld door het 

“, avoir réussi l’examen donnant accès à la fonction de 
juge suppléant et de conseiller suppléant ou l’examen 
d’aptitude professionnelle ou l’examen oral d’évaluation 
ou être détenteur du certificat attestant qu’il a achevé 
avec fruit le stage judiciaire prévu par l’article 259octies” 
sont insérés entre les mots “licencié en droit” et les 
mots “et avoir”.

Art. 10

L’article 194bis du même Code, rétabli par la loi du 
7 avril 2005, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Les juges suppléants et conseillers suppléants qui 
ont exercé ces fonctions depuis 5 ans et qui ont exercé 
la profession d’avocat à titre principal depuis 15 ans au 
moins sont dispensés de l’examen d’aptitude profes-
sionnelle prévu à l’article 259bis-9, § 1er, en vue d’une 
nomination visée à l’article  194 pour autant que les 
conditions prévues à l’article 191bis paragraphes 2 et 
3 soient respectées.”.

Art. 11

L’article 196ter du même Code, inséré par la loi du 
17 mai 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 
4 mai 2016, est complété par un paragraphe 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Les assesseurs au tribunal de l’application des 
peines effectifs et suppléants reçoivent au cours des 
deux années qui suivent leur nomination une formation 
théorique et pratique dont le contenu et la durée sont 
fixés par l’Institut de formation judiciaire. Cette forma-
tion obligatoire comprend une formation en matière de 
déontologie.”.

Art. 12

Dans la deuxième partie, livre Ier, titre VI, chapitre II, 
section III, du même Code, il est inséré un article 202bis, 
rédigé comme suit:

“Art. 202bis. Les juges sociaux reçoivent au cours des 
deux années qui suivent leur nomination une formation 
théorique et pratique dont le contenu et la durée sont 
fixés par l’Institut de formation judiciaire. Cette formation 
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Instituut voor gerechtelijke opleiding. Die verplichte 
opleiding bevat een opleiding inzake deontologie.”.

Art. 13

In artikel 207bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 mei 2006 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 15 april 2018, worden de woorden “, ge-
slaagd zijn voor het examen dat toegang verleent tot het 
ambt van plaatsvervangend rechter en van plaatsver-
vangend raadsheer of voor het examen inzake beroeps-
bekwaamheid of voor het mondelinge evaluatie-examen 
of houder zijn van het getuigschrift waaruit blijkt dat hij 
de bij artikel  259octies voorgeschreven gerechtelijke 
stage met vrucht heeft voltooid” ingevoegd tussen de 
woorden “licentiaat in de rechten zijn” en de woorden 
“en aan een van de volgende voorwaarden voldoen”.

Art. 14

In artikel 216, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 19 juli 2012, worden de woorden 
“en 206” vervangen door de woorden “, 202bis en 206”.

Art. 15

In artikel 259bis-6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet 
van 19 december 2002, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “ bij 
een in Ministerraad overleg besluit” opgeheven;

2° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid luidende:

“Het bureau beslist over informatie-uitwisseling 
tussen de Commissies indien een commissie over in-
formatie beschikt die nuttig is voor de opdracht van de 
andere commissies.”.

Art. 16

Artikel 259bis-8, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998, wordt aange-
vuld met een lid, luidende:

“Indien het vereiste quorum niet wordt bereikt omdat 
teveel leden afwezig of verhinderd zijn, kan de voorzitter, 
via loting, overgaan tot hun vervanging tot het quorum 
wordt bereikt. De loting vindt plaats uit de leden van 

obligatoire comprend une formation en matière de 
déontologie.”.

Art. 13

Dans l’article 207bis, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 17 mai 2006 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 15 avril 2018, les mots “, avoir réussi l’examen 
donnant accès à la fonction de juge suppléant et de 
conseiller suppléant ou l’examen d’aptitude profession-
nelle ou l’examen oral d’évaluation ou être détenteur 
du certificat attestant qu’il a achevé avec fruit le stage 
judiciaire prévu par l ’article  259octies” sont insérés 
entre les mots “licencié en droit” et les mots “et remplir”.

Art. 14

Dans l’article 216, alinéa 3, du même Code, modifié 
par la loi du 19 juillet 2012, les mots “et 206” sont rem-
placés par les mots “, 202bis et 206”.

Art. 15

Dans l’article 259bis-6 du même Code, inséré par 
la loi du 22  décembre  1998 et modifié par la loi du 
19  décembre  2002, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° au paragraphe 2, alinéa 2 , les mots “, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres,” sont abrogés;

2° le paragraphe 4 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le bureau décide de l ’échange d ’informations 
entre les Commissions si une Commission dispose 
d’informations utiles à l’exercice de la mission d’autres 
Commissions.”.

Art. 16

L’article 259bis-8, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 22 décembre 1998, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Si le quorum requis n’est pas atteint parce que trop 
de membres sont absents ou empêchés, le président 
peut, par tirage au sort, procéder à leur remplacement 
jusqu’à ce que le quorum soit atteint. Le tirage au sort 
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de advies- en onderzoekscommissie van hetzelfde 
taalcollege en met inachtname van de pariteit tussen 
magistraten en niet-magistraten. De vervanging geldt 
voor de duur van de afwezigheid of verhindering.”.

Art. 17

In artikel 259bis-9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 6 juli 2017, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Zij is eveneens belast met het voorbereiden van het 
programma van het examen dat toegang verleent tot het 
ambt van plaatsvervangend rechter en van plaatsver-
vangend raadsheer.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “en 
het mondelinge evaluatie-examen” vervangen door de 
woorden “,  het mondelinge evaluatie-examen en het 
examen dat toegang verleent tot het ambt van plaatsver-
vangend rechter en van plaatsvervangend raadsheer”;

3° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “en het 
examen dat toegang verleent tot het ambt van plaatsver-
vangend rechter en van plaatsvervangend raadsheer” 
ingevoegd tussen het woord “beroepsbekwaamheid” 
en het woord “behouden”;

4° in paragraaf 4, eerste zin, worden de woorden “of 
het mondeling evaluatie-examen” vervangen door de 
woorden “,  het mondelinge evaluatie-examen of het 
examen dat toegang verleent tot het ambt van plaatsver-
vangend rechter en van plaatsvervangend raadsheer”;

5° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De verplichte opleiding van magistraten benoemd 
op grond van het examen inzake beroepsbekwaamheid 
en het mondelinge evaluatie-examen, van plaatsvervan-
gende rechters en van plaatsvervangende raadsheren 
bevat een opleiding inzake deontologie.”.

Art. 18

Artikel 259bis-10, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 april 2009, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 4°, luidende:

s’effectue parmi les membres de la commission d’avis 
et d’enquête du même collège linguistique et en tenant 
compte de la parité entre magistrats et non-magistrats. 
Le remplacement vaut pour la durée de l’absence ou 
de l’empêchement.”.

Art. 17

Dans l’article 259bis-9 du même Code, inséré par 
la loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 juillet 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par la 
phrase suivante:

“Elle est également chargée de préparer le pro-
gramme de l’examen donnant accès à la fonction de 
juge suppléant et de conseiller suppléant.”;

2° dans le paragraphe  1er, alinéa  2, les mots “et 
l’examen oral d’évaluation” sont remplacés par les mots 
“, l ’examen oral d ’évaluation et l ’examen donnant 
accès à la fonction de juge suppléant et de conseiller 
suppléant”;

3° dans le paragraphe 1er , alinéa 5, les mots “et de 
l’examen donnant accès à la fonction de juge suppléant 
et de conseiller suppléant” sont ajoutés entre les mots 
“aptitude professionnelle” et le mot “conservent”;

4° dans le paragraphe 4, première phrase, les mots 
“ou de l’examen oral d’évaluation” sont remplacés par 
les mots “, de l’examen oral d’évaluation ou de l’examen 
donnant accès à la fonction de juge suppléant et de 
conseiller suppléant”;

5° le paragraphe 4 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La formation obligatoire des magistrats nommés 
sur la base de l’examen d’aptitude professionnelle, de 
l’examen oral d’évaluation, des juges suppléants et 
des conseillers suppléants comprend une formation en 
matière de déontologie.”.

Art. 18

L’article 259bis-10, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 28 avril 2009, est complété par un 4° rédigé 
comme suit:
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“4° de organisatie van het examen dat toegang ver-
leent tot het ambt van plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer op de wijze en onder de 
voorwaarden bepaald bij koninklijk besluit.”.

Art. 19

Artikel 259bis-11, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998, wordt aange-
vuld met een lid, luidende:

“Indien het vereiste quorum niet wordt bereikt omdat 
teveel leden afwezig of verhinderd zijn, kan de voorzitter, 
via loting, overgaan tot hun vervanging tot het quorum 
wordt bereikt. De loting vindt plaats uit de leden van de 
benoemings- en aanwijzingscommissie van hetzelfde 
taalcollege en met inachtname van de pariteit tussen 
magistraten en niet-magistraten. De vervanging geldt 
voor de duur van de afwezigheid of verhindering.”.

Art. 20

In artikel 259bis-14, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, 
wordt de zin “De verenigde advies- en onderzoekscom-
missie kan bovendien deze overheden om alle nuttige 
informatie verzoeken.” vervangen als volgt: “De ver-
enigde advies- en onderzoekscommissie kan zich te 
allen tijde alle documenten en inlichtingen die het nodig 
acht om haar opdrachten te vervullen, doen verstrek-
ken. De gerechtelijke overheden zijn gehouden op dat 
verzoek in te gaan.”.

Art. 21

In artikel  259bis-16, §  3, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°  in de bepaling onder 2°, wordt het woord “beëin-
digde” opgeheven;

2° in de bepaling onder 3°, wordt de zin “leden van 
de rechterlijke orde horen bij wijze van inlichting.” ver-
vangen als volgt: “leden van de rechterlijke orde of elke 
andere persoon waarvan het horen nuttig is bij wijze 
van inlichting in voorkomend geval onder ede.” en in 
de tweede zin wordt het woord “leden” vervangen door 
het woord “personen”.

“4° l ’organisation de l ’examen donnant accès à 
la fonction de juge suppléant et de conseiller sup-
pléant selon les modalités et conditions déterminées 
par arrêté royal.”.

Art. 19

L’article 259bis-11, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 22 décembre 1998, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Si le quorum requis n’est pas atteint parce que trop 
de membres sont absents ou empêchés, le président 
peut, par tirage au sort, procéder à leur remplacement 
jusqu’à ce que le quorum soit atteint. Le tirage au sort 
s’effectue parmi les membres de la commission de 
nomination et de désignation du même collège linguis-
tique et en tenant compte de la parité entre magistrats 
et non-magistrats. Le remplacement vaut pour la durée 
de l’absence ou de l’empêchement.”.

Art. 20

Dans l ’article  259bis-14, §  2, alinéa  2, du même 
Code, inséré par la loi du 22 décembre 1998, la phrase 
“La commission d’avis et d’enquête réunie peut en 
outre demander à ces autorités toute information utile.” 
est remplacée par les phrases “La Commission d’avis 
et d’enquête réunie peut, à tout moment, se procurer 
tous les documents et renseignements qu’elle estime 
nécessaires en vue d’exercer ses missions. Les autori-
tés judiciaires sont tenues d’accéder à cette demande.”.

Art. 21

À l’article 259bis-16, § 3, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 1998, les modifications 
suivantes sont apportées:

1°  au 2°, le mot “clos” est abrogé;

2° au 3°, la phrase “entendre les membres de l’ordre 
judiciaire à titre d’information.” est remplacée par la 
phrase “entendre les membres de l’ordre judiciaire ainsi 
que toute personne dont l’audition est utile à l’enquête 
à titre d’information, le cas échéant, sous serment.” et 
dans le texte néerlandais de la deuxième phrase, le mot 
“leden” est remplacé par le mot “personen”.
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Art. 22

In artikel 259bis-17, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998, wordt het woord 
“inhoudelijke” ingevoegd tussen de woorden “mengen 
in de” en het woord “behandeling”.

Art. 23

In artikel 259bis-19, § 2bis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 3 mei 2003, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of weigert 
zijn medewerking te verlenen” opgeheven;

2° het paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Een in artikel  259bis-5, §  1, bedoeld orgaan dat 
vaststelt dat een magistraat zijn medewerking wei-
gert te verlenen aan de uitoefening van de in artike-
len 259bis-10, 259bis-12, 259bis-14, 259bis-15, 259bis-
16 en 259bis-17, bepaalde bevoegdheden van de Hoge 
Raad kan de zaak doorverwijzen naar de tuchtrechtbank 
en maakt haar in dat geval de uiteenzetting van de fei-
ten en de middelen over. Het betrokken orgaan brengt 
de minister bevoegd voor Justitie terzelfder tijd op de 
hoogte van deze doorverwijzing.”.

Art. 24

In artikel 259ter, § 2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017, worden de 
woorden” Het benoemingsdossier bestaat “vervangen 
door de woorden “Onverminderd de toepassing van 
artikel 259bis-6, § 4 bestaat het benoemingsdossier”.

Art. 25

In artikel  259quater, §  2, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016, 
worden de woorden “Het aanwijzingsdossier van 
een korpschef bestaat” vervangen door de woorden 
“Onverminderd de toepassing van artikel  259bis-6, 
§ 4, bestaat het aanwijzingsdossier van een korpschef”.

Art. 22

Dans l’article 259bis-17, § 1er, , du même Code, inséré 
par la loi du 22  décembre  1998, les mots “de fond” 
sont insérés entre le mot “traitement” et les mots “des 
dossiers en cours”.

Art. 23

Dans l ’article  259bis-19, §  2bis, du même Code, 
inséré par la loi du 3 mai 2003, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou encore refuse de 
collaborer” sont abrogés;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Un organe visé à l’article 259bis-5, § 1er, qui constate 
qu’un magistrat refuse d’apporter sa collaboration 
à l ’exercice des compétences du Conseil supérieur 
prévues aux articles 259bis-10, 259bis-12, 259bis-14, 
259bis-15, 259bis-16 et 259bis-17, peut s’adresser au 
tribunal disciplinaire et lui transmet, dans ce cas, un 
exposé des faits et des moyens. L’organe concerné 
informe simultanément le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions de cette transmission.”.

Art. 24

Dans l’article 259ter, § 2, alinéa 4, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 6  juillet  2017, 
les mots “et sans préjudice de l ’application de l ’ar-
ticle 259bis-6, § 4” sont insérés entre les mots “selon 
le cas” et les mots “,exclusivement des documents 
suivants”.

Art. 25

Dans l’article 259quater, § 2, alinéa 3, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 4 mai 2016, les mots  
“, sans préjudice de l’application de l’article 259bis-6, § 4,” 
sont insérés entre les mots “se compose” et les mots 
“exclusivement des documents suivants”.
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Art. 26

In deel II, boek II, titel I, van hetzelfde Wetboek wordt 
het opschrift van hoofdstuk III vervangen als volgt:

“Hoofdstuk III: Deontologische regels”.

Art. 27

In hoofdstuk III, ingevoegd bij artikel 26, wordt arti-
kel 305 hersteld als volgt:

“Art. 305. De algemene beginselen inzake de deonto-
logie van de werkende en plaatsvervangende magistra-
ten, van de assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank, 
van de rechters en raadsheren in sociale zaken en van 
de rechters in ondernemingszaken worden vastgelegd 
door de Hoge Raad voor de Justitie, na advies van de 
Adviesraad van de magistratuur.”.

Art. 28

In artikel 309quinquies, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
laatselijk gewijzigd bij de wet van 18 februari 2014,  
ingevoegd bij de wet van 5 februari 2016, worden de 
woorden “Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer” vervangen door het woord 
“Gegevensbeschermingsautoriteit”.

Art. 29

In artikel 340, § 3, van hetzelfde Wetboek , laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 februari 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt aangevuld met de bepaling 
onder n), luidende:

“n) in voorkomend geval, de maatregelen genomen 
met het oog op de handhaving van de tucht, met inbegrip 
van de tuchtstraffen, en de initiatieven genomen met het 
oog op de inachtneming van de algemene beginselen 
inzake deontologie.”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“De Hoge Raad voor de Justitie stelt elk jaar een 
geconsolideerd verslag op over de maatregelen en ini-
tiatieven die werden genomen op grond van het derde 
lid, n), zulks met inachtneming van de anonimiteit. Dit 
verslag wordt openbaar gemaakt.”.

Art. 26

Dans la deuxième partie, livre II, titre Ier, du même 
Code, l’intitulé du chapitre III est remplacé par l’intitulé 
suivant:

“Chapitre III: Des règles déontologiques”.

Art. 27

Dans le chapitre III, inséré par l ’article  26, l ’ar-
ticle 305 est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 305. Les principes généraux régissant la déon-
tologie des magistrats effectifs et suppléants, des 
assesseurs au tribunal de l’application des peines, des 
juges et conseillers sociaux et des juges consulaires 
sont établis par le Conseil supérieur de la Justice après 
avis du Conseil consultatif de la magistrature.”.

Art. 28

Dans l’article 309quinquies, § 1er, du même Code 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 février 2014, inséré 
par la loi du 5 février 2016, les mots “la Commission de 
la protection de la vie privé” sont remplacés par les mots 
“l’Autorité de protection des données”.

Art. 29

Dans l’article 340, § 3, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 février 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est complété par le n) rédigé comme suit:

“n) le cas échéant, les mesures prises en vue du 
maintien de la discipline, y compris les sanctions disci-
plinaires, et les initiatives prises en vue du respect des 
principes généraux de déontologie.”;

2° l’alinéa 5 est complété par les phrases suivantes:

“Le Conseil supérieur de la Justice établit annuel-
lement un rapport consolidé portant sur les mesures 
et initiatives prises sur base de l’alinéa 3, n), dans le 
respect de l’anonymat. Ce rapport est rendu public.”.
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Art. 30

In artikel 341, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 4°, worden de woorden “87, 
eerste lid” vervangen door de woorden “ “87, § 1, eerste 
lid”;

b) in de bepaling onder 5°, worden de woorden 
“87, eerste en vierde lid” vervangen door de woorden  
“87, § 1, eerste lid en § 3”;

c) in de bepaling onder 6°, worden de woorden “87, 
eerste en vierde lid” vervangen door de woorden “87, § 1, 
eerste lid en § 3”.

Art. 31

In artikel 378, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek,  
worden de woorden “of substituut” opgeheven.

Art. 32

In artikel 379, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het woord “substituut,” opgeheven.

Art. 33

Artikel  404  van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 7  juli 2002, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Wat de in artikel 305 bedoelde leden van de rech-
terlijke orde betreft, worden hun ambtsplichten, de 
waardigheid van hun ambt en de taken van hun ambt 
inzonderheid geïnterpreteerd in het licht van de alge-
mene beginselen inzake deontologie.”.

Art. 34

In artikel 417, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 15 juli 2013, worden de woorden “259bis-
19, § 2bis, vierde lid, of in artikel” ingevoegd tussen de 
woorden “in artikel” en de woorden “412, § 1, bedoelde 
overheid”.

Art. 30

Dans l’article 341, § 1er
,
 du même Code, modifié en 

dernier lieu par la loi du 4 mai 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) au 4° les mots “87, alinéas 1er” sont remplacés par 
les mots “87, § 1er, alinéa 1er”;

b) au 5° les mots “87, alinéas 1er et 4” sont remplacés 
par les mots “87, § 1er, alinéa 1er et § 3”;

c) au 6°, les mots “87, alinéas 1er et 4” sont remplacés 
par les mots “87, § 1er, alinéa 1er et § 3”.

Art. 31

Dans l’article 378, alinéa 1er, 1°, du même Code, les 
mots “ou de substitut,” sont abrogés.

Art. 32

Dans l’article 379, alinéa 1er, 3°, du même Code, les 
mots “un substitut,” sont abrogés.

Art. 33

L’article 404 du même Code, modifié par la loi du 
7 juillet 2002, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“En ce qui concerne les membres de l’ordre judi-
ciaire visés à l’article 305, les devoirs de leur charge, 
la dignité de son caractère, et les tâches de leur charge 
sont interprétés, notamment, à la lumière des principes 
généraux de déontologie.”.

Art. 34

Dans l’article 417, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 15 juillet 2013, les mots “259bis-19, § 2bis, ali-
néa 4, ou à l’article” sont insérés entre les mots “visée 
à  l’article” et les mots “412, § 1er, ou par le ministère 
public”.
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Art. 35

Artikel 423 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 6 juli 2017, wordt aangevuld met twee leden, 
luidende:

“De minister van Justitie stelt, na advies van de Hoge 
Raad voor de Justitie, van het College van het openbaar 
ministerie en van het College van de hoven en rechtban-
ken het standaardformulier op dat moet worden gevolgd 
voor het opstellen van het activiteitenverslag.

Ieder jaar informeren de korpschefs de voorzitter van 
de bevoegde tuchtrechtbank over de lichte tuchtstraf-
fen die zij hebben uitgesproken ten aanzien van de 
magistraten van dezelfde taalrol. Die informatie wordt 
opgenomen in het jaarverslag van de tuchtrechtbank, 
met inachtneming van de anonimiteit van de bestrafte 
magistraten.”.

Art. 36

In artikel 1389bis/8, tweede lid van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000 en vervangen bij 
de wet van 14 januari 2013, worden de woorden “uit 
een lid van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, die wordt aangewezen door 
deze commissie,” opgeheven.

Art. 37

In artikel  1389bis/10  van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29  mei  2000, wordt 
paragraaf 2 opgeheven.

Art. 38

In artikel 1394/7, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 12 mei 2014, worden de woor-
den “uit een lid van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer aangewezen door deze 
commissie,” opgeheven.

Art. 39

In artikel 1394/9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 35

L’article 423 du même Code, modifié par la loi du 
6 juillet 2017, est complété par 2 alinéas rédigés comme 
suit:

“Le ministre de la Justice établit, après avis du Conseil 
supérieur de la Justice, du Collège du ministère public 
et du Collège des cours et tribunaux, le formulaire type 
à suivre pour la rédaction du rapport d’activités.

Chaque année, les chefs de corps informent le pré-
sident du tribunal disciplinaire compétent des peines 
disciplinaires mineures qu’ils ont prononcées à l’égard 
des magistrats du même rôle linguistique. Ces informa-
tions sont insérées dans le rapport annuel du tribunal 
disciplinaire dans le respect de l’anonymat des magis-
trats sanctionnés.”.

Art. 36

Dans l’article 1389bis/8, alinéa 2 du même Code, 
inséré par la loi du 29  mai  2000 et remplacé par la 
loi du 14 janvier 2013, les mots “d’un membre de la 
Commission de la protection de la vie privée désigné 
par cette commission,” sont abrogés.

Art. 37

Dans l’article 1389bis/10 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 38

Dans l’article 1394/7, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 12 mai 2014, les mots “d’un membre de la 
Commission de la protection de la vie privée désigné 
par cette commission,” sont abrogés.

Art .39

Dans l’article 1394/9 du même Code, inséré par la loi 
du 12 mai 2014, le paragraphe 2 est abrogé.
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HOOFDSTUK 3

Overgangsbepalingen

Art. 40

De plaatsvervangende raadsheren, de plaatsvervan-
gende rechters, de werkende en plaatsvervangende as-
sessoren in de strafuitvoeringsrechtbank, de raadsheren 
in sociale zaken en de rechters in sociale zaken die 
reeds benoemd zijn op het tijdstip van de inwerkingtre-
ding van deze wet moeten binnen twee jaar bewijzen dat 
zij een opleiding inzake deontologie hebben gevolgd.

Art. 41

Deze wet is van toepassing op de plaatsvervangende 
rechters en raadsheren benoemd vóór de inwerkingtre-
ding van deze wet.

Art. 42

De plaatsvervangende rechters en raadsheren be-
noemd vóór de inwerkingtreding van deze wet worden 
geacht geslaagd te zijn voor het examen dat toegang 
verleent tot het ambt van plaatsvervangend rechter 
en van plaatsvervangend raadsheer, bedoeld in arti-
kel 259bis-9 van het Gerechtelijk Wetboek.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 43

Artikelen 1 tot en met 27, 29 tot en met 35 en 40 tot en 
met 42 van deze wet treden in werking op 1 januari 2020.

Artikel 28 , de artikelen 36 tot en met 39 en dit artikel 
treden in werking de dag waarop ze in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

CHAPITRE 3

Dispositions transitoires

Art. 40

Les conseillers suppléants, les juges suppléants, 
les assesseurs au tribunal de l’application des peines 
effectifs et suppléants, les conseillers sociaux et les 
juges sociaux déjà nommés au moment de l’entrée en 
vigueur de la présente loi doivent justifier dans les deux 
années qu’ils ont suivi une formation en déontologie.

Art. 41

La présente loi s’applique aux juges et conseillers 
suppléants nommés avant l ’entrée en vigueur de la 
présente loi.

Art. 42

Les juges et conseillers suppléants nommés avant 
l ’entrée en vigueur de la présente loi sont réputés 
avoir réussi l’examen donnant accès à la fonction de 
juge suppléant et de conseiller suppléant prévu par 
l’article 259bis-9 du Code judiciaire.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 43

Les articles 1 à 27, 29 à 35 et 40 à 42 de la présente 
loi entrent en vigueur le 1er janvier 2020.

L’article 28, les articles 36 à 39 et le présent article 
entrent en vigueur le jour de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge.
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De Koning kan voor iedere bepaling ervan een da-
tum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan de 
datum vermeld in het eerste lid.

23 januari 2019

Raf TERWINGEN (CD&V)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Gautier CALOMNE (MR)
Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Philippe GOFFIN (MR) 
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sophie DE WIT (N-VA)
Sarah SMEYERS (N-VA)

Le Roi peut fixer pour chacune de ses dispositions 
une date d’entrée en vigueur antérieure à celle men-
tionnée à l’alinéa 1er.

23 janvier 2019
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Coördinatie van de artikelen 
Basistekst Tekst aangepast aan het wetsvoorstel 
  
 
  Art. 64. Plaatsvervangende rechters kunnen 
worden benoemd in een of meer 
vredegerechten en in een of meer 
politierechtbanken. 
  
 Aan een  vredegerecht of afdeling van de 
politierechtbank kunnen ten hoogste zes 
plaatsvervangende rechters worden verbonden. 
 

 
Art. 64.  Plaatsvervangende rechters kunnen 
worden benoemd in een of meer 
vredegerechten en in een of meer 
politierechtbanken. 
  
 Aan een  vredegerecht of afdeling van de 
politierechtbank kunnen ten hoogste zes 
plaatsvervangende rechters worden verbonden. 
 
Zij hebben geen permanente functie  en worden 
benoemd om verhinderde rechters tijdelijk te 
vervangen.  
 
Zij kunnen niet worden geroepen om zitting te 
nemen tijdens een terechtzitting in de loop 
waarvan zij rechtstreeks of via een 
tussenpersoon optreden als raadsman voor de 
partijen die betrokken zijn in een geschil. 
 

  
  Art. 87.  Er zijn plaatsvervangende rechters in 
de rechtbank van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbank en in de 
ondernemingsrechtbank; zij hebben geen 
gewone bezigheden en worden benoemd om 
verhinderde rechters of leden van het openbaar 
ministerie tijdelijk te vervangen. 
 
  De plaatsvervangende rechters kunnen ook 
geroepen worden om zitting te nemen wanneer 
de bezetting niet volstaat om de rechtbank 
overeenkomstig de bepalingen van de wet 
samen te stellen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

« Art. 87.  § 1. Er zijn plaatsvervangende rechters 
in de rechtbank van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbank en in de 
ondernemingsrechtbank. Zij hebben geen 
permanente functie  en worden benoemd om 
verhinderde rechters […] tijdelijk te vervangen. 
 
 
De plaatsvervangende rechters kunnen ook 
geroepen worden om zitting te nemen wanneer 
de bezetting niet volstaat om de rechtbank 
overeenkomstig de bepalingen van de wet 
samen te stellen. 
 
Zij kunnen niet worden geroepen om zitting te 
nemen tijdens een terechtzitting  in de loop 
waarvan zij rechtstreeks of via een 
tussenpersoon optreden als raadsman voor de 
partijen die betrokken zijn in een geschil. 
 
§ 2. De plaatsvervangende rechters van de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken en de 
ondernemingsrechtbanken worden benoemd in  
de rechtbank. 
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   In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 
waarom een beroep moet worden gedaan op 
een plaatsvervanger en worden de nadere 
regels van de aanwijzing omschreven. 
 
 
 
 
  Er kunnen plaatsvervangende rechters in 
sociale zaken en plaatsvervangende rechters in 
ondernemingszaken, worden benoemd om 
verhinderde rechters in sociale zaken en 
plaatsvervangende rechters in 
ondernemingszaken te vervangen. 
 
 
  Er kunnen plaatsvervangende assessoren  in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden benoemd, 
om verhinderde assessoren  in de 
strafuitvoeringsrechtbank tijdelijk te vervangen. 
 
 
  De plaatsvervangende rechters bedoeld in het 
eerste lid, kunnen geen federaal magistraat, 
noch een lid van het openbaar ministerie 
vervangen die met toepassing van artikel 
144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast zijn met 
een opdracht. 
 
 

De voorzitter van de rechtbank verdeelt de 
plaatsvervangende rechters over de afdelingen 
van de rechtbank. De verdeling van de 
plaatsvervangende rechters over de afdelingen 
wordt ter griffie in elke afdeling aangeplakt. 
 
De voorzitter van de rechtbank kan een 
plaatsvervangend rechter  in een andere 
afdeling van die rechtbank aanwijzen na de 
betrokkene te hebben gehoord. Het beroep 
bedoeld in artikel 330quinquies staat open voor 
de plaatsvervangende rechters. 
 
In de aanwijzingsbeschikking van de voorzitter 
wordt vermeld waarom een beroep moet 
worden gedaan op een plaatsvervanger en in 
voorkomend geval op een plaatsvervanger met 
dienstaanwijzing in een andere afdeling, en 
worden de nadere regels van de aanwijzing 
omschreven. 
 
§ 3.  Er kunnen plaatsvervangende rechters in 
sociale zaken en plaatsvervangende rechters in 
ondernemingszaken worden benoemd om 
verhinderde rechters in sociale zaken en  
rechters in ondernemingszaken  tijdelijk te 
vervangen. 
 
 
Er kunnen plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden benoemd om 
verhinderde assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank tijdelijk te vervangen. 
 
 
[ …. ] 

  
 
  Art. 102.    § 1. Er zijn plaatsvervangende 
raadsheren in het hof van beroep; zij worden 
benoemd ter vervanging van de verhinderde 
raadsheren. 
 

 
Art. 102.   § 1. Er zijn plaatsvervangende 
raadsheren in het hof van beroep; zij worden 
benoemd ter vervanging van de verhinderde 
raadsheren. 
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  De plaatsvervangende raadsheren kunnen 
geroepen worden zitting te nemen wanneer de 
bezetting niet volstaat om de zetel 
overeenkomstig de bepalingen van de wet 
samen te stellen. 
 
  In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 
waarom een beroep moet worden gedaan op 
een plaatsvervanger en worden de nadere 
regels van de aanwijzing omschreven. 
 
  Zij kunnen echter geen zitting nemen in de 
kamer van inbeschuldigingstelling wanneer deze 
uitspraak doet met toepassing van de artikelen 
235ter en 235quater van het Wetboek van 
strafvordering. 
 
§ 2. [ ...] 

  De plaatsvervangende raadsheren kunnen 
geroepen worden zitting te nemen wanneer de 
bezetting niet volstaat om de zetel 
overeenkomstig de bepalingen van de wet 
samen te stellen. 
 
  In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 
waarom een beroep moet worden gedaan op 
een plaatsvervanger en worden de nadere 
regels van de aanwijzing omschreven. 
 
  Zij kunnen echter geen zitting nemen in de 
kamer van inbeschuldigingstelling wanneer deze 
uitspraak doet met toepassing van de artikelen 
235ter en 235quater van het Wetboek van 
strafvordering. 
 
§ 2. De plaatsvervangende raadsheren kunnen 
niet worden geroepen om zitting te nemen 
tijdens een terechtzitting  in de loop waarvan zij 
rechtstreeks of via een tussenpersoon optreden 
als raadsman voor de partijen die betrokken zijn 
in een geschil. 
 
  

  
 
  Art. 156bis. Er zijn, in  het Hof van Cassatie, de 
Hoven van beroep, de Arbeidshoven, de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de 
ondernemingsrechtbanken, de vredegerechten 
en de politierechtbanken), plaatsvervangende 
magistraten, aangewezen uit de wegens hun 
leeftijd overeenkomstig artikel 383, §1 op rust 
gestelde magistraten  en de magistraten die op 
eigen verzoek vóór de wettelijke leeftijd worden 
toegelaten tot de inruststelling en die bovendien 
werden gemachtigd tot het voeren van de 
eretitel van hun ambt; zij hebben geen gewone 
bezigheden en worden benoemd 
overeenkomstig artikel 383, § 2, om verhinderde 
magistraten of leden van het openbaar 
ministerie tijdelijk, naargelang van het geval en 
ieder wat hem betreft, te vervangen. < 
  Deze plaatsvervangende magistraten kunnen 
ook geroepen worden om zitting te nemen 
wanneer de bezetting niet volstaat om de 
hangende zaken te behandelen. 
  (De plaatsvervangende magistraten bedoeld in 
het eerste lid, kunnen geen federaal magistraat, 

 
Art. 156bis. Er zijn, in  het Hof van Cassatie, de 
Hoven van beroep, de Arbeidshoven, de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken , de 
ondernemingsrechtbanken, de vredegerechten 
en de politierechtbanken), plaatsvervangende 
magistraten, aangewezen uit de wegens hun 
leeftijd overeenkomstig artikel 383, §1 op rust 
gestelde magistraten  en de magistraten die op 
eigen verzoek vóór de wettelijke leeftijd worden 
toegelaten tot de inruststelling en die bovendien 
werden gemachtigd tot het voeren van de 
eretitel van hun ambt; zij hebben geen 
permanente functie en worden benoemd 
overeenkomstig artikel 383, § 2, om verhinderde 
magistraten of leden van het openbaar 
ministerie tijdelijk, naargelang van het geval en 
ieder wat hem betreft, te vervangen.  
  Deze plaatsvervangende magistraten kunnen 
ook geroepen worden om zitting te nemen 
wanneer de bezetting niet volstaat om de 
hangende zaken te behandelen. 
  (De plaatsvervangende magistraten bedoeld in 
het eerste lid, kunnen geen federaal magistraat, 
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noch een lid van het openbaar ministerie 
vervangen die met toepassing van artikel 144bis, 
§ 3, eerste en tweede lid, belast zijn met een 
opdracht. 

noch een lid van het openbaar ministerie 
vervangen die met toepassing van artikel 144bis, 
§ 3, eerste en tweede lid, belast zijn met een 
opdracht. 
 

  
 
  Art. 187bis.  Eenieder die gedurende ten 
minste twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat heeft 
uitgeoefend of die gedurende ten minste vijftien 
jaar deze activiteit als voornaamste 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend en 
gedurende ten minste vijf jaar een functie heeft 
uitgeoefend die een gedegen kennis van het 
recht vereist, wordt vrijgesteld van het bij artikel 
259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een bij 
artikel 187 bedoelde benoeming, mits aan de bij 
artikel 191bis, §§ 2 en 3, bepaalde voorwaarden 
is voldaan. 
 
 

 
  Art. 187bis.  Eenieder die gedurende ten 
minste twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat heeft 
uitgeoefend of die gedurende ten minste vijftien 
jaar deze activiteit als voornaamste 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend en 
gedurende ten minste vijf jaar een functie heeft 
uitgeoefend die een gedegen kennis van het 
recht vereist, wordt vrijgesteld van het bij artikel 
259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een bij 
artikel 187 bedoelde benoeming, mits aan de bij 
artikel 191bis, §§ 2 en 3, bepaalde voorwaarden 
is voldaan. 
 
De plaatsvervangende rechters en de  
plaatsvervangende  raadsheren die hun ambt 
hebben uitgeoefend sinds 5 jaar en die 
gedurende ten minste 15 jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
hebben uitgeoefend  worden  vrijgesteld van het 
bij artikel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een bij 
artikel 187 bedoelde benoeming,  mits aan de bij 
artikel 191bis paragrafen  2 en 3 bepaalde 
voorwaarden is voldaan. 

  
  Art. 188. Om tot plaatsvervangend 
vrederechter of plaatsvervangend rechter in de 
politierechtbank te worden benoemd, moet de 
kandidaat ten minste 30 jaar oud zijn, doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en ten minste vijf 
jaar werkzaam zijn geweest aan de balie, het 
notarisambt hebben vervuld, een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, 
referendaris bij het Hof van Cassatie 
referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad 
van State of een ambt van referendaris bij het  
Grondwettelijk Hof of een ambt van referendaris 
of parketjurist bij de hoven en rechtbanken 
hebben uitgeoefend of een academische of 
rechtswetenschappelijke functie hebben 
bekleed. 

 Art. 188. Om tot plaatsvervangend 
vrederechter of plaatsvervangend rechter in de 
politierechtbank te worden benoemd, moet de 
kandidaat ten minste 30 jaar oud zijn, doctor of 
licentiaat in de rechten zijn ,geslaagd zijn voor 
het examen dat toegang verleent tot het ambt 
van plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer of voor  het 
examen inzake beroepsbekwaamheid of voor 
het mondelinge evaluatie-examen of houder zijn 
van het getuigschrift waaruit blijkt dat hij de bij 
artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke 
stage met vrucht heeft voltooid en ten minste 
vijf jaar werkzaam zijn geweest aan de balie, 
gerechtelijke functies of het notarisambt 
hebben vervuld, een ambt van staatsraad, 
auditeur, adjunct-auditeur, referendaris bij het 
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Hof van Cassatie referendaris, adjunct-
referendaris bij de Raad van State of een ambt 
van referendaris bij het  Grondwettelijk Hof of 
een ambt van referendaris of parketjurist bij de 
hoven en rechtbanken hebben uitgeoefend of 
een academische of rechtswetenschappelijke 
functie hebben bekleed. 

  
 
  Art. 191bis. § 1. Eenieder die gedurende ten 
minste twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
heeft uitgeoefend of die gedurende ten minste 
vijftien jaar deze activiteit als voornaamste 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend en 
gedurende ten minste vijf jaar een functie heeft 
uitgeoefend die een gedegen kennis van het 
recht vereist, wordt vrijgesteld van het bij 
artikel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming, mits aan de 
bij §§ 2 en 3 bepaalde voorwaarden is voldaan. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
§ 2. Het verzoek daartoe wordt  langs 
elektronische weg ingediend bij de benoemings- 
en aanwijzingscommissie die bevoegd is naar 
gelang van de taal van het diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten. 
  Het verzoek moet vergezeld zijn van de nodige 
stavingsstukken waaruit blijkt dat de bij § 1 
bepaalde voorwaarden zijn vervuld.  De bij een 
ontvankelijk verklaard verzoek gevoegde 
stavingsstukken moeten niet meer worden 
gevraagd wanneer de kandidaat een nieuw 
verzoek tot deelname aan een mondeling 
evaluatie-examen indient. 
  Binnen veertig dagen na de ontvangst van het 
verzoek beslist de benoemings- en 

 
Art. 191bis.  § 1.  § 1. Eenieder die gedurende 
ten minste twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
heeft uitgeoefend of die gedurende ten minste 
vijftien jaar deze activiteit als voornaamste 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend en 
gedurende ten minste vijf jaar een functie heeft 
uitgeoefend die een gedegen kennis van het 
recht vereist, wordt vrijgesteld van het bij 
artikel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming, mits aan de 
bij §§ 2 en 3 bepaalde voorwaarden is voldaan. 
 
 
De plaatsvervangende rechters en de  
plaatsvervangende  raadsheren die hun ambt 
hebben uitgeoefend sinds 5 jaar en die 
gedurende ten minste 15 jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
hebben uitgeoefend  worden  vrijgesteld van het 
bij artikel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een bij 
artikel 190 bedoelde benoeming mits aan de bij  
paragrafen 2 en 3 bepaalde voorwaarden is 
voldaan. 
 
§ 2. Het verzoek daartoe wordt  langs 
elektronische weg ingediend bij de benoemings- 
en aanwijzingscommissie die bevoegd is naar 
gelang van de taal van het diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten. 
  Het verzoek moet vergezeld zijn van de nodige 
stavingsstukken waaruit blijkt dat de bij § 1 
bepaalde voorwaarden zijn vervuld.  De bij een 
ontvankelijk verklaard verzoek gevoegde 
stavingsstukken moeten niet meer worden 
gevraagd wanneer de kandidaat een nieuw 
verzoek tot deelname aan een mondeling 
evaluatie-examen indient. 
  Binnen veertig dagen na de ontvangst van het 
verzoek beslist de benoemings- en 



44 3523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

aanwijzingscommissie met een meerderheid 
van drie vierde van de stemmen over de 
ontvankelijkheid ervan. 
  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
onontvankelijk, dan wordt de verzoeker hiervan 
langs elektronische weg]1 in kennis gesteld. 
  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek ontvankelijk, 
dan wordt de verzoeker  langs elektronische 
weg]1 opgeroepen voor een mondeling 
evaluatie-examen. 
   Voorafgaand aan het mondelinge evaluatie-
examen verzoekt de benoemings- en 
aanwijzingscommissie, langs elektronische weg, 
om een met redenen omkleed schriftelijk advies 
: 
   1° van de vertegenwoordiger van de balie of 
van de balies van het betrokken gerechtelijk 
arrondissement aangewezen door de orde of de 
ordes van advocaten van de balie of de balies 
van dat arrondissement waar de kandidaat als 
advocaat werkzaam is of werkzaam geweest is. 
Voor het gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft al naargelang de kandidaat ingeschreven is 
of ingeschreven geweest is op het tableau van 
de Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies; 
   2° in voorkomend geval, van de korpschef van 
het rechtscollege waar de kandidaat werkzaam 
is, hetzij als plaatsvervangend rechter, hetzij als 
plaatsvervangend raadsheer. 
   Het advies heeft met name betrekking op de 
nuttige beroepservaring die de kandidaat kan 
doen gelden, met het oog op het uitoefenen van 
een functie als magistraat. 
  De in het zesde lid bedoelde personen mogen 
geen advies verstrekken over bloed- of 
aanverwanten tot in de vierde graad noch over 
personen met wie zij een feitelijk gezin vormen. 
 
  Het advies wordt aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie en aan de kandidaat 
overgezonden binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het verzoek om advies. 
  Zo binnen de gestelde termijn geen advies 
wordt uitgebracht, wordt  aan dat advies 
voorbijgegaan. 

aanwijzingscommissie met een meerderheid 
van drie vierde van de stemmen over de 
ontvankelijkheid ervan. 
  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
onontvankelijk, dan wordt de verzoeker hiervan 
langs elektronische weg]1 in kennis gesteld. 
  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek ontvankelijk, 
dan wordt de verzoeker  langs elektronische 
weg]1 opgeroepen voor een mondeling 
evaluatie-examen. 
   Voorafgaand aan het mondelinge evaluatie-
examen verzoekt de benoemings- en 
aanwijzingscommissie, langs elektronische weg, 
om een met redenen omkleed schriftelijk advies 
: 
   1° van de vertegenwoordiger van de balie of 
van de balies van het betrokken gerechtelijk 
arrondissement aangewezen door de orde of de 
ordes van advocaten van de balie of de balies 
van dat arrondissement waar de kandidaat als 
advocaat werkzaam is of werkzaam geweest is. 
Voor het gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft al naargelang de kandidaat ingeschreven is 
of ingeschreven geweest is op het tableau van 
de Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies; 
   2° in voorkomend geval, van de korpschef van 
het rechtscollege waar de kandidaat werkzaam 
is, hetzij als plaatsvervangend rechter, hetzij als 
plaatsvervangend raadsheer. 
   Het advies heeft met name betrekking op de 
nuttige beroepservaring die de kandidaat kan 
doen gelden, met het oog op het uitoefenen van 
een functie als magistraat. 
  De in het zesde lid bedoelde personen mogen 
geen advies verstrekken over bloed- of 
aanverwanten tot in de vierde graad noch over 
personen met wie zij een feitelijk gezin vormen. 
 
  Het advies wordt aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie en aan de kandidaat 
overgezonden binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het verzoek om advies. 
  Zo binnen de gestelde termijn geen advies 
wordt uitgebracht, wordt  aan dat advies 
voorbijgegaan. 
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  De kandidaat beschikt over een termijn van 
vijftien dagen vanaf de notificatie van het advies 
om zijn opmerkingen mee te delen aan de 
benoemings- en aanwijzingscommissie. 
  (De termijnen van de procedure worden 
geschorst van 15 juli tot 15 augustus. 
 
  De verzoeker ten aanzien van wie de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie met een 
meerderheid van drie vierde van de stemmen 
heeft geoordeeld dat hij geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt 
gemachtigd om zich kandidaat te stellen voor 
een benoeming. 
 
  § 3. De door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie afgegeven machtiging is 
geldig gedurende drie jaar, te rekenen van de 
datum van de afgifte van de machtiging. 
  Indien de kandidaat niet geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt hij 
daarvan  bij een met redenen omklede en langs 
elektronische weg overgezonden brief in kennis 
gesteld. In dit geval mag de betrokkene op zijn 
vroegst drie jaar na die kennisgeving een nieuw 
verzoek indienen.[1 In voorkomend geval wordt 
bij het verzoek een bijgewerkte versie gevoegd 
van het curriculum vitae. 

  De kandidaat beschikt over een termijn van 
vijftien dagen vanaf de notificatie van het advies 
om zijn opmerkingen mee te delen aan de 
benoemings- en aanwijzingscommissie. 
  (De termijnen van de procedure worden 
geschorst van 15 juli tot 15 augustus. 
 
  De verzoeker ten aanzien van wie de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie met een 
meerderheid van drie vierde van de stemmen 
heeft geoordeeld dat hij geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt 
gemachtigd om zich kandidaat te stellen voor 
een benoeming. 
 
  § 3. De door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie afgegeven machtiging is 
geldig gedurende drie jaar, te rekenen van de 
datum van de afgifte van de machtiging. 
  Indien de kandidaat niet geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt hij 
daarvan  bij een met redenen omklede en langs 
elektronische weg overgezonden brief in kennis 
gesteld. In dit geval mag de betrokkene op zijn 
vroegst drie jaar na die kennisgeving een nieuw 
verzoek indienen. In voorkomend geval wordt 
bij het verzoek een bijgewerkte versie gevoegd 
van het curriculum vitae. 
 

  
 
  Art. 192.   Om tot plaatsvervangend rechter te 
worden benoemd, moet de kandidaat doctor of 
licentiaat in de rechten zijn  ingevoegd tussen de 
woorden “licentiaat in de rechten zijn en ten 
minste vijf jaar werkzaam zijn geweest aan de 
balie, een gerechtelijk ambt of het notarisambt 
hebben vervuld, of een ambt van staatsraad, 
auditeur, adjunct-auditeur, referendaris bij het 
Hof van Cassatie, referendaris, adjunct-
referendaris bij de Raad van  State of een ambt 
van referendaris bij het  Grondwettelijk Hof of 
een ambt van referendaris of parketjurist bij de 
hoven en rechtbanken hebben uitgeoefend of 
een academische of rechtswetenschappelijke 
functie hebben bekleed. 

 
Art. 192.   Om tot plaatsvervangend rechter te 
worden benoemd, moet de kandidaat doctor of 
licentiaat in de rechten zijn , geslaagd zijn voor 
het examen dat toegang verleent tot het ambt 
van plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer of voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid of voor het 
mondelinge evaluatie-examen of houder zijn 
van het getuigschrift waaruit blijkt dat hij de bij 
artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke 
stage met vrucht heeft voltooid en ten minste 
vijf jaar werkzaam zijn geweest aan de balie, een 
gerechtelijk ambt of het notarisambt hebben 
vervuld, of een ambt van staatsraad, auditeur, 
adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij 
de Raad van  State of een ambt van referendaris 
bij het  Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist  bij de hoven en 
rechtbanken hebben uitgeoefend of een 
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academische of rechtswetenschappelijke 
functie hebben bekleed. 

  
  Art. 194bis.  Eenieder die gedurende ten 
minste twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat heeft 
uitgeoefend of die gedurende ten minste vijftien 
jaar deze activiteit als voornaamste 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend en 
gedurende ten minste vijf jaar een functie heeft 
uitgeoefend die een gedegen kennis van het 
recht vereist, wordt vrijgesteld van het bij artikel 
259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een bij 
artikel 194 bedoelde benoeming, mits aan de bij 
artikel 191bis, §§ 2 en 3, bepaalde voorwaarden 
is voldaan. 

Art. 194bis.  Eenieder die gedurende ten minste 
twintig jaar als voornaamste beroepsactiviteit 
het beroep van advocaat heeft uitgeoefend of 
die gedurende ten minste vijftien jaar deze 
activiteit als voornaamste beroepsactiviteit 
heeft uitgeoefend en gedurende ten minste vijf 
jaar een functie heeft uitgeoefend die een 
gedegen kennis van het recht vereist, wordt 
vrijgesteld van het bij artikel 259bis-9, § 1, 
bepaalde examen inzake beroepsbekwaamheid 
met het oog op een bij artikel 194 bedoelde 
benoeming, mits aan de bij artikel 191bis, §§ 2 
en 3, bepaalde voorwaarden is voldaan. 
 
 
De plaatsvervangende rechters en de  
plaatsvervangende  raadsheren die hun ambt 
hebben uitgeoefend sinds 5 jaar en die 
gedurende ten minste 15 jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
hebben uitgeoefend  worden  vrijgesteld van het 
bij artikel 259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een bij 
artikel 194  bedoelde benoeming,  mits aan de 
bij artikel 191bis paragrafen  2 en 3 bepaalde 
voorwaarden is voldaan. 

  
  Art. 196ter. § 1. Om tot werkend of 
plaatsvervangend assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in penitentiaire zaken te 
worden benoemd moet de kandidaat de 
volgende voorwaarden vervullen : 
  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake penitentiaire zaken; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
  Om tot werkend of plaatsvervangend assessor  
in strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
en interneringszaken]1 gespecialiseerd  in 
sociale re-integratie]3 te worden benoemd 
moet de kandidaat de volgende voorwaarden 
vervullen : 

Art. 196ter. § 1. Om tot werkend of 
plaatsvervangend assessor in [1 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken]1 
gespecialiseerd in penitentiaire zaken te 
worden benoemd moet de kandidaat de 
volgende voorwaarden vervullen : 
  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake penitentiaire zaken; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
  Om tot werkend of plaatsvervangend assessor  
in strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
en interneringszaken gespecialiseerd  in sociale 
re-integratie  te worden benoemd moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
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  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake sociale reïntegratie; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn ; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
  Om tot assessor in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie te worden benoemd, moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
   1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben waaruit praktische kennis blijkt van de 
aangelegenheden die verband houden met de 
klinische psychologie; 
   2° houder zijn van een diploma van master in 
de psychologische wetenschappen; 
   3° Belg zijn; 
   4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet 
ouder zijn dan vijfenzestig jaar; 
   5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
   Om tot werkend of plaatsvervangend assessor 
in interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie te worden benoemd, moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
   1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben waaruit praktische kennis blijkt van de 
aangelegenheden die verband houden met de 
klinische psychologie; 
   2° houder zijn van een diploma van master in 
de psychologische wetenschappen; 
   3° Belg zijn; 
   4° ten minste dertig jaar oud zijn; 
   5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
 
  § 2.  Het ambt van werkend assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt voltijds 
uitgeoefend. 
   De werkende en plaatsvervangende 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank 
worden benoemd voor een periode van een 
jaar, die een eerste maal voor een periode van 
drie jaar en vervolgens telkens voor een 
periode van vier jaar kan worden verlengd, na 
evaluatie. 
 
   De benoeming tot werkend assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt, voor de 

  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake sociale reïntegratie; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn ; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
  Om tot assessor in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie te worden benoemd, moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
   1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben waaruit praktische kennis blijkt van de 
aangelegenheden die verband houden met de 
klinische psychologie; 
   2° houder zijn van een diploma van master in 
de psychologische wetenschappen; 
   3° Belg zijn; 
   4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet 
ouder zijn dan vijfenzestig jaar; 
   5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
   Om tot werkend of plaatsvervangend assessor 
in interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie te worden benoemd, moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
   1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben waaruit praktische kennis blijkt van de 
aangelegenheden die verband houden met de 
klinische psychologie; 
   2° houder zijn van een diploma van master in 
de psychologische wetenschappen; 
   3° Belg zijn; 
   4° ten minste dertig jaar oud zijn; 
   5° de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
 
  § 2.  Het ambt van werkend assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt voltijds 
uitgeoefend. 
   De werkende en plaatsvervangende 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank 
worden benoemd voor een periode van een 
jaar, die een eerste maal voor een periode van 
drie jaar en vervolgens telkens voor een 
periode van vier jaar kan worden verlengd, na 
evaluatie. 
 
   De benoeming tot werkend assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt, voor de 
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opening van het recht en de berekening van het 
pensioen, gelijkgesteld met een vaste 
benoeming. Voor de berekening van het 
rustpensioen worden de in die hoedanigheid 
gepresteerde diensten in aanmerking genomen 
naar rata van 1/60 per jaar dienst. 
 
  § 3. De  werkend assessor die op de dag van 
zijn benoeming een statutaire band heeft met 
de Staat of met enige andere van de Staat 
afhangende publiekrechtelijke rechtspersoon, 
wordt voor de duur van zijn benoeming ter 
beschikking gesteld van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  Tijdens de hele duur van de benoeming is de 4 
werkend assessor met onbetaald verlof. Hij 
wordt gelijkgesteld met een ambtenaar met 
opdracht. 
  Hij behoudt evenwel zijn recht op bevordering 
en op verhoging in zijn weddenschaal. 
  De  werkend assessor die op de dag van zijn 
benoeming een contractuele band heeft met de 
Staat of met enige andere van de Staat 
afhangende publiekrechtelijke rechtspersoon, 
wordt voor de duur van zijn benoeming ter 
beschikking gesteld van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
  Tijdens de duur van zijn benoeming wordt de 
arbeidsovereenkomst geschorst. 
  Hij behoudt evenwel het recht op verhoging in 
zijn weddeschaal. 
  De in  het eerste en vierde lid]4 bedoelde 
ambtenaren kunnen vervangen worden in hun 
oorspronkelijke dienst door een contractueel 
personeelslid voor de duur van hun 
terbeschikkingstelling. 
 
  § 4. De assessor die zijn benoeming wenst te 
beëindigen, moet een opzeggingstermijn van 
tenminste een maand eerbiedigen. Hij stelt de 
voorzitter van de bevoegde rechtbank van 
eerste aanleg hiervan in kennis bij een ter post 
aangetekende brief die deze overzendt aan de 
minister. 
  Wanneer een assessor zich tijdens zijn 
mandaat niet langer in de wettelijke 
voorwaarden bevindt om zijn ambt uit te 
oefenen, vervalt zijn benoeming van 
rechtswege. 

opening van het recht en de berekening van het 
pensioen, gelijkgesteld met een vaste 
benoeming. Voor de berekening van het 
rustpensioen worden de in die hoedanigheid 
gepresteerde diensten in aanmerking genomen 
naar rata van 1/60 per jaar dienst. 
 
  § 3. De  werkend assessor die op de dag van 
zijn benoeming een statutaire band heeft met 
de Staat of met enige andere van de Staat 
afhangende publiekrechtelijke rechtspersoon, 
wordt voor de duur van zijn benoeming ter 
beschikking gesteld van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  Tijdens de hele duur van de benoeming is de  
werkend assessor met onbetaald verlof. Hij 
wordt gelijkgesteld met een ambtenaar met 
opdracht. 
  Hij behoudt evenwel zijn recht op bevordering 
en op verhoging in zijn weddenschaal. 
  De  werkend assessor die op de dag van zijn 
benoeming een contractuele band heeft met de 
Staat of met enige andere van de Staat 
afhangende publiekrechtelijke rechtspersoon, 
wordt voor de duur van zijn benoeming ter 
beschikking gesteld van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
  Tijdens de duur van zijn benoeming wordt de 
arbeidsovereenkomst geschorst. 
  Hij behoudt evenwel het recht op verhoging in 
zijn weddeschaal. 
  De in  het eerste en vierde lid]4 bedoelde 
ambtenaren kunnen vervangen worden in hun 
oorspronkelijke dienst door een contractueel 
personeelslid voor de duur van hun 
terbeschikkingstelling. 
 
  § 4. De assessor die zijn benoeming wenst te 
beëindigen, moet een opzeggingstermijn van 
tenminste een maand eerbiedigen. Hij stelt de 
voorzitter van de bevoegde rechtbank van 
eerste aanleg hiervan in kennis bij een ter post 
aangetekende brief die deze overzendt aan de 
minister. 
  Wanneer een assessor zich tijdens zijn 
mandaat niet langer in de wettelijke 
voorwaarden bevindt om zijn ambt uit te 
oefenen, vervalt zijn benoeming van 
rechtswege. 
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  § 5.  De mandaten van assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken, van assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-integratie en van 
assessor in interneringszaken gespecialiseerd in 
klinische psychologie mogen niet worden 
gecumuleerd. 
 

  § 5.  De mandaten van assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken, van assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-integratie en van 
assessor in interneringszaken gespecialiseerd in 
klinische psychologie mogen niet worden 
gecumuleerd. 
 
§ 6. De werkende en plaatsvervangende 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank 
volgen in de loop van de twee jaren die volgen 
op hun benoeming een theoretische en een 
praktische opleiding waarvan de inhoud en de 
duur worden vastgesteld door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. Die verplichte opleiding 
bevat een opleiding inzake deontologie. 
 

  
 Art. 202bis. De rechters in sociale zaken volgen 

in de loop van de twee jaren die volgen op hun 
benoeming een theoretische en een praktische 
opleiding waarvan de inhoud en de duur worden 
vastgesteld door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. Die verplichte opleiding bevat een 
opleiding inzake deontologie. 

  
Art. 207bis. § 1. Om tot plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep te kunnen 
worden benoemd, moet de kandidaat doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en (...) aan een van 
de volgende voorwaarden voldoen :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  1° ten minste twintig jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie [1 of het notarisambt 
hebben vervuld]1; 
  2° sedert ten minste tien jaar plaatsvervangend 
rechter zijn bij een rechtbank van eerste aanleg, 
een arbeidsrechtbank, een rechtbank van 
koophandel, een vredegerecht of een 
politierechtbank; 

Art. 207bis. § 1. Om tot plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep te kunnen 
worden benoemd, moet de kandidaat doctor of 
licentiaat in de rechten zijn ,geslaagd zijn voor 
het examen dat toegang verleent tot het ambt 
van plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer of voor  het 
examen inzake beroepsbekwaamheid of voor 
het mondelinge evaluatie-examen of  houder 
zijn van het getuigschrift waaruit blijkt dat hij de 
bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid en  
aan een van de volgende voorwaarden voldoen 
:  
 1° ten minste twintig jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie  of het notarisambt hebben 
vervuld]1; 
  2° sedert ten minste tien jaar plaatsvervangend 
rechter zijn bij een rechtbank van eerste aanleg, 
een arbeidsrechtbank, een rechtbank van 
koophandel, een vredegerecht of een 
politierechtbank; 
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  3° in rust gesteld magistraat zijn, met 
uitzondering van de in § 2 bedoelde leden van 
de hoven van beroep; 
  4° hoogleraar zijn die gedurende ten minste 
twintig jaar het recht aan een rechtsfaculteit 
onderwezen heeft; 
  5° gedurende ten minste twintig jaar de 
werkzaamheden bedoeld in het 1° en het 4° 
gecumuleerd of opeenvolgend uitgeoefend 
hebben. 
  § 2. De in rust gestelde leden van de hoven van 
beroep worden op hun verzoek door de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep 
aangewezen om het ambt van plaatsvervangend 
raadsheer uit te oefenen. 
  § 3. 
 

  3° in rust gesteld magistraat zijn, met 
uitzondering van de in § 2 bedoelde leden van 
de hoven van beroep; 
  4° hoogleraar zijn die gedurende ten minste 
twintig jaar het recht aan een rechtsfaculteit 
onderwezen heeft; 
  5° gedurende ten minste twintig jaar de 
werkzaamheden bedoeld in het 1° en het 4° 
gecumuleerd of opeenvolgend uitgeoefend 
hebben. 
  § 2. De in rust gestelde leden van de hoven van 
beroep worden op hun verzoek door de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep 
aangewezen om het ambt van plaatsvervangend 
raadsheer uit te oefenen. 
  § 3. 
 

  
  Art. 216. De werkende en de 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken 
worden benoemd door de Koning, op 
voordracht van de minister die de Arbeid in zijn 
bevoegdheid heeft. 
   
De werkende en plaatsvervangende raadsheren 
in sociale zaken die voorgedragen zijn door de 
organisaties van zelfstandigen, worden evenwel 
benoemd door de Koning op de voordracht van 
de minister die de Middenstand in zijn 
bevoegdheid heeft. 
 
  De artikelen 199, 200, 201, 202 en 206 zijn van 
toepassing op de werkende en de 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken.  
Om tot werkend of plaatsvervangend raadsheer 
in sociale zaken te worden benoemd in het 
arbeidshof met zetel te Brussel, moet men in het 
bezit zijn van een studiegetuigschrift of diploma 
van Nederlands of Frans onderwijs. De 
raadsheer mag slechts zitting houden in zaken 
van dezelfde taal als het getuigschrift of het 
diploma dat hij bezit. 
 
  In afwijking van artikel 202, moeten de 
kandidaten evenwel volle dertig jaar oud zijn. 
  Om te worden benoemd tot werkend of 
plaatsvervangend raadsheer in sociale zaken bij 
het arbeidshof te Luik moet de kandidaat 
houder zijn van een studiegetuigschrift of 
diploma dat getuigt van een opleiding gevolgd in 
het Frans of in het Duits. De raadsheer in sociale 

Art. 216. De werkende en de plaatsvervangende 
raadsheren in sociale zaken worden benoemd 
door de Koning, op voordracht van de minister 
die de Arbeid in zijn bevoegdheid heeft. 
   
 
De werkende en plaatsvervangende raadsheren 
in sociale zaken die voorgedragen zijn door de 
organisaties van zelfstandigen, worden evenwel 
benoemd door de Koning op de voordracht van 
de minister die de Middenstand in zijn 
bevoegdheid heeft. 
 
  De artikelen 199, 200, 201, 202, 202bis en 206 
zijn van toepassing op de werkende en de 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken.  
Om tot werkend of plaatsvervangend raadsheer 
in sociale zaken te worden benoemd in het 
arbeidshof met zetel te Brussel, moet men in het 
bezit zijn van een studiegetuigschrift of diploma 
van Nederlands of Frans onderwijs. De 
raadsheer mag slechts zitting houden in zaken 
van dezelfde taal als het getuigschrift of het 
diploma dat hij bezit. 
 
  In afwijking van artikel 202, moeten de 
kandidaten evenwel volle dertig jaar oud zijn. 
   Om te worden benoemd tot werkend of 
plaatsvervangend raadsheer in sociale zaken bij 
het arbeidshof te Luik moet de kandidaat 
houder zijn van een studiegetuigschrift of 
diploma dat getuigt van een opleiding gevolgd in 
het Frans of in het Duits. De raadsheer in sociale 
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zaken mag slechts zitting houden in zaken van 
dezelfde taal als het getuigschrift of diploma dat 
hij bezit. 
   Hij mag echter zitting houden in zaken van een 
andere taal dan die van het studiegetuigschrift 
of diploma dat hij bezit, op voorwaarde dat hij 
geslaagd is voor een mondeling examen over de 
kennis van de andere taal alsook voor een 
schriftelijk examen over de passieve kennis 
ervan; beide examens worden door de Koning 
ingericht. De jury's waarvoor de proeven 
worden afgelegd, zijn samengesteld uit een 
voorzitter, gekozen uit de werkende leden van 
het hof van beroep, het arbeidshof, het parket-
generaal of het auditoraat-generaal te Luik en 
uit twee werkende magistraten, die allen 
aangetoond hebben dat zij kennis hebben van 
de taal waarop het examen betrekking heeft, 
alsook uit twee taalprofessoren van het 
universitair onderwijs. 
   Het besluit van benoeming bepaalt het 
taalstelsel waartoe de betrokkene behoort. 

zaken mag slechts zitting houden in zaken van 
dezelfde taal als het getuigschrift of diploma dat 
hij bezit. 
   Hij mag echter zitting houden in zaken van een 
andere taal dan die van het studiegetuigschrift 
of diploma dat hij bezit, op voorwaarde dat hij 
geslaagd is voor een mondeling examen over de 
kennis van de andere taal alsook voor een 
schriftelijk examen over de passieve kennis 
ervan; beide examens worden door de Koning 
ingericht. De jury's waarvoor de proeven 
worden afgelegd, zijn samengesteld uit een 
voorzitter, gekozen uit de werkende leden van 
het hof van beroep, het arbeidshof, het parket-
generaal of het auditoraat-generaal te Luik en 
uit twee werkende magistraten, die allen 
aangetoond hebben dat zij kennis hebben van 
de taal waarop het examen betrekking heeft, 
alsook uit twee taalprofessoren van het 
universitair onderwijs. 
   Het besluit van benoeming bepaalt het 
taalstelsel waartoe de betrokkene behoort. 
 

  
  Art. 259bis6.  § 1. De Hoge Raad, de colleges 
en de commissies kunnen bij hun 
werkzaamheden deskundigen raadplegen. 
  § 2. De Hoge Raad beschikt over eigen 
personeel dat belast is met de ondersteuning 
van zijn werkzaamheden en de organisatie van 
de verkiezingen bedoeld in artikel 259bis -2, § 
1. De Hoge Raad stelt de personeelsformatie en 
de taalkaders vast, met inachtneming van de 
taalpariteit per niveau. De Hoge Raad bepaalt 
het statuut van zijn personeel. Hij benoemt en 
ontslaat zijn personeel. 
  De Koning keurt bij een in Ministerraad 
overlegd besluit de personeelsformatie, de 
taalkaders en het statuut bedoeld in het vorige 
lid goed. 
  De Hoge Raad beslist over de opdrachten, de 
verhindering en de vervanging, de afwezigheid, 
het verlof en de vakantie van de leden van het 
administratief personeel. 
  § 3. De Hoge Raad stelt een huishoudelijk 
reglement op dat de werkwijze van de Hoge 
Raad en het bureau bepaalt. 
  § 4. Het bureau coördineert de 
werkzaamheden van de Hoge Raad, de colleges 
en het personeel. 
 

Art. 259bis6.  § 1. De Hoge Raad, de colleges en 
de commissies kunnen bij hun werkzaamheden 
deskundigen raadplegen. 
  § 2. De Hoge Raad beschikt over eigen 
personeel dat belast is met de ondersteuning 
van zijn werkzaamheden en de organisatie van 
de verkiezingen bedoeld in artikel 259bis -2, § 
1. De Hoge Raad stelt de personeelsformatie en 
de taalkaders vast, met inachtneming van de 
taalpariteit per niveau. De Hoge Raad bepaalt 
het statuut van zijn personeel. Hij benoemt en 
ontslaat zijn personeel. 
De Koning keurt [ …. ] de personeelsformatie, de 
taalkaders en het statuut bedoeld in het vorige 
lid goed. 
 
  De Hoge Raad beslist over de opdrachten, de 
verhindering en de vervanging, de afwezigheid, 
het verlof en de vakantie van de leden van het 
administratief personeel. 
  § 3. De Hoge Raad stelt een huishoudelijk 
reglement op dat de werkwijze van de Hoge 
Raad en het bureau bepaalt. 
  § 4. Het bureau coördineert de 
werkzaamheden van de Hoge Raad, de colleges 
en het personeel. 
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Het bureau beslist over informatie-uitwisseling 
tussen de Commissies indien een commissie 
over informatie beschikt die nuttig is voor de 
opdracht van de andere commissies. 
 

  
Art. 259bis8. § 1. Elk college stelt in zijn midden 
een benoemings- en aanwijzingscommissie in, 
hierna "de benoemingscommissie" genoemd, 
die bestaat uit veertien leden, waarvan de helft 
magistraten en de helft niet-magistraten zijn.  
 
Ten minste één lid van de Franstalige 
benoemingscommissie moet blijk geven van de 
kennis van het Duits. 
  
 Het voorzitterschap van elke 
benoemingscommissie wordt bekleed door het 
daartoe aangewezen lid van het bureau. Bij 
diens afwezigheid wordt het voorzitterschap 
waargenomen door het oudste aanwezige lid. 
  
 Elke benoemingscommissie kan slechts geldig 
beraadslagen wanneer ten minste tien leden 
aanwezig zijn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. De benoemingscommissies vormen samen 
de verenigde benoemingscommissie. 
  Het voorzitterschap van de verenigde 
benoemingscommissie wordt voor een termijn 
van twee jaar beurtelings bekleed door de 
voorzitters van de benoemingscommissies, te 
beginnen met de oudste. Bij diens afwezigheid 
wordt het voorzitterschap waargenomen door 
het oudste aanwezige lid van de commissie 
waartoe de voorzitter in functie behoort. 
  De verenigde benoemingscommissie kan 
slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste 

Art. 259bis8. § 1. Elk college stelt in zijn midden 
een benoemings- en aanwijzingscommissie in, 
hierna "de benoemingscommissie" genoemd, 
die bestaat uit veertien leden, waarvan de helft 
magistraten en de helft niet-magistraten zijn.  
 
Ten minste één lid van de Franstalige 
benoemingscommissie moet blijk geven van de 
kennis van het Duits. 
  
 Het voorzitterschap van elke 
benoemingscommissie wordt bekleed door het 
daartoe aangewezen lid van het bureau. Bij 
diens afwezigheid wordt het voorzitterschap 
waargenomen door het oudste aanwezige lid. 
  
 Elke benoemingscommissie kan slechts geldig 
beraadslagen wanneer ten minste tien leden 
aanwezig zijn. 
   
Indien het vereiste quorum niet wordt bereikt 
omdat teveel leden afwezig of verhinderd zijn, 
kan de voorzitter, via loting, overgaan tot hun 
vervanging tot het quorum wordt bereikt.  De 
loting vindt plaats uit de leden van de advies – 
en onderzoekscommissie van hetzelfde 
taalcollege en met inachtname van de pariteit 
tussen magistraten en niet-magistraten.  De 
vervanging geldt voor de duur van de 
afwezigheid of verhindering. 
 
 
§ 2. De benoemingscommissies vormen samen 
de verenigde benoemingscommissie. 
  Het voorzitterschap van de verenigde 
benoemingscommissie wordt voor een termijn 
van twee jaar beurtelings bekleed door de 
voorzitters van de benoemingscommissies, te 
beginnen met de oudste. Bij diens afwezigheid 
wordt het voorzitterschap waargenomen door 
het oudste aanwezige lid van de commissie 
waartoe de voorzitter in functie behoort. 
  De verenigde benoemingscommissie kan 
slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste 
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tien leden van elke benoemingscommissie 
aanwezig zijn. 
 

tien leden van elke benoemingscommissie 
aanwezig zijn. 
 
 

  
  Art. 259bis9. § 1. De verenigde 
benoemingscommissie bereidt de programma's 
voor het examen inzake beroepsbekwaamheid 
en het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage voor evenals het 
programma van het mondelinge evaluatie-
examen.  
 
 
 
  Het examen inzake beroepsbekwaamheid, het 
vergelijkend examen tot de gerechtelijke stage 
en het mondelinge evaluatie-examen  zijn 
bedoeld om de voor de uitoefening van het 
ambt van magistraat noodzakelijke maturiteit 
en bekwaamheid te beoordelen en worden 
afgelegd in de taal van het diploma van doctor 
of licentiaat in de rechten van de kandidaat.  
Wanneer evenwel de benoemingscommissie 
daartoe beslist, kan het schriftelijk gedeelte van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid of 
van het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage door de Duitstalige 
kandidaten die hierom verzoeken in de Duitse 
taal worden afgelegd. Voor de toepassing van 
dit artikel wordt onder Duitstalige kandidaat 
iedere persoon verstaan die houder is van een 
diploma van het secundair onderwijs dat werd 
behaald in een onderwijsinstelling van het 
Duitse taalgebied of iedere persoon wiens 
hoofdverblijfplaats of werkplaats zich sinds ten 
minste vijf jaar in een gemeente van het Duitse 
taalgebied bevindt. 
 
 
 
   De kandidaten die zich voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid inschrijven 
moeten, op het ogenblik van hun inschrijving, 
licentiaat of master in de rechten zijn en tijdens 
de periode van vijf jaar voorafgaand aan de 
inschrijving gedurende ten minste vier jaar als 
houder van het diploma van licentiaat of 
master in de rechten, als voornaamste 
beroepsactiviteit juridische functies hebben 
uitgeoefend. 

Art. 259bis9. §1. De verenigde 
benoemingscommissie bereidt de programma's 
voor het examen inzake beroepsbekwaamheid 
en het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage voor evenals het programma 
van het mondelinge evaluatie-examen. Zij is 
eveneens belast met het voorbereiden van het 
programma van het examen dat toegang 
verleent tot het ambt van plaatsvervangend 
rechter en van plaatsvervangend raadsheer. 
  Het examen inzake beroepsbekwaamheid, het 
vergelijkend examen tot de gerechtelijke stage , 
het mondelinge evaluatie-examen en het 
examen dat toegang verleent tot het ambt van 
plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer zijn bedoeld om de 
voor de uitoefening van het ambt van magistraat 
noodzakelijke maturiteit en bekwaamheid te 
beoordelen en worden afgelegd in de taal van 
het diploma van doctor of licentiaat in de 
rechten van de kandidaat.  Wanneer evenwel de 
benoemingscommissie daartoe beslist, kan het 
schriftelijk gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of van het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
door de Duitstalige kandidaten die hierom 
verzoeken in de Duitse taal worden afgelegd. 
Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
Duitstalige kandidaat iedere persoon verstaan 
die houder is van een diploma van het secundair 
onderwijs dat werd behaald in een 
onderwijsinstelling van het Duitse taalgebied of 
iedere persoon wiens hoofdverblijfplaats of 
werkplaats zich sinds ten minste vijf jaar in een 
gemeente van het Duitse taalgebied bevindt. 
 
De kandidaten die zich voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid inschrijven moeten, op 
het ogenblik van hun inschrijving, licentiaat of 
master in de rechten zijn en tijdens de periode 
van vijf jaar voorafgaand aan de inschrijving 
gedurende ten minste vier jaar als houder van 
het diploma van licentiaat of master in de 
rechten, als voornaamste beroepsactiviteit 
juridische functies hebben uitgeoefend. 
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   De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn 
voor het examen inzake beroepsbekwaamheid 
worden uitgesloten van elke latere deelname 
aan dat examen. 
  De geslaagden voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid behouden het voordeel 
van hun uitslag gedurende zeven jaar te 
rekenen van de datum van het proces-verbaal 
van het examen. 
 
 
 
 
  § 1/1. Op verzoek van de minister bevoegd 
voor Justitie of zijn gemachtigde wordt een 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage georganiseerd. Tijdens 
hetzelfde gerechtelijk jaar wordt op verzoek 
van de minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde een tweede vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
georganiseerd. 
   De benoemingscommissie zendt het aantal 
geslaagden van het schriftelijke gedeelte van 
het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage onverwijld over aan de 
minister bevoegd voor Justitie en zendt de 
definitieve rangschikking van de geslaagden van 
het vergelijkend examen onverwijld over aan 
de minister bevoegd voor Justitie. 
   De geslaagden van het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
kunnen uiterlijk vier jaar na de afsluiting van de 
examens benoemd worden tot gerechtelijk 
stagiair. Onder de geslaagden van verschillende 
vergelijkende toelatingsexamens tot de 
gerechtelijke stage wordt voorrang verleend 
aan degenen van wie de naam voorkomt op de 
lijst met de recentste datum van bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad. 
   De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn 
voor het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage worden uitgesloten van elke 
latere deelname aan het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage. 
 
  § 2.  De Duitstalige geslaagden voor het 
examen inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage moeten de eerste keer 
solliciteren voor een ambt van magistraat 

   De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn 
voor het examen inzake beroepsbekwaamheid 
worden uitgesloten van elke latere deelname 
aan dat examen. 
  De geslaagden voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het examen dat 
toegang verleent tot het ambt van 
plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer behouden het 
voordeel van hun uitslag gedurende zeven jaar 
te rekenen van de datum van het proces-verbaal 
van het examen. 
 
  § 1/1. Op verzoek van de minister bevoegd voor 
Justitie of zijn gemachtigde wordt een 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage georganiseerd. Tijdens 
hetzelfde gerechtelijk jaar wordt op verzoek van 
de minister bevoegd voor Justitie of zijn 
gemachtigde een tweede vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
georganiseerd. 
   De benoemingscommissie zendt het aantal 
geslaagden van het schriftelijke gedeelte van het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage onverwijld over aan de 
minister bevoegd voor Justitie en zendt de 
definitieve rangschikking van de geslaagden van 
het vergelijkend examen onverwijld over aan de 
minister bevoegd voor Justitie. 
   De geslaagden van het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
kunnen uiterlijk vier jaar na de afsluiting van de 
examens benoemd worden tot gerechtelijk 
stagiair. Onder de geslaagden van verschillende 
vergelijkende toelatingsexamens tot de 
gerechtelijke stage wordt voorrang verleend aan 
degenen van wie de naam voorkomt op de lijst 
met de recentste datum van bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad. 
   De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn 
voor het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage worden uitgesloten van elke 
latere deelname aan het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage. 
 
  § 2.  De Duitstalige geslaagden voor het 
examen inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage moeten de eerste keer 
solliciteren voor een ambt van magistraat 
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waarvoor de kennis van het Duits is vereist en 
moeten dit ambt gedurende ten minste drie 
jaar uitoefenen. 
  § 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 
(...) worden na goedkeuring door de algemene 
vergadering bekrachtigd door de Minister van 
Justitie en bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.  
 
  § 4. De magistraten benoemd op grond van 
het examen inzake beroepsbekwaamheid of 
het mondeling evaluatie-examen, volgen  in de 
loop van de twee jaren die volgen op hun 
benoeming een theoretische en een praktische 
opleiding waarvan de inhoud en duur worden 
vastgesteld door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. De verplichte opleiding 
van magistraten benoemd op grond van het 
examen inzake beroepsbekwaamheid of op 
grond van het mondelinge evaluatie-examen 
bevat een opleiding inzake budgettair beheer 
en gerechtskosten. 
 

waarvoor de kennis van het Duits is vereist en 
moeten dit ambt gedurende ten minste drie jaar 
uitoefenen. 
  § 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 (...) 
worden na goedkeuring door de algemene 
vergadering bekrachtigd door de Minister van 
Justitie en bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.  
 
  § 4. De magistraten benoemd op grond van het 
examen inzake beroepsbekwaamheid , het 
mondelinge evaluatie-examen of het examen 
dat toegang verleent tot het ambt van 
plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer, volgen  in de loop 
van de twee jaren die volgen op hun benoeming 
een theoretische en een praktische opleiding 
waarvan de inhoud en duur worden vastgesteld 
door het Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
De verplichte opleiding van magistraten 
benoemd op grond van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of op grond van het 
mondelinge evaluatie-examen bevat een 
opleiding inzake budgettair beheer en 
gerechtskosten. 
 
De verplichte opleiding van magistraten 
benoemd op grond van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het mondelinge 
evaluatie-examen, van plaatsvervangende 
rechters en van plaatsvervangende raadsheren 
bevat een opleiding inzake deontologie. 
 
 

  
  Art. 259bis10. § 1.  De benoemingscommissies 
zijn bevoegd voor : 
  1° de voordracht van kandidaten voor de 
benoemingen tot magistraat en de 
aanwijzingen tot korpschef, bijstandsmagistraat 
, verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federale magistraat, bedoeld in artikel 58bis, 1°, 
2° en 4°; 
  2° de organisatie  van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage op 
de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij 
koninklijk besluit. 
  3° de organisatie van het mondelinge 
evaluatie-examen op de wijze en onder de 

Art. 259bis10. § 1.  De benoemingscommissies 
zijn bevoegd voor : 
  1° de voordracht van kandidaten voor de 
benoemingen tot magistraat en de 
aanwijzingen tot korpschef, bijstandsmagistraat 
, verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federale magistraat, bedoeld in artikel 58bis, 1°, 
2° en 4°; 
  2° de organisatie  van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage op 
de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij 
koninklijk besluit. 
  3° de organisatie van het mondelinge 
evaluatie-examen op de wijze en onder de 
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voorwaarden die bij koninklijk besluit bepaald 
zijn en het verstrekken van de in artikel 191bis, 
§ 2, laatste lid, bedoelde machtiging.  
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Elke benoemingscommissie kan met een 
meerderheid van twee derden van haar leden 
besluiten om voor de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en artikel 
259bis-9 in haar midden een subcommissie in te 
stellen die evenveel magistraten als niet-
magistraten telt. Elke benoemingscommissie 
kan een beroep doen op externe deskundigen 
om de subcommissies bij te staan bij de 
voorbereiding  en de verbetering van de in § 1, 
2°, bedoelde examens en bij de voorbereiding 
van de proeven.  Deze deskundigen brengen 
verslag uit van hun werkzaamheden bij de 
benoemingscommissie die hen heeft 
aangewezen. De deskundigen die de 
subcommissies dienen bij te staan in de 
voorbereiding en de verbetering van de 
examens bedoeld in § 1, 2°, waarvan het 
schriftelijke gedeelte in het Duits werd 
afgenomen, worden aangewezen op grond van 
hun juridische en taalkundige bekwaamheid. Er 
zijn vier deskundigen: twee magistraten en twee 
niet-magistraten. Eén van de niet-magistraten 
moet licentiaat in de Germaanse filologie zijn en 
Duits gestudeerd hebben.]1 Deze deskundigen 
maken in geen geval deel uit van de 
subcommissies en mogen niet deelnemen aan 
de beraadslagingen. 
  In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 kan 
de ene benoemingscommissie of subcommissie 
niet meer stemmen uitbrengen dan de andere 
benoemingscommissie of subcommissie. 
  § 3. Elke benoemingscommissie doet jaarlijks 
aan de algemene vergadering verslag over zijn 
werkzaamheden. 
 

voorwaarden die bij koninklijk besluit bepaald 
zijn en het verstrekken van de in artikel 191bis, 
§ 2, laatste lid, bedoelde machtiging. 
 
4° de organisatie van het examen dat toegang 
verleent tot het ambt van plaatsvervangend 
rechter en van plaatsvervangend raadsheer op 
de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij 
koninklijk besluit. 
 
§ 2. Elke benoemingscommissie kan met een 
meerderheid van twee derden van haar leden 
besluiten om voor de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en artikel 
259bis-9 in haar midden een subcommissie in te 
stellen die evenveel magistraten als niet-
magistraten telt. Elke benoemingscommissie 
kan een beroep doen op externe deskundigen 
om de subcommissies bij te staan bij de 
voorbereiding  en de verbetering van de in § 1, 
2°, bedoelde examens en bij de voorbereiding 
van de proeven.  Deze deskundigen brengen 
verslag uit van hun werkzaamheden bij de 
benoemingscommissie die hen heeft 
aangewezen. De deskundigen die de 
subcommissies dienen bij te staan in de 
voorbereiding en de verbetering van de 
examens bedoeld in § 1, 2°, waarvan het 
schriftelijke gedeelte in het Duits werd 
afgenomen, worden aangewezen op grond van 
hun juridische en taalkundige bekwaamheid. Er 
zijn vier deskundigen: twee magistraten en twee 
niet-magistraten. Eén van de niet-magistraten 
moet licentiaat in de Germaanse filologie zijn en 
Duits gestudeerd hebben.]1 Deze deskundigen 
maken in geen geval deel uit van de 
subcommissies en mogen niet deelnemen aan 
de beraadslagingen. 
  In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 kan 
de ene benoemingscommissie of subcommissie 
niet meer stemmen uitbrengen dan de andere 
benoemingscommissie of subcommissie. 
  § 3. Elke benoemingscommissie doet jaarlijks 
aan de algemene vergadering verslag over zijn 
werkzaamheden. 

  
Art. 259bis11. § 1. De benoemingscommissies 
zijn bevoegd voor : 
  1° de voordracht van kandidaten voor de 
benoemingen tot magistraat en de aanwijzingen 

Art. 259bis11. § 1. De benoemingscommissies 
zijn bevoegd voor : 
  1° de voordracht van kandidaten voor de 
benoemingen tot magistraat en de aanwijzingen 
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tot korpschef, bijstandsmagistraat , 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of federale 
magistraat, bedoeld in artikel 58bis, 1°, 2° en 4°;  
  2° de organisatie  van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage op 
de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij 
koninklijk besluit. 
  3° de organisatie van het mondelinge 
evaluatie-examen op de wijze en onder de 
voorwaarden die bij koninklijk besluit bepaald 
zijn en het verstrekken van de in artikel 191bis, 
§ 2, laatste lid, bedoelde machtiging. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Elke benoemingscommissie kan met een 
meerderheid van twee derden van haar leden 
besluiten om voor de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en artikel 
259bis-9 in haar midden een subcommissie in te 
stellen die evenveel magistraten als niet-
magistraten telt. Elke benoemingscommissie 
kan een beroep doen op externe deskundigen 
om de subcommissies bij te staan bij de 
voorbereiding  en de verbetering van de in § 1, 
2°, bedoelde examens en bij de voorbereiding 
van de proeven.  Deze deskundigen brengen 
verslag uit van hun werkzaamheden bij de 
benoemingscommissie die hen heeft 
aangewezen. De deskundigen die de 
subcommissies dienen bij te staan in de 
voorbereiding en de verbetering van de 
examens bedoeld in § 1, 2°, waarvan het 
schriftelijke gedeelte in het Duits werd 
afgenomen, worden aangewezen op grond van 
hun juridische en taalkundige bekwaamheid. Er 
zijn vier deskundigen: twee magistraten en twee 
niet-magistraten. Eén van de niet-magistraten 
moet licentiaat in de Germaanse filologie zijn en 
Duits gestudeerd hebben. Deze deskundigen 

tot korpschef, bijstandsmagistraat , 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of federale 
magistraat, bedoeld in artikel 58bis, 1°, 2° en 4°;  
  2° de organisatie  van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage op 
de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij 
koninklijk besluit. 
3° de organisatie van het mondelinge evaluatie-
examen op de wijze en onder de voorwaarden 
die bij koninklijk besluit bepaald zijn en het 
verstrekken van de in artikel 191bis, § 2, laatste 
lid, bedoelde machtiging. 
 
Indien het vereiste quorum niet wordt bereikt 
omdat teveel leden afwezig of verhinderd zijn, 
kan de voorzitter, via loting, overgaan tot hun 
vervanging tot het quorum wordt bereikt.  De 
loting vindt plaats uit de leden van de 
benoemings- en aanwijzingscommissie van 
hetzelfde taalcollege en met inachtname van de 
pariteit tussen magistraten en niet-magistraten.  
De vervanging geldt voor de duur van de 
afwezigheid of verhindering. 
 
§ 2. Elke benoemingscommissie kan met een 
meerderheid van twee derden van haar leden 
besluiten om voor de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en artikel 
259bis-9 in haar midden een subcommissie in te 
stellen die evenveel magistraten als niet-
magistraten telt. Elke benoemingscommissie 
kan een beroep doen op externe deskundigen 
om de subcommissies bij te staan bij de 
voorbereiding  en de verbetering van de in § 1, 
2°, bedoelde examens en bij de voorbereiding 
van de proeven.  Deze deskundigen brengen 
verslag uit van hun werkzaamheden bij de 
benoemingscommissie die hen heeft 
aangewezen. De deskundigen die de 
subcommissies dienen bij te staan in de 
voorbereiding en de verbetering van de 
examens bedoeld in § 1, 2°, waarvan het 
schriftelijke gedeelte in het Duits werd 
afgenomen, worden aangewezen op grond van 
hun juridische en taalkundige bekwaamheid. Er 
zijn vier deskundigen: twee magistraten en twee 
niet-magistraten. Eén van de niet-magistraten 
moet licentiaat in de Germaanse filologie zijn en 
Duits gestudeerd hebben. Deze deskundigen 



58 3523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

maken in geen geval deel uit van de 
subcommissies en mogen niet deelnemen aan 
de beraadslagingen. 
  In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 kan 
de ene benoemingscommissie of subcommissie 
niet meer stemmen uitbrengen dan de andere 
benoemingscommissie of subcommissie. 
  § 3. Elke benoemingscommissie doet jaarlijks 
aan de algemene vergadering verslag over zijn 
werkzaamheden. 
 

maken in geen geval deel uit van de 
subcommissies en mogen niet deelnemen aan 
de beraadslagingen. 
  In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 kan 
de ene benoemingscommissie of subcommissie 
niet meer stemmen uitbrengen dan de andere 
benoemingscommissie of subcommissie. 
  § 3. Elke benoemingscommissie doet jaarlijks 
aan de algemene vergadering verslag over zijn 
werkzaamheden. 

  
Art. 259bis14. § 1. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie is belast met het 
algemeen toezicht op en de bevordering van het 
gebruik van de middelen van interne controle 
binnen de rechterlijke orde, bedoeld in de 
artikelen 140, 340, 398 tot 400 in fine, 401 tot 
414, 651, 652, 838 en 1088 van het Gerechtelijk 
Wetboek en 441 en 442 van het Wetboek van 
Strafvordering. 
  § 2. De overheden bevoegd voor de toepassing 
van de wetsbepalingen bedoeld in § 1, brengen 
hierover jaarlijks verslag uit aan de verenigde 
advies- en onderzoekscommissie en aan de 
Minister van Justitie. 
  De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie kan bovendien deze 
overheden om alle nuttige informatie 
verzoeken. De Minister van Justitie wordt 
hiervan gelijktijdig in kennis gesteld. 
 
 
  § 3. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie brengt jaarlijks verslag uit 
over de wijze waarop de middelen van interne 
controle worden aangewend en hun werking 
kan worden verbeterd. 
 

Art. 259bis14. § 1.  De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie is belast met het 
algemeen toezicht op en de bevordering van het 
gebruik van de middelen van interne controle 
binnen de rechterlijke orde, bedoeld in de 
artikelen 140, 340, 398 tot 400 in fine, 401 tot 
414, 651, 652, 838 en 1088 van het Gerechtelijk 
Wetboek en 441 en 442 van het Wetboek van 
Strafvordering. 
  § 2. De overheden bevoegd voor de toepassing 
van de wetsbepalingen bedoeld in § 1, brengen 
hierover jaarlijks verslag uit aan de verenigde 
advies- en onderzoekscommissie en aan de 
Minister van Justitie. 
  De verenigde advies- en onderzoekscommissie 
kan zich te allen tijde alle documenten en 
inlichtingen die het nodig acht om haar 
opdrachten te vervullen, doen verstrekken. De 
gerechtelijke overheden zijn gehouden op dat 
verzoek in te gaan. De Minister van Justitie 
wordt hiervan gelijktijdig in kennis gesteld. 
  § 3. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie brengt jaarlijks verslag uit 
over de wijze waarop de middelen van interne 
controle worden aangewend en hun werking 
kan worden verbeterd. 
 

  
Art. 259bis16. § 1. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie kan met uitsluiting van 
strafrechtelijke en tuchtrechtelijke 
bevoegdheden een bijzonder onderzoek 
instellen naar de werking van de rechterlijke 
orde. 
  Dit onderzoek gebeurt hetzij ambtshalve na 
voorafgaande goedkeuring door de 
meerderheid van de leden van de verenigde 
advies- en onderzoekscommissie, hetzij op 
verzoek van de Minister van Justitie of de 

Art. 259bis16. § 1. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie kan met uitsluiting van 
strafrechtelijke en tuchtrechtelijke 
bevoegdheden een bijzonder onderzoek 
instellen naar de werking van de rechterlijke 
orde. 
  Dit onderzoek gebeurt hetzij ambtshalve na 
voorafgaande goedkeuring door de 
meerderheid van de leden van de verenigde 
advies- en onderzoekscommissie, hetzij op 
verzoek van de Minister van Justitie of de 
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meerderheid van de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers of van de Senaat. 
  § 2. Het onderzoek wordt in opdracht van de 
verenigde advies- en onderzoekscommissie 
uitgevoerd door de bevoegde korpschef of 
hiërarchische meerdere die hierover schriftelijk 
verslag uitbrengt binnen de door de verenigde 
advies- en onderzoekscommissie vastgestelde 
termijn. 
  § 3. Het onderzoek wordt uitzonderlijk door de 
verenigde advies- en onderzoekscommissie zelf 
uitgevoerd na voorafgaande goedkeuring door 
twee derden van haar leden wanneer : 
  1° de Minister van Justitie dit bij zijn verzoek 
heeft gevraagd; 
  2° het gelet op het onderwerp van het 
onderzoek niet raadzaam is dit op te dragen aan 
de korpschef of de hiërarchische meerdere 
bedoeld in § 2 of het onderzoek door dezen niet 
naar behoren is of wordt gevoerd. 
  De Minister van Justitie wordt hiervan voor 
aanvang van het onderzoek in kennis gesteld. 
  De verenigde advies- en onderzoekscommissie 
voert het onderzoek onder leiding van een lid-
magistraat en kan : 
  1° zich ter plaatse begeven teneinde alle 
nuttige vaststellingen te doen, zonder te kunnen 
overgaan tot huiszoeking; 
  2° beëindigde gerechtelijke dossiers 
raadplegen en zich deze ter plaatse doen 
overleggen teneinde er kennis van te nemen 
alsook uittreksels en kopies ervan nemen of zich 
deze kosteloos doen bezorgen; 
  3° leden van de rechterlijke orde horen bij 
wijze van inlichting. In voorkomend geval is het 
deze leden toegestaan verklaringen af te leggen 
die gedekt zijn door het beroepsgeheim. 
 
 
  § 4. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie stelt over elk onderzoek 
een verslag op dat wordt goedgekeurd met een 
meerderheid van twee derden van haar leden. 
 

meerderheid van de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers of van de Senaat. 
  § 2. Het onderzoek wordt in opdracht van de 
verenigde advies- en onderzoekscommissie 
uitgevoerd door de bevoegde korpschef of 
hiërarchische meerdere die hierover schriftelijk 
verslag uitbrengt binnen de door de verenigde 
advies- en onderzoekscommissie vastgestelde 
termijn. 
  § 3. Het onderzoek wordt uitzonderlijk door de 
verenigde advies- en onderzoekscommissie zelf 
uitgevoerd na voorafgaande goedkeuring door 
twee derden van haar leden wanneer : 
  1° de Minister van Justitie dit bij zijn verzoek 
heeft gevraagd; 
  2° het gelet op het onderwerp van het 
onderzoek niet raadzaam is dit op te dragen aan 
de korpschef of de hiërarchische meerdere 
bedoeld in § 2 of het onderzoek door dezen niet 
naar behoren is of wordt gevoerd. 
  De Minister van Justitie wordt hiervan voor 
aanvang van het onderzoek in kennis gesteld. 
  De verenigde advies- en onderzoekscommissie 
voert het onderzoek onder leiding van een lid-
magistraat en kan : 
  1° zich ter plaatse begeven teneinde alle 
nuttige vaststellingen te doen, zonder te kunnen 
overgaan tot huiszoeking; 
  2° [....]  gerechtelijke dossiers raadplegen en 
zich deze ter plaatse doen overleggen teneinde 
er kennis van te nemen alsook uittreksels en 
kopies ervan nemen of zich deze kosteloos doen 
bezorgen; 
  3° leden van de rechterlijke orde of elke andere  
persoon waarvan het horen nuttig is bij wijze 
van inlichting in voorkomend geval onder ede. In 
voorkomend geval is het deze personen  
toegestaan verklaringen af te leggen die gedekt 
zijn door het beroepsgeheim. 
  § 4. De verenigde advies- en 
onderzoekscommissie stelt over elk onderzoek 
een verslag op dat wordt goedgekeurd met een 
meerderheid van twee derden van haar leden. 
 

  
 
  Art. 259bis17. § 1. De betrokken commissie 
heeft in het kader van de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 259bis-
11 tot 259bis-16 tevens het recht de werking 
van de rechterlijke orde door te lichten, zonder 

   
Art. 259bis17. § 1. De betrokken commissie 
heeft in het kader van de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 259bis-
11 tot 259bis-16 tevens het recht de werking 
van de rechterlijke orde door te lichten, zonder 
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zich te kunnen mengen in de behandeling van 
lopende dossiers. 
 
  § 2. (...) 

zich te kunnen mengen in de inhoudelijke 
behandeling van lopende dossiers. 
 
  § 2. (...) 

  
  Art. 259bis19.  § 1. Het is de leden van de 
Hoge Raad verboden deel te nemen aan een 
beraadslaging of een beslissing over zaken 
waarbij zij een persoonlijk en rechtstreeks 
belang hebben, waarbij hun bloed- of 
aanverwanten tot in de vierde graad of de 
personen met wie zij een feitelijk gezin vormen 
een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben 
of waarbij zij in een professionele hoedanigheid 
betrokken zijn of zijn geweest. 
 
  § 2. Wanneer een lid van de Hoge Raad bij de 
uitoefening van zijn opdrachten kennis krijgt 
van een misdaad of een wanbedrijf, moet hij 
overeenkomstig artikel 29 van het Wetboek van 
Strafvordering de bevoegde procureur des 
Konings onverwijld in kennis stellen. 
   
§ 2bis. Wanneer de Hoge Raad bij het uitvoeren 
van zijn opdrachten van mening is dat een van 
zijn leden behorend tot de Rechterlijke Orde, 
een magistraat, een lid van de griffies en 
parketsecretariaten, een lid van het personeel 
van de griffies en de parketsecretariaten of een 
verstrekker van het advies bedoeld in de 
artikelen 259ter, § 1, en 259quater, § 1, niet 
voldoet aan de plichten van zijn ambt of 
weigert zijn medewerking te verlenen, brengt 
de Hoge Raad dit in voorkomend geval ter 
kennis van de bevoegde tuchtoverheden met 
het verzoek te onderzoeken of een 
tuchtprocedure dient te worden ingesteld. Hij 
deelt dit terzelfder tijd mee aan de Minister van 
Justitie. 
  Wanneer de Hoge Raad dezelfde vaststelling 
doet omtrent zijn andere leden, deelt hij dit 
terzelfder tijd mee aan de voorzitter van de 
Senaat. 
  De tuchtoverheden stellen de Hoge Raad op 
een met redenen omklede wijze in kennis van 
het gevolg dat hieraan is gegeven. 
 
 
 
 
 

Art. 259bis19. § 1 § 1. Het is de leden van de 
Hoge Raad verboden deel te nemen aan een 
beraadslaging of een beslissing over zaken 
waarbij zij een persoonlijk en rechtstreeks 
belang hebben, waarbij hun bloed- of 
aanverwanten tot in de vierde graad of de 
personen met wie zij een feitelijk gezin vormen 
een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben 
of waarbij zij in een professionele hoedanigheid 
betrokken zijn of zijn geweest. 
 
  § 2. Wanneer een lid van de Hoge Raad bij de 
uitoefening van zijn opdrachten kennis krijgt 
van een misdaad of een wanbedrijf, moet hij 
overeenkomstig artikel 29 van het Wetboek van 
Strafvordering de bevoegde procureur des 
Konings onverwijld in kennis stellen. 
   
§ 2bis. Wanneer de Hoge Raad bij het uitvoeren 
van zijn opdrachten van mening is dat een van 
zijn leden behorend tot de Rechterlijke Orde, 
een magistraat, een lid van de griffies en 
parketsecretariaten, een lid van het personeel 
van de griffies en de parketsecretariaten of een 
verstrekker van het advies bedoeld in de 
artikelen 259ter, § 1, en 259quater, § 1, niet 
voldoet aan de plichten van zijn ambt […] 
brengt de Hoge Raad dit in voorkomend geval 
ter kennis van de bevoegde tuchtoverheden 
met het verzoek te onderzoeken of een 
tuchtprocedure dient te worden ingesteld. Hij 
deelt dit terzelfder tijd mee aan de Minister van 
Justitie. 
 
  Wanneer de Hoge Raad dezelfde vaststelling 
doet omtrent zijn andere leden, deelt hij dit 
terzelfder tijd mee aan de voorzitter van de 
Senaat. 
  De tuchtoverheden stellen de Hoge Raad op 
een met redenen omklede wijze in kennis van 
het gevolg dat hieraan is gegeven. 
 
  Een in artikel 259bis-5, §1, bedoeld orgaan dat 
vaststelt dat een magistraat zijn medewerking 
weigert te verlenen aan de uitoefening van de 
in artikelen 259bis-10, 259bis-12, 259bis-14, 
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  § 3. Artikel 458 van het Strafwetboek is van 
toepassing op de leden van de Hoge Raad, op 
hun opvolgers, op de deskundigen en op het 
personeel van de Raad voor alle gegevens 
waarvan zij kennis nemen in het kader van de 
uitoefening van hun opdrachten in de Hoge 
Raad. 
 

259bis-15, 259bis-16 en 259bis-17, bepaalde 
bevoegdheden van de Hoge Raad kan de zaak 
doorverwijzen naar  de tuchtrechtbank en 
maakt haar in dat geval de uiteenzetting van de 
feiten en de middelen over. Het betrokken 
orgaan brengt de Minister bevoegd voor 
Justitie terzelfder tijd op de hoogte van deze 
doorverwijzing. 
 
§ 3. Artikel 458 van het Strafwetboek is van 
toepassing op de leden van de Hoge Raad, op 
hun opvolgers, op de deskundigen en op het 
personeel van de Raad voor alle gegevens 
waarvan zij kennis nemen in het kader van de 
uitoefening van hun opdrachten in de Hoge 
Raad. 
 

  
259ter. § 1. Vooraleer de Koning tot een 
benoeming bedoeld in artikel 58bis, 1° overgaat, 
vraagt de Minister van Justitie binnen  
vijfendertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad,  voor de 
kandidaturen die hij ontvankelijk heeft verklaard 
overeenkomstig de voorwaarden bedoeld in de 
artikelen 287sexies en 216bis, een gemotiveerd 
schriftelijk advies overeenkomstig een door de 
Minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier aan : 
 
  1° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de benoeming moet geschieden, 
behoudens wanneer het een benoeming tot 
raadsheer in het Hof van Cassatie, raadsheer of 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep of raadsheer in het arbeidshof betreft; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als 
magistraat, hetzij als plaatsvervangend 
magistraat hetzij als referendaris of parketjurist, 
hetzij als gerechtelijk stagiair; 
 
  Voor de magistraten die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast 
zijn met een opdracht, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene deze 
opdracht voltijds uitoefent. Wordt de opdracht 
niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies 

259ter. § 1. Vooraleer de Koning tot een 
benoeming bedoeld in artikel 58bis, 1° overgaat, 
vraagt de Minister van Justitie binnen  
vijfendertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad,  voor de 
kandidaturen die hij ontvankelijk heeft verklaard 
overeenkomstig de voorwaarden bedoeld in de 
artikelen 287sexies en 216bis, een gemotiveerd 
schriftelijk advies overeenkomstig een door de 
Minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier aan : 
 
  1° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de benoeming moet geschieden, 
behoudens wanneer het een benoeming tot 
raadsheer in het Hof van Cassatie, raadsheer of 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep of raadsheer in het arbeidshof betreft; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als 
magistraat, hetzij als plaatsvervangend 
magistraat hetzij als referendaris of parketjurist, 
hetzij als gerechtelijk stagiair; 
 
  Voor de magistraten die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast 
zijn met een opdracht, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene deze 
opdracht voltijds uitoefent. Wordt de opdracht 
niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies 
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van de federale procureur betrekking op de 
deeltijds uitgeoefende opdracht en wordt het 
toegevoegd aan dat van de korpschef. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is, hetzij als advocaat, 
hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de 
kandidaat ingeschreven is op het tableau van de 
Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten of de magistraat behoort tot de 
Nederlandstalige of Franstalige taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. 
  De korpschef van een rechtscollege of het 
openbaar ministerie bij een rechtscollege met 
zetel te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, 
wijst een titularis van een adjunct-mandaat van 
de andere taalrol aan om hem bij te staan bij het 
inwinnen van inlichtingen en doornemen van de 
stukken voor het verstrekken van advies over de 
kandidaten behorend tot de andere taalrol. 
  Ingeval de in het eerste lid bedoelde korpschefs 
om welke reden dan ook in de onmogelijkheid 
zijn om advies te verstrekken, wordt het advies 
bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door 
de in  artikel 319, eerste lid, tweede zin, of 319, 
tweede lid, tweede zin bedoelde magistraat.  
 
  Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de 
Minister van Justitie overeenkomstig het 
bepaalde in § 1, eerste lid, het advies van zijn 
decaan en van de rector of van een van beiden 
indien de kandidaat zelf decaan of rector is. 
 
  De personen bedoeld in deze paragraaf dienen 
zich ervan te onthouden advies te verstrekken 
telkens er een persoonlijk of strijdig belang 
bestaat. Zij kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot in 
de vierde graad noch over personen met wie zij 
een feitelijk gezin vormen. In die gevallen wordt 
het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, 
verstrekt door de in  artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin, 
bedoelde magistraat. Indien deze laatste 
omwille van de hiervoor vermelde redenen 
evenmin advies kan verstrekken, dan wordt het 
advies verstrekt door de korpschef van het 

van de federale procureur betrekking op de 
deeltijds uitgeoefende opdracht en wordt het 
toegevoegd aan dat van de korpschef. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is, hetzij als advocaat, 
hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de 
kandidaat ingeschreven is op het tableau van de 
Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten of de magistraat behoort tot de 
Nederlandstalige of Franstalige taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. 
  De korpschef van een rechtscollege of het 
openbaar ministerie bij een rechtscollege met 
zetel te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, 
wijst een titularis van een adjunct-mandaat van 
de andere taalrol aan om hem bij te staan bij het 
inwinnen van inlichtingen en doornemen van de 
stukken voor het verstrekken van advies over de 
kandidaten behorend tot de andere taalrol. 
  Ingeval de in het eerste lid bedoelde korpschefs 
om welke reden dan ook in de onmogelijkheid 
zijn om advies te verstrekken, wordt het advies 
bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door 
de in  artikel 319, eerste lid, tweede zin, of 319, 
tweede lid, tweede zin bedoelde magistraat.  
 
  Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de 
Minister van Justitie overeenkomstig het 
bepaalde in § 1, eerste lid, het advies van zijn 
decaan en van de rector of van een van beiden 
indien de kandidaat zelf decaan of rector is. 
 
  De personen bedoeld in deze paragraaf dienen 
zich ervan te onthouden advies te verstrekken 
telkens er een persoonlijk of strijdig belang 
bestaat. Zij kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot in 
de vierde graad noch over personen met wie zij 
een feitelijk gezin vormen. In die gevallen wordt 
het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, 
verstrekt door de in  artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin, 
bedoelde magistraat. Indien deze laatste 
omwille van de hiervoor vermelde redenen 
evenmin advies kan verstrekken, dan wordt het 
advies verstrekt door de korpschef van het 
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onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat 
het Hof van Cassatie betreft, door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering. 
 
  § 2. De adviezen worden binnen dertig dagen 
na het verzoek om advies bedoeld in § 1 door de 
adviesverlenende instanties  overgezonden aan 
de Minister van Justitie en in afschrift  langs 
elektronische weg tegen 
ontvangstbewijsmeegedeeld aan de betrokken 
kandidaat.  
 
   Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-19, § 2bis, wordt, bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn of bij gebrek aan 
gebruik van het standaardformulier, aan dat 
advies voorbijgegaan, hetgeen uiterlijk acht 
dagen na het verstrijken van die termijn door de 
minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan 
de betrokken kandidaat. 
  De kandidaten beschikken op straffe van verval 
over een termijn van vijftien dagen te rekenen 
van de kennisgeving van de adviezen om hun 
opmerkingen aan de Minister van Justitie  langs 
elektronische weg mee te delen. Wanneer een 
of meerdere adviezen niet tijdig zijn uitgebracht, 
dienen zij dit te doen binnen tachtig dagen na de 
bekendmaking bedoeld in § 1. 
  Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al 
naargelang het geval, uit de volgende stukken : 
  
 
 a)  de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, derde of achtste lid, 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in 
voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat  , alsmede de stukken waaruit de 
ontvangst van deze adviezen door de kandidaat 
blijkt; 
  d) het eindverslag van de gerechtelijke stage 
opgemaakt door de bevoegde 
evaluatiecommissie  , het getuigschrift waaruit 
blijkt dat de gerechtelijke stage met vrucht is 
voltooid  en de stageverslagen opgesteld door 
de stagemeesters ; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 

onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat 
het Hof van Cassatie betreft, door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering. 
 
  § 2. De adviezen worden binnen dertig dagen 
na het verzoek om advies bedoeld in § 1 door de 
adviesverlenende instanties  overgezonden aan 
de Minister van Justitie en in afschrift  langs 
elektronische weg tegen 
ontvangstbewijsmeegedeeld aan de betrokken 
kandidaat.  
 
   Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-19, § 2bis, wordt, bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn of bij gebrek aan 
gebruik van het standaardformulier, aan dat 
advies voorbijgegaan, hetgeen uiterlijk acht 
dagen na het verstrijken van die termijn door de 
minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan 
de betrokken kandidaat. 
  De kandidaten beschikken op straffe van verval 
over een termijn van vijftien dagen te rekenen 
van de kennisgeving van de adviezen om hun 
opmerkingen aan de Minister van Justitie  langs 
elektronische weg mee te delen. Wanneer een 
of meerdere adviezen niet tijdig zijn uitgebracht, 
dienen zij dit te doen binnen tachtig dagen na de 
bekendmaking bedoeld in § 1. 
  Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-6,§4, bestaat het benoemingsdossier 
uitsluitend, al naargelang het geval, uit de 
volgende stukken : 
  a)  de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, derde of achtste lid, 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in 
voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat  , alsmede de stukken waaruit de 
ontvangst van deze adviezen door de kandidaat 
blijkt; 
  d) het eindverslag van de gerechtelijke stage 
opgemaakt door de bevoegde 
evaluatiecommissie  , het getuigschrift waaruit 
blijkt dat de gerechtelijke stage met vrucht is 
voltooid  en de stageverslagen opgesteld door 
de stagemeesters ; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
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  f)  een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in 
paragraaf 1, eerste lid. 
  § 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het 
Hof van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in 
het arbeidshof, zendt de Minister van Justitie 
binnen  negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking bedoeld in § 1 aan de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar de 
benoeming moet geschieden voor elke 
kandidaat het benoemingsdossier over met het 
verzoek een gemotiveerd advies uit te brengen 
over elk van de kandidaten; dit advies wordt bij 
hun dossier gevoegd. 
  De algemene vergadering hoort de kandidaten 
die haar binnen  negentig dagen te rekenen van 
de bekendmaking van de vacature als bedoeld in 
§ 1 daarom  langs elektronische weg hebben 
verzocht. 
  Voor het hof van beroep en het arbeidshof te 
Brussel worden de adviezen goedgekeurd met 
een meerderheid van twee derden van de leden 
van de algemene vergadering. 
   De algemene vergadering zendt binnen dertig 
dagen na het verzoek om advies de 
gemotiveerde adviezen  aan de Minister van 
Justitie over en deelt een afschrift  langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs mee 
aan de betrokken kandidaten.  
   Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke kandidaat of bij 
gebrek aan gebruik van het standaardformulier, 
wordt aan dat advies voorbijgegaan, hetgeen 
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termijn door de minister van Justitie langs 
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meegedeeld aan de betrokken kandidaten. 
   De kandidaten beschikken op straffe van 
verval over een termijn van vijftien dagen te 
rekenen van de kennisgeving van het advies van 
de algemene vergadering om hun opmerkingen 
aan de minister van Justitie langs elektronische 
weg mee te delen. Wanneer het advies niet tijdig 
is uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen 
honderdvijfendertig dagen na de bekendmaking 
bedoeld in paragraaf 1. 
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kandidatuur ontvankelijk werd verklaard]2 het 
benoemingsdossier over met het verzoek over 
te gaan tot een voordracht van een kandidaat. 
  In geval van tussenkomst van de algemene 
vergadering bedoeld in § 3 en van het college 
van procureurs-generaal bedoeld in artikel 
259sexies, § 1, wordt deze termijn verlengd met  
vijfenvijftig dagen. 
  Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs 
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk 
op het einde van de termijn bedoeld in het 
eerste en het tweede lid voldoen aan de 
benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke 
stagiairs kunnen zich ten vroegste  vijf maanden 
voor het einde van de gerechtelijke stage 
kandidaat stellen en ze moeten aan de 
benoemingsvoorwaarden voldoen op het 
ogenblik van de benoeming.  
  De benoemingscommissie hoort de kandidaten 
die binnen  negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 
1, haar daarom  langs elektronische weg]2 
hebben verzocht. In geval van tussenkomst van 
de algemene vergadering bedoeld in § 3 of van 
het college van procureurs-generaal bedoeld in 
artikel 259sexies, § 1 wordt deze termijn 
verlengd met  vijfenvijftig dagen.  
  De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen om alle kandidaten  wier kandidatuur 
ontvankelijk werd verklaard te horen. 
  De benoemingscommissie nodigt de 
kandidaten uit  langs elektronische weg waarin 
de plaats en het tijdstip waarop zij zich moeten 
aanbieden, worden vermeld. 
  Van het onderhoud met de kandidaat wordt 
een geluidsopname gemaakt. Die opname wordt 
door de Hoge Raad voor de Justitie samen met 
het dossier over de voordracht bewaard. 
  Het op deze manier opgenomen onderhoud 
wordt uitgetikt wanneer de kandidaat bij de 
Raad van State beroep instelt tegen de 
benoeming voor de functie waarvoor hij zich 
kandidaat stelde. Op dezelfde wijze wordt het 
onderhoud van de kandidaat die tot de 
genoemde functie werd benoemd, uitgetikt. 
Daartoe zendt de Minister van Justitie een kopie 
van het bij de Raad van State ingestelde beroep 
aan de voorzitter van de betrokken 
benoemingscommissie. De uitgetikte tekst 
wordt door de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie gelijkluidend verklaard 

kandidatuur ontvankelijk werd verklaard]2 het 
benoemingsdossier over met het verzoek over 
te gaan tot een voordracht van een kandidaat. 
  In geval van tussenkomst van de algemene 
vergadering bedoeld in § 3 en van het college 
van procureurs-generaal bedoeld in artikel 
259sexies, § 1, wordt deze termijn verlengd met  
vijfenvijftig dagen. 
  Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs 
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk 
op het einde van de termijn bedoeld in het 
eerste en het tweede lid voldoen aan de 
benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke 
stagiairs kunnen zich ten vroegste  vijf maanden 
voor het einde van de gerechtelijke stage 
kandidaat stellen en ze moeten aan de 
benoemingsvoorwaarden voldoen op het 
ogenblik van de benoeming.  
  De benoemingscommissie hoort de kandidaten 
die binnen  negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 
1, haar daarom  langs elektronische weg]2 
hebben verzocht. In geval van tussenkomst van 
de algemene vergadering bedoeld in § 3 of van 
het college van procureurs-generaal bedoeld in 
artikel 259sexies, § 1 wordt deze termijn 
verlengd met  vijfenvijftig dagen.  
  (De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen om alle kandidaten  wier kandidatuur 
ontvankelijk werd verklaard te horen. 
  De benoemingscommissie nodigt de 
kandidaten uit  langs elektronische weg waarin 
de plaats en het tijdstip waarop zij zich moeten 
aanbieden, worden vermeld. 
  Van het onderhoud met de kandidaat wordt 
een geluidsopname gemaakt. Die opname wordt 
door de Hoge Raad voor de Justitie samen met 
het dossier over de voordracht bewaard. 
  Het op deze manier opgenomen onderhoud 
wordt uitgetikt wanneer de kandidaat bij de 
Raad van State beroep instelt tegen de 
benoeming voor de functie waarvoor hij zich 
kandidaat stelde. Op dezelfde wijze wordt het 
onderhoud van de kandidaat die tot de 
genoemde functie werd benoemd, uitgetikt. 
Daartoe zendt de Minister van Justitie een kopie 
van het bij de Raad van State ingestelde beroep 
aan de voorzitter van de betrokken 
benoemingscommissie. De uitgetikte tekst 
wordt door de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie gelijkluidend verklaard 



66 3523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

en door tussenkomst van de Minister van 
Justitie overgezonden aan de Raad van State. 
Een kandidaat die niet verschijnt op het door de 
benoemingscommissie bepaalde tijdstip wordt, 
behoudens in geval van overmacht, geacht te 
verzaken aan de mogelijkheid om gehoord te 
worden. In geval van overmacht, die soeverein 
door de benoemingscommissie wordt 
beoordeeld, wordt de kandidaat opnieuw 
opgeroepen, voor zover daardoor geen afbreuk 
wordt gedaan aan de termijn waarover de 
benoemingscommissie beschikt om de 
voordracht te doen. 
  De voordracht gebeurt bij meerderheid van 
twee derden van de uitgebrachte stemmen op 
grond van criteria die betrekking hebben op de 
bekwaamheid en geschiktheid van de kandidaat. 
  In geval van een vacature voor de ambten 
bedoeld in artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
geschiedt de voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie bij meerderheid van 
twee derden van de stemmen uitgebracht 
binnen elke benoemingscommissie. 
  Van de met redenen omklede voordracht 
wordt een proces-verbaal opgemaakt dat door 
de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
  Binnen veertig dagen na het verzoek tot 
voordracht deelt de benoemingscommissie  
langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs]2 de lijst met de voorgedragen 
kandidaat en de niet-voorgedragen kandidaten, 
en het proces-verbaal van voordracht mee aan 
de Minister van Justitie. Een afschrift van de lijst 
wordt [2 langs elektronische weg]2 aan de 
kandidaten meegedeeld (evenals aan de 
korpschef van de vacature en de korpschef van 
de voorgedragen kandidaat. 
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn, dan kan de Minister 
van Justitie vanaf de veertigste dag tot de 
vijfenvijftigste dag na het verzoek tot 
voordracht, de benoemingscommissie  langs 
elektronische weg  aanmanen om een 
voordracht te doen. De benoemingscommissie 
beschikt over vijftien dagen vanaf de verzending 
van de aanmaning om vooralsnog een 
voordracht te doen. 
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn (of binnen de ingevolge 
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aanmaning verlengde termijn, dan brengt de 
Minister van Justitie dit binnen vijftien dagen  
langs elektronische weg ter kennis van de 
kandidaten en wordt een nieuwe oproep tot de 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
 
  § 5.  De Koning beschikt vanaf de ontvangst van 
de voordracht over vijftig dagen om een 
beslissing te nemen en deze langs elektronische 
weg mee te delen aan de 
benoemingscommissie, aan de kandidaten, aan 
de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege waar 
de benoeming moet geschieden, aan de 
korpschef van de kandidaat en aan de 
procureur-generaal van de plaats waar de eed 
moet worden afgelegd. 
  In geval van gemotiveerde weigering beschikt 
de benoemingscommissie vanaf de ontvangst 
van deze beslissing over vijftien dagen om een 
nieuwe voordracht te doen overeenkomstig de 
nadere regels bepaald in § 4. (De gemotiveerde 
weigeringsbeslissing wordt [2 langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs]2 
meegedeeld aan de benoemingscommissie en 
aan de voorgedragen kandidaat. De korpschef 
van het rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege waar de 
benoeming moet geschieden, de korpschef van 
de voorgedragen kandidaat en andere 
kandidaten worden [2 langs elektronische weg]2 
op de hoogte gebracht van de 
weigeringsbeslissing.)  
  [2 Telkens wanneer de Koning niet beslist 
binnen de termijn van vijftig dagen, beschikken 
de betrokken benoemingscommissie en de 
kandidaten vanaf de vijfenvijftigste dag over een 
termijn van vijftien dagen om langs 
elektronische weg een aanmaning aan de 
minister van Justitie te betekenen.]2. Wanneer 
de Koning binnen vijftien dagen na de 
betekening geen beslissing treft, wordt zijn 
stilzwijgen geacht een afwijzende beslissing te 
zijn waartegen beroep bij de Raad van State kan 
worden ingesteld. Bij ontstentenis van tijdige 
aanmaning en zo het een eerste voordracht 
betreft, doet de benoemingscommissie een 
nieuwe voordracht, overeenkomstig het 
bepaalde in het tweede lid; zo het geen eerste 
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voordracht betreft, wordt een nieuwe oproep 
tot de kandidaten bekendgemaakt. 
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259quater. § 1. De eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar dat 
niet hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket. 
  De andere korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 
2°, worden door de Koning aangewezen voor 
een mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk één 
keer hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket. 
  § 2. De Minister van Justitie vraagt binnen  
vijfendertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad  door middel 
van een standaardformulier vastgesteld door de 
minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, voor de kandidaturen die 
hij ontvankelijk heeft verklaard overeenkomstig 
de voorwaarden bepaald in de artikelen 
287sexies, een gemotiveerd schriftelijk advies, al 
naar gelang het geval aan : 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar 
de aanwijzing moet geschieden;  
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam is. 
Voor de magistraten die bij toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, een 
opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene voltijds 
voor hem werkt. Zijn de prestaties niet voltijds 
dan wordt voor het aspect federaal werk, het 
advies van de federale procureur aan dat van de 
korpschef toegevoegd. Voor de magistraten 
bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings van 
Brussel, die zijn advies verleent. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor het 
gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, al 
naar gelang de magistraat behoort tot de 
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procureur advies indien de betrokkene voltijds 
voor hem werkt. Zijn de prestaties niet voltijds 
dan wordt voor het aspect federaal werk, het 
advies van de federale procureur aan dat van de 
korpschef toegevoegd. Voor de magistraten 
bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings van 
Brussel, die zijn advies verleent. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor het 
gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, al 
naar gelang de magistraat behoort tot de 
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Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies.[5 Voor de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie en de 
procureur-generaal bij dit Hof, geeft de 
stafhouder van de Orde van advocaten bij het 
Hof van Cassatie advies. 
4° de eerste voorzitter van het hof en de 
algemene vergadering van het hof wanneer de 
aanwijzing in het mandaat van voorzitter een 
benoeming tot raadsheer binnen een hof van 
beroep of een arbeidshof tot gevolg heeft; in dat 
geval heeft het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot raadsheer; 
  5° de procureur-generaal bij het hof van beroep 
wanneer de aanwijzing in het mandaat van 
procureur des Konings of arbeidsauditeur een 
benoeming tot substituut-procureur-generaal 
bij het hof van beroep of tot substituut-generaal 
bij het arbeidshof tot gevolg heeft; in dat geval 
heeft het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot substituut-procureur-generaal 
bij het hof van beroep of tot substituut-generaal 
bij het arbeidshof; 
  6° de procureur-generaal bij het hof van beroep 
wanneer de aanwijzing in het mandaat van 
federale procureur een benoeming tot 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep en een ambtshalve aanwijzing als eerste 
advocaat-generaal tot gevolg heeft; in dat geval 
heeft het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot substituut-procureur-generaal 
bij het hof van beroep en de ambtshalve 
aanwijzing als eerste advocaat-generaal. 
 
  Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt het 
advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering  of de korpsvergadering wat het Hof 
van Cassatie betreft,  hetzij de eerste voorzitter 
van het hof van beroep voor de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, hetzij door de voorzitter van 
het college van procureurs-generaal wat de 
federale procureur betreft, hetzij door de 
korpschef van het onmiddellijk hogere 
rechtscollege of van het openbaar ministerie bij 
dat rechtscollege wat de andere gevallen 
betreft. Zulks geldt ook ingeval de in het eerste 
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lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om enige reden 
in de onmogelijkheid is om advies te verstrekken 
of er in zijn hoofde een persoonlijk tegenstrijdig 
belang bestaat in de zin van artikel 259ter, § 1, 
vijfde lid. De regels van artikel 259ter, § 1, 
tweede lid, en § 2, eerste tot derde lid, zijn van 
overeenkomstige toepassing. 
 
  Het aanwijzingsdossier van een korpschef 
bestaat uitsluitend uit de volgende stukken : 
 
 
  a)  de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, achtste lid, met 
betrekking tot de studies en beroepservaring;; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat  , alsmede de 
stukken waaruit de ontvangst van deze adviezen 
door de kandidaat blijkt ; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f)  een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in het 
eerste lid. 
  § 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter van 
het hof van beroep of eerste voorzitter van het 
arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de 
algemene vergadering niet het vereiste quorum 
bereikt, omdat teveel leden van het betrokken 
hof van beroep of arbeidshof kandidaat zijn voor 
de functie van korpschef van dat hof, wordt het 
in artikel 259ter, § 3, bedoelde advies verstrekt 
door de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie. 
  Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld in 
artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige 
toepassing, behoudens voor wat hierna volgt : 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis van 
het standaardprofiel bedoeld in artikel 259bis-
13; 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, eerste 
lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in fine, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, dan gebeurt de voordracht door 
de verenigde benoemingscommissie met een 
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artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige 
toepassing, behoudens voor wat hierna volgt : 
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de verenigde benoemingscommissie met een 



713523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen binnen elke 
benoemingscommissie; 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat ten 
minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1; 
  4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef  
wier kandidatuur ontvankelijk werd verklaard. 
 
  § 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e maand 
van de uitoefening van het mandaat brengt de 
korpschef bedoeld in § 1, tweede lid, de minister 
van Justitie ervan op de hoogte of hij al dan niet 
de verlenging van het mandaat vraagt. Indien hij 
deze verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 
  [6 ...]6 
  Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister van 
Justitie uiterlijk 60 dagen voor het verstrijken 
van het mandaat, het verlengingsdossier dat de 
stukken bevat bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie van de 
Hoge Raad voor de Justitie. 
  De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 
  De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan van 
een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging van 
het mandaat van korpschef. Zij wordt uiterlijk 30 
dagen voor het verstrijken van het mandaat 
overgezonden aan de Minister van Justitie. 
  De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats binnen 
30 dagen voor het verstrijken van het mandaat. 
  In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest zijn 
op zijn voorganger. 
  Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend door 
een adjunct-mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van deze 
door een ander magistraat naar orde van 
dienstanciënniteit. 
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  In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest zijn 
op zijn voorganger. 
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  § 4. Tenzij hij reeds is aangewezen in dat 
mandaat of is benoemd in dat ambt, heeft de 
aanwijzing van een magistraat als korpschef van 
een rechtbank, een hof, de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, een parket, een 
arbeidsauditoraat of een parket-generaal een 
aanwijzing in subsidiaire orde tot gevolg, tijdelijk 
in overtal, in het adjunct-mandaat of een 
benoeming in het volgende ambt, dat pas zal 
worden uitgeoefend na afloop van het tweede 
mandaat en voor zover de uittredende 
korpschef een positieve evaluatie heeft 
verkregen in de loop van het vijfde jaar van het 
lopende mandaat, tenzij de magistraat de 
voorkeur eraan geeft zijn vroegere benoeming 
of zijn vroegere adjunct-mandaat terug op te 
nemen : 
  - de eerste voorzitter van het hof van beroep 
wordt aangewezen tot kamervoorzitter in het 
hof van beroep; 
  - de eerste voorzitter van het arbeidshof wordt 
aangewezen tot kamervoorzitter in het 
arbeidshof; 
  - de procureur-generaal bij het hof van beroep 
wordt aangewezen tot eerste advocaat-generaal 
bij het hof van beroep; 
  - de federale procureur wordt benoemd tot 
substituut-procureur-generaal en aangewezen 
tot eerste advocaat-generaal in het 
rechtsgebied van het hof van beroep waaruit hij 
afkomstig is; 
  - de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg wordt benoemd tot raadsheer in het hof 
van beroep; 
  - de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel wordt benoemd tot raadsheer in 
het hof van beroep; 
  - de voorzitter van de arbeidsrechtbank wordt 
benoemd tot raadsheer in het arbeidshof; 
  - de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank wordt benoemd 
tot raadsheer in het hof van beroep; 
  - de procureur des Konings wordt benoemd tot 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep; 
  - de arbeidsauditeur wordt benoemd tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof. 
  De uittredende korpschef kan op zijn verzoek 
door de Koning opnieuw worden benoemd, 
desgevallend tijdelijk in overtal, in het ambt 
waarin hij het laatst was benoemd voor zijn 
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desgevallend tijdelijk in overtal, in het ambt 
waarin hij het laatst was benoemd voor zijn 



733523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

aanwijzing tot korpschef. In voorkomend geval 
neemt hij tevens het adjunct-mandaat waarin hij 
was aangewezen weer op in de fase waarin hij 
had opgehouden het uit te oefenen, voor zover 
het niet gaat om een mandaat bedoeld in § 5, 
achtste lid, of het bijzonder mandaat waarin hij 
was aangewezen binnen of buiten het 
rechtscollege of het parket waarin hij is of was 
benoemd in de fase waarin hij had opgehouden 
het uit te oefenen. 
  Het tweede lid geldt voor de korpschef die de 
vermelding "onvoldoende" heeft gekregen bij 
zijn evaluatie. 
 
   § 5. De aanwijzing in de functie van korpschef 
van een kandidaat van buiten het rechtscollege 
of parket geeft aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval tijdelijk in 
overtal, in dat rechtscollege of parket zonder dat 
artikel 287sexies van toepassing is, met 
uitzondering van de federale procureur die zijn 
benoeming behoudt en de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
die tegelijkertijd benoemd wordt hetzij als 
vrederechter in een kanton van het 
arrondissement, aangewezen door de Koning, 
hetzij als rechter in de politierechtbank van het 
arrondissement. In voorkomend geval heeft de 
aanwijzing in het mandaat van federale 
procureur bovendien een gelijktijdige 
aanwijzing in subsidiaire orde, in overtal, als 
federale magistraat tot gevolg. Wanneer de als 
voorzitter van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank aangewezen magistraat 
geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de politierechtbank is 
en als rechter in de politierechtbank als de 
ondervoorzitter vrederechter is. 
  De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege of parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire 
orde, in voorkomend geval tijdelijk in overtal, in 
de andere rechtbanken van eerste aanleg of 
parketten van de procureur des Konings van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 

aanwijzing tot korpschef. In voorkomend geval 
neemt hij tevens het adjunct-mandaat waarin hij 
was aangewezen weer op in de fase waarin hij 
had opgehouden het uit te oefenen, voor zover 
het niet gaat om een mandaat bedoeld in § 5, 
achtste lid, of het bijzonder mandaat waarin hij 
was aangewezen binnen of buiten het 
rechtscollege of het parket waarin hij is of was 
benoemd in de fase waarin hij had opgehouden 
het uit te oefenen. 
  Het tweede lid geldt voor de korpschef die de 
vermelding "onvoldoende" heeft gekregen bij 
zijn evaluatie. 
   
  § 5. De aanwijzing in de functie van korpschef 
van een kandidaat van buiten het rechtscollege 
of parket geeft aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval tijdelijk in 
overtal, in dat rechtscollege of parket zonder dat 
artikel 287sexies van toepassing is, met 
uitzondering van de federale procureur die zijn 
benoeming behoudt en de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
die tegelijkertijd benoemd wordt hetzij als 
vrederechter in een kanton van het 
arrondissement, aangewezen door de Koning, 
hetzij als rechter in de politierechtbank van het 
arrondissement. In voorkomend geval heeft de 
aanwijzing in het mandaat van federale 
procureur bovendien een gelijktijdige 
aanwijzing in subsidiaire orde, in overtal, als 
federale magistraat tot gevolg. Wanneer de als 
voorzitter van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank aangewezen magistraat 
geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de politierechtbank is 
en als rechter in de politierechtbank als de 
ondervoorzitter vrederechter is. 
  De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege of parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire 
orde, in voorkomend geval tijdelijk in overtal, in 
de andere rechtbanken van eerste aanleg of 
parketten van de procureur des Konings van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 
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inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken. 
  Het tweede lid is eveneens van toepassing op 
de aanwijzingen in de rechtbanken van 
koophandel, de arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van het 
Hof van beroep te Brussel. 
  De korpschefs die op grond van het eerste lid 
zijn benoemd tot vrederechter in een kanton, 
worden in subsidiaire orde benoemd in de 
andere kantons van het gerechtelijk 
arrondissement. 
  De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te Eupen van 
een kandidaat van buiten het rechtscollege 
geeft ook aanleiding tot een benoeming tot 
rechter in subsidiaire orde, tijdelijk in overtal, in 
de rechtbank van koophandel en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen overeenkomstig 
artikel 100/1. De aanwijzing in het mandaat van 
procureur des Konings te Eupen, van een 
kandidaat van buiten het parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming tot substituut in 
subsidiaire orde, tijdelijk in overtal, in het 
arbeidsauditoraat te Eupen overeenkomstig 
artikel 156. 
  De basisbenoemingen en de benoemingen in 
subsidiaire orde bedoeld in deze paragraaf 
nemen een einde bij toepassing van paragraaf 4. 
  De aanwijzing als korpschef schorst het 
adjunct-mandaat. 
  De aanwijzing als korpschef maakt evenwel een 
einde aan het mandaat van adjunct-procureur 
des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, afdelingsvoorzitter, 
afdelingsprocureur, afdelingsauditeur en 
ondervoorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank. 
  De houders van een adjunct-mandaat van wie 
het mandaat geschorst is, kunnen in 
voorkomend geval in overtal worden vervangen 
tijdens de duur van het mandaat van korpschef. 
  De korpschef kan in voorkomend geval worden 
vervangen in overtal. 
  § 5/1. Behoudens het geval waarin bij hun 
evaluatie de vermelding "onvoldoende" aan hen 
werd toegekend, mogen de magistraten die een 
mandaat van korpschef hebben uitgeoefend, 
respectievelijk de titel van ereeerste-voorzitter, 
erevoorzitter, ereprocureur-generaal, 

inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken. 
  Het tweede lid is eveneens van toepassing op 
de aanwijzingen in de rechtbanken van 
koophandel, de arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van het 
Hof van beroep te Brussel. 
  De korpschefs die op grond van het eerste lid 
zijn benoemd tot vrederechter in een kanton, 
worden in subsidiaire orde benoemd in de 
andere kantons van het gerechtelijk 
arrondissement. 
  De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te Eupen van 
een kandidaat van buiten het rechtscollege 
geeft ook aanleiding tot een benoeming tot 
rechter in subsidiaire orde, tijdelijk in overtal, in 
de rechtbank van koophandel en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen overeenkomstig 
artikel 100/1. De aanwijzing in het mandaat van 
procureur des Konings te Eupen, van een 
kandidaat van buiten het parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming tot substituut in 
subsidiaire orde, tijdelijk in overtal, in het 
arbeidsauditoraat te Eupen overeenkomstig 
artikel 156. 
  De basisbenoemingen en de benoemingen in 
subsidiaire orde bedoeld in deze paragraaf 
nemen een einde bij toepassing van paragraaf 4. 
  De aanwijzing als korpschef schorst het 
adjunct-mandaat. 
  De aanwijzing als korpschef maakt evenwel een 
einde aan het mandaat van adjunct-procureur 
des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, afdelingsvoorzitter, 
afdelingsprocureur, afdelingsauditeur en 
ondervoorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank. 
  De houders van een adjunct-mandaat van wie 
het mandaat geschorst is, kunnen in 
voorkomend geval in overtal worden vervangen 
tijdens de duur van het mandaat van korpschef. 
  De korpschef kan in voorkomend geval worden 
vervangen in overtal. 
  § 5/1. Behoudens het geval waarin bij hun 
evaluatie de vermelding "onvoldoende" aan hen 
werd toegekend, mogen de magistraten die een 
mandaat van korpschef hebben uitgeoefend, 
respectievelijk de titel van ereeerste-voorzitter, 
erevoorzitter, ereprocureur-generaal, 
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erefederale procureur, ereprocureur des 
Konings of ere-arbeidsauditeur dragen.]6 
  § 6. (Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van [3 artikel 
287sexies. 
  Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-generaal 
bij het Hof van Cassatie voortijdig openvalt, 
wordt [3 artikel 287sexies]3 enkel toegepast 
voor zover de normale einddatum van het 
mandaat ten minste twee jaar verwijderd is van 
het tijdstip waarop het mandaat openvalt. 
Indien deze termijn korter is dan twee jaar, 
wordt het mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in  artikel 319, tweede lid, tweede zin. 
 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat van 
federale procureur, van eerste voorzitter van 
het hof van beroep te Brussel, van procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel of van 
eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel 
voortijdig openvalt, de normale einddatum van 
het mandaat ten minste twee jaar verwijderd is, 
wordt artikel 287sexies toegepast. 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat minder 
dan twee jaar verwijderd is, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in  artikel 
319, tweede lid, tweede zin. 
  Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid 
in de loop van het eerste mandaat gebeurt, 
wordt  artikel 287sexies toegepast voor de 
toekenning van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het resterende 
deel van deze periode. 
  In geval van een oproep tot de kandidaten met 
toepassing van het tweede, derde en vijfde lid, 
kunnen op straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens 
mandaat voortijdig afloopt, zich kandidaat 
stellen. 
  De duur van het mandaat van degene die met 
toepassing van het tweede, derde of vijfde lid, 
tot korpschef wordt aangewezen, wordt in 
afwijking van § 1 beperkt tot de resterende duur 
van het mandaat dat voortijdig afloopt. Indien 
de aanwijzing in een mandaat bedoeld in het 
derde lid evenwel gebeurt in de loop van het 

erefederale procureur, ereprocureur des 
Konings of ere-arbeidsauditeur dragen.]6 
  § 6. (Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van [3 artikel 
287sexies. 
  Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-generaal 
bij het Hof van Cassatie voortijdig openvalt, 
wordt [3 artikel 287sexies]3 enkel toegepast 
voor zover de normale einddatum van het 
mandaat ten minste twee jaar verwijderd is van 
het tijdstip waarop het mandaat openvalt. 
Indien deze termijn korter is dan twee jaar, 
wordt het mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in  artikel 319, tweede lid, tweede zin. 
 
Indien op het tijdstip waarop een mandaat van 
federale procureur, van eerste voorzitter van 
het hof van beroep te Brussel, van procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel of van 
eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel 
voortijdig openvalt, de normale einddatum van 
het mandaat ten minste twee jaar verwijderd is, 
wordt artikel 287sexies toegepast. 
  Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat minder 
dan twee jaar verwijderd is, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in  artikel 
319, tweede lid, tweede zin. 
  Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid 
in de loop van het eerste mandaat gebeurt, 
wordt  artikel 287sexies toegepast voor de 
toekenning van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het resterende 
deel van deze periode. 
  In geval van een oproep tot de kandidaten met 
toepassing van het tweede, derde en vijfde lid, 
kunnen op straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens 
mandaat voortijdig afloopt, zich kandidaat 
stellen. 
 De duur van het mandaat van degene die met 
toepassing van het tweede, derde of vijfde lid, 
tot korpschef wordt aangewezen, wordt in 
afwijking van § 1 beperkt tot de resterende duur 
van het mandaat dat voortijdig afloopt. Indien 
de aanwijzing in een mandaat bedoeld in het 
derde lid evenwel gebeurt in de loop van het 
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eerste mandaat, wordt voor de 
hernieuwingsperiode § 3bis toegepast. 
  § 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen  langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen maanden te 
rekenen vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door de 
Koning, op gemotiveerd verzoek van de 
betrokken korpschef, worden ingekort. 
  De korpschef die het lopende mandaat niet 
voleindigt, neemt ambtshalve het ambt waarin 
hij op het tijdstip van zijn aanwijzing was 
benoemd weer op of, in voorkomend geval, het 
adjunct-mandaat waarin hij was aangewezen in 
de fase waarin hij had opgehouden het uit te 
oefenen, voor zover het niet gaat om een 
mandaat van adjunct-procureur des Konings van 
Brussel, adjunct-arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur of ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
of het bijzonder mandaat binnen of buiten het 
rechtscollege of het parket waarin hij is of was 
benoemd waarin hij was aangewezen in de fase 
waarin hij had opgehouden het uit te oefenen. 
  De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een termijn 
van twee jaar nadat hij zijn mandaat effectief 
neerlegde, niet opnieuw kandidaat stellen voor 
een mandaat van korpschef.  

eerste mandaat, wordt voor de 
hernieuwingsperiode § 3bis toegepast. 
  § 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen  langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen maanden te 
rekenen vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door de 
Koning, op gemotiveerd verzoek van de 
betrokken korpschef, worden ingekort. 
  De korpschef die het lopende mandaat niet 
voleindigt, neemt ambtshalve het ambt waarin 
hij op het tijdstip van zijn aanwijzing was 
benoemd weer op of, in voorkomend geval, het 
adjunct-mandaat waarin hij was aangewezen in 
de fase waarin hij had opgehouden het uit te 
oefenen, voor zover het niet gaat om een 
mandaat van adjunct-procureur des Konings van 
Brussel, adjunct-arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur of ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
of het bijzonder mandaat binnen of buiten het 
rechtscollege of het parket waarin hij is of was 
benoemd waarin hij was aangewezen in de fase 
waarin hij had opgehouden het uit te oefenen. 
  De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een termijn 
van twee jaar nadat hij zijn mandaat effectief 
neerlegde, niet opnieuw kandidaat stellen voor 
een mandaat van korpschef. 

  
 Hoofdstuk III: Deontologische regels 

 
Art. 305. De algemene beginselen inzake de 
deontologie van de werkende en 
plaatsvervangende magistraten, van de 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank, van 
de rechters en raadsheren in sociale zaken en 
van de rechters in ondernemingszaken worden 
vastgelegd door de Hoge Raad voor de Justitie, 
na advies van de Adviesraad van de 
magistratuur. 

  
Art. 309quinquies.    § 1. De minister van 
Justitie wijst het Belgische lid van het 
gemeenschappelijk controleorgaan bedoeld in 
artikel 23 van het besluit 2002/187/JBZ van de 
Raad van 28 februari 2002 betreffende de 
oprichting van Eurojust teneinde de strijd tegen 
ernstige vormen van criminaliteit te versterken, 

Art. 309quinquies.    § 1. De minister van 
Justitie wijst het Belgische lid van het 
gemeenschappelijk controleorgaan bedoeld in 
artikel 23 van het besluit 2002/187/JBZ van de 
Raad van 28 februari 2002 betreffende de 
oprichting van Eurojust teneinde de strijd tegen 
ernstige vormen van criminaliteit te versterken, 
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aan onder de leden van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. 
   § 2. De aanwijzing geldt voor een termijn van 
vijf jaar die tweemaal kan worden verlengd. 
   § 3. Het bij het gemeenschappelijk 
controleorgaan aangewezen lid ontvangt een 
presentiegeld waarvan het bedrag door de 
Koning wordt vastgesteld en dat volgens de 
door Hem bepaalde regels wordt toegekend. 

aan onder de leden van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 
   § 2. De aanwijzing geldt voor een termijn van 
vijf jaar die tweemaal kan worden verlengd. 
   § 3. Het bij het gemeenschappelijk 
controleorgaan aangewezen lid ontvangt een 
presentiegeld waarvan het bedrag door de 
Koning wordt vastgesteld en dat volgens de 
door Hem bepaalde regels wordt toegekend. 
 

  
  Art. 340. § 1 .   Bij elk hof, elke rechtbank en in 
elk arrondissement wat betreft de 
vrederechters, en de rechters in de 
politierechtbank, wordt een algemene 
vergadering opgericht. 
   De algemene vergadering van vrederechters 
en rechters in de politierechtbank heeft haar 
zetel op de politierechtbank.  
 
  § 2. De algemene vergadering wordt 
bijeengeroepen : 
  1° (hetzij om te beraadslagen en te beslissen 
over onderwerpen die voor alle kamers of voor 
de vrederechters of de rechters in de 
politierechtbank van belang zijn, hetzij ter 
behandeling van zaken van openbare orde die 
tot de bevoegdheid van één van deze 
rechtscolleges of de algemene vergadering van 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank behoren; 
 
  2° voor het opstellen van het werkingsverslag 
bedoeld in § 3; 
  3° voor de verkiezing van de magistraten 
belast met de evaluatie en hun 
plaatsvervangers; 
  4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten; 
  5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in 
de bijzondere mandaten, (met uitzondering van 
het mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank; 
  6°  voor de aanwijzing of de selectie van de 
kandidaten voor een mandaat van rechter, van 
raadsheer en assessor in de in artikel 58 
bedoelde tuchtrechtscolleges; 
  7° voor het opstellen van het advies bedoeld 
in artikel 259novies, § 10, vijfde lid; 
 8° voor de vaststelling van de lijst van 
curatoren bepaald in artikel XX.122 van het 
Wetboek van economisch recht; 

Art. 340. §1. Bij elk hof, elke rechtbank en in elk 
arrondissement wat betreft de vrederechters, 
en de rechters in de politierechtbank, wordt 
een algemene vergadering opgericht. 
   De algemene vergadering van vrederechters 
en rechters in de politierechtbank heeft haar 
zetel op de politierechtbank. 
 
 
  § 2. De algemene vergadering wordt 
bijeengeroepen : 
  1° hetzij om te beraadslagen en te beslissen 
over onderwerpen die voor alle kamers of voor 
de vrederechters of de rechters in de 
politierechtbank van belang zijn, hetzij ter 
behandeling van zaken van openbare orde die 
tot de bevoegdheid van één van deze 
rechtscolleges of de algemene vergadering van 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank behoren;  
 
  2° voor het opstellen van het werkingsverslag 
bedoeld in § 3; 
  3° voor de verkiezing van de magistraten 
belast met de evaluatie en hun 
plaatsvervangers; 
  4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten; 
  5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in 
de bijzondere mandaten, (met uitzondering van 
het mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank;  
  6°  voor de aanwijzing of de selectie van de 
kandidaten voor een mandaat van rechter, van 
raadsheer en assessor in de in artikel 58 
bedoelde tuchtrechtscolleges; 
  7° voor het opstellen van het advies bedoeld 
in artikel 259novies, § 10, vijfde lid; 
   8° voor de vaststelling van de lijst van 
curatoren bepaald in artikel XX.122 van het 
Wetboek van economisch recht; 
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   9° voor het schrappen van de lijst van 
curatoren uitgesproken op grond van artikel 
XX.125 van het Wetboek van economisch recht. 
  § 3. De werkingsverslagen worden opgesteld  
per elektronische drager en overgezonden voor 
1 april van elk jaar door de rechtbanken en de 
algemene vergaderingen van de vrederechters 
en de rechters in de politierechtbanken, voor 
31 mei van elk jaar door de hoven.  
 
  De Minister van Justitie bepaalt, na advies van 
de Hoge Raad voor de Justitie, het College van 
het openbaar ministerie en het College van de 
hoven en rechtbanken, elk voor wat hun 
organisatie betreft, het standaardformulier 
volgens hetwelk de werkingsverslagen worden 
opgesteld. 
   Ze behandelen met name de volgende punten 
met betrekking tot het afgelopen kalenderjaar : 
   a) de evolutie van de personeelsformaties en 
de personeelsbezetting; 
   b) de logistieke middelen; 
   c) de organisatie; 
   d) de overlegstructuren; 
   e) de statistieken; 
   f) de evolutie van de hangende zaken; 
   g) de evolutie van de werklast; 
   h) de evolutie van de gerechtelijke 
achterstand; 
   i) de achterstand in het beraad; 
   j) de evolutie van realisatie van het 
beheersplan en de doelstellingen; 
   k) de wijze waarop de middelen worden 
ingezet; 
   l) het kwaliteitsbeleid; 
   m) de werking van de afdelingen. 
    
 
 
 
 
 
Desgevallend wijst het werkingsverslag de 
behoeften aan en bevat het voorstellen om de 
werking van het rechtscollege verbeteren (de 
gerechtelijke achterstand weg te werken en de 
naleving van de termijnen van het beraad te 
waarborgen.  
   De korpschef  zendt het werkingsverslag en 
het tussentijds verslag samen met het 
betrokken proces-verbaal van de verrichtingen 

   9° voor het schrappen van de lijst van 
curatoren uitgesproken op grond van artikel 
XX.125 van het Wetboek van economisch recht. 
  § 3. De werkingsverslagen worden opgesteld  
per elektronische drager  en overgezonden 
voor 1 april  van elk jaar door de rechtbanken 
en de algemene vergaderingen van de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbanken, voor 31 mei van elk jaar 
door de hoven.  
  De Minister van Justitie bepaalt,  na advies van 
de Hoge Raad voor de Justitie, het College van 
het openbaar ministerie en het College van de 
hoven en rechtbanken, elk voor wat hun 
organisatie betreft, het standaardformulier 
volgens hetwelk de werkingsverslagen worden 
opgesteld. 
  Ze behandelen met name de volgende punten 
met betrekking tot het afgelopen kalenderjaar : 
   a) de evolutie van de personeelsformaties en 
de personeelsbezetting; 
   b) de logistieke middelen; 
   c) de organisatie; 
   d) de overlegstructuren; 
   e) de statistieken; 
   f) de evolutie van de hangende zaken; 
   g) de evolutie van de werklast; 
   h) de evolutie van de gerechtelijke 
achterstand; 
   i) de achterstand in het beraad; 
   j) de evolutie van realisatie van het 
beheersplan en de doelstellingen; 
   k) de wijze waarop de middelen worden 
ingezet; 
   l) het kwaliteitsbeleid; 
   m) de werking van de afdelingen. 
   n) in voorkomend geval, de maatregelen 
genomen met het oog op de handhaving van de 
tucht, met inbegrip van de tuchtstraffen, en de 
initiatieven genomen met het oog op de 
inachtneming van de algemene beginselen 
inzake deontologie. 
   Desgevallend wijst het werkingsverslag de 
behoeften aan en bevat het voorstellen om de 
werking van het rechtscollege verbeteren (de 
gerechtelijke achterstand weg te werken en de 
naleving van de termijnen van het beraad te 
waarborgen.  
   De korpschef zendt het werkingsverslag en 
het tussentijds verslag samen met het 
betrokken proces-verbaal van de verrichtingen 
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van de algemene vergadering over aan de 
korpschef van het onmiddellijk hogere 
rechtscollege, de Minister van Justitie, de Hoge 
Raad voor de Justitie en de voorzitters van de 
federale Wetgevende Kamers.  
 
 
 
 
 
 
 
 § 4. De algemene vergadering van de hoven 
wordt eveneens bijeengeroepen voor de 
adviezen bedoeld in artikel 259ter, § 3, en 
259quater, § 3. 
  De algemene vergadering van de hoven van 
beroep en de arbeidshoven wordt eveneens 
bijeengeroepen wanneer de eerste voorzitter 
na kennisgeving door een lid van het hof dat 
aangifte wenst te doen in enige tot de 
bevoegdheid van het hof behorende zaak van 
openbare orde, de bijeenroeping van het hof 
dienstig acht. Indien de eerste voorzitter het 
niet nodig heeft geacht het hof bijeen te 
roepen, kan diegene die een aangifte wenste te 
doen zijn kamer inlichten over de zaak welke hij 
voornemens was aan te geven; indien de 
kamer, na beraadslaging, om bijeenroeping van 
de algemene vergadering verzoekt, is de eerste 
voorzitter gehouden daarop in te gaan. 
  Bovendien wordt de algemene vergadering 
van het hof van beroep bijeengeroepen om een 
van zijn leden te horen in de aangifte van 
misdaden en wanbedrijven; het kan de 
procureur-generaal ontbieden om hem wegens 
die feiten bevel tot vervolging te geven of hem 
de reeds ingestelde vervolging te horen 
verantwoorden. 
 
  § 5. De algemene vergaderingen worden, al 
naar gelang, bijeengeroepen : 
  1° door de eerste voorzitter of de voorzitter; 
  2° wanneer een vierde van de leden er om 
verzoekt; 
  3° op de met redenen omklede vordering van 
de procureur-generaal, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur. In dit geval 
geschiedt de bijeenroeping binnen drie dagen 
na de vordering. 

van de algemene vergadering over aan de 
korpschef van het onmiddellijk hogere 
rechtscollege, de Minister van Justitie, de Hoge 
Raad voor de Justitie en de voorzitters van de 
federale Wetgevende Kamers. De Hoge Raad 
voor de Justitie stelt elk jaar een 
geconsolideerd verslag op over de maatregelen 
en initiatieven die werden genomen op grond 
van het derde lid, n), zulks met inachtneming 
van de anonimiteit. Dit verslag wordt openbaar 
gemaakt. 
 
  § 4. De algemene vergadering van de hoven 
wordt eveneens bijeengeroepen voor de 
adviezen bedoeld in artikel 259ter, § 3, en 
259quater, § 3. 
  De algemene vergadering van de hoven van 
beroep en de arbeidshoven wordt eveneens 
bijeengeroepen wanneer de eerste voorzitter 
na kennisgeving door een lid van het hof dat 
aangifte wenst te doen in enige tot de 
bevoegdheid van het hof behorende zaak van 
openbare orde, de bijeenroeping van het hof 
dienstig acht. Indien de eerste voorzitter het 
niet nodig heeft geacht het hof bijeen te 
roepen, kan diegene die een aangifte wenste te 
doen zijn kamer inlichten over de zaak welke hij 
voornemens was aan te geven; indien de 
kamer, na beraadslaging, om bijeenroeping van 
de algemene vergadering verzoekt, is de eerste 
voorzitter gehouden daarop in te gaan. 
  Bovendien wordt de algemene vergadering 
van het hof van beroep bijeengeroepen om een 
van zijn leden te horen in de aangifte van 
misdaden en wanbedrijven; het kan de 
procureur-generaal ontbieden om hem wegens 
die feiten bevel tot vervolging te geven of hem 
de reeds ingestelde vervolging te horen 
verantwoorden. 
 
  § 5. De algemene vergaderingen worden, al 
naar gelang, bijeengeroepen : 
  1° door de eerste voorzitter of de voorzitter; 
  2° wanneer een vierde van de leden er om 
verzoekt; 
  3° op de met redenen omklede vordering van 
de procureur-generaal, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur. In dit geval 
geschiedt de bijeenroeping binnen drie dagen 
na de vordering. 
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  4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de 
magistraat bedoeld in artikel  319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin     
  Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd 
dan die waarvoor de bijeenroeping is geschied. 
  De algemene vergadering mag de gang van de 
zittingen in geen geval verhinderen of 
onderbreken. 

  4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de 
magistraat bedoeld in artikel  319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin.  
  Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd 
dan die waarvoor de bijeenroeping is geschied. 
  De algemene vergadering mag de gang van de 
zittingen in geen geval verhinderen of 
onderbreken. 
 

  
  Art. 341. § 1. De algemene vergadering 
bestaat uit : 
  1° de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, 
voor het Hof van Cassatie; 
  2° de leden bedoeld in de artikelen 101,  § 2, 
tweede lid]3, en 102, § 1, voor de hoven van 
beroep;  
  3° de leden bedoeld in artikel 103, tweede en 
derde lid, voor de arbeidshoven; 
  4° de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste 
lid, en 87, eerste lid, voor de rechtbanken van 
eerste aanleg; 
  5° de leden bedoeld in de artikelen 82  en 87, 
eerste en vierde lid, voor de 
arbeidsrechtbanken; 
  6° de leden bedoeld in de artikelen 85  en 87, 
eerste en vierde lid, voor de rechtbanken van 
koophandel; 
  7° de leden bedoeld in de artikelen 59  en 60 
voor de vredegerechten en de 
politierechtbanken gelegen binnen hetzelfde  
arrondissement. 
   Rechters] benoemd bij toepassing van artikel 
100 maken deel uit van de algemene 
vergadering van de rechtscolleges waar zij 
daadwerkelijk als rechter werkzaam zijn. 
  Magistraten die een opdracht vervullen 
nemen voor de duur van die opdracht, voor 
zover dit een voltijdse opdracht buiten een 
rechtscollege betreft, deel aan de algemene 
vergadering zonder stemrecht en zonder dat ze 
worden meegeteld voor het vaststellen van het 
quorum. Betreft het een opdracht bij een ander 
rechtscollege dan maken zij zowel deel uit van 
de algemene vergadering van het rechtscollege 
waar zij zijn benoemd als van de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar zij een 
voltijdse opdracht vervullen. 
 
  § 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 
2°, 3°, 4°, 5°, 6° , 7°, 8° en 9°, en § 4, eerste lid 

  Art. 341. § 1. De algemene vergadering 
bestaat uit : 
  1° de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, 
voor het Hof van Cassatie; 
  2° de leden bedoeld in de artikelen 101,  § 2, 
tweede lid]3, en 102, § 1, voor de hoven van 
beroep;  
  3° de leden bedoeld in artikel 103, tweede en 
derde lid, voor de arbeidshoven; 
  4° de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste 
lid, en 87, §1, eerste lid, voor de rechtbanken 
van eerste aanleg; 
  5° de leden bedoeld in de artikelen 82  en 87, 
§1, eerste lid  en §3, voor de 
arbeidsrechtbanken; 
  6° de leden bedoeld in de artikelen 85  en 87, 
§1, eerste  lid en §3 , voor de rechtbanken van 
koophandel; 
  7° de leden bedoeld in de artikelen 59  en 60 
voor de vredegerechten en de 
politierechtbanken gelegen binnen hetzelfde  
arrondissement. 
   Rechters] benoemd bij toepassing van artikel 
100 maken deel uit van de algemene 
vergadering van de rechtscolleges waar zij 
daadwerkelijk als rechter werkzaam zijn. 
  Magistraten die een opdracht vervullen 
nemen voor de duur van die opdracht, voor 
zover dit een voltijdse opdracht buiten een 
rechtscollege betreft, deel aan de algemene 
vergadering zonder stemrecht en zonder dat ze 
worden meegeteld voor het vaststellen van het 
quorum. Betreft het een opdracht bij een ander 
rechtscollege dan maken zij zowel deel uit van 
de algemene vergadering van het rechtscollege 
waar zij zijn benoemd als van de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar zij een 
voltijdse opdracht vervullen. 
 
  § 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 
2°, 3°, 4°, 5°, 6° , 7°, 8° en 9°, en § 4, eerste lid 
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maken de plaatsvervangende magistraten , de 
assessoren  in de strafuitvoeringsrechtbank, de 
rechters in ondernemingszaken en de 
raadsheren en rechters in sociale zaken geen 
deel uit van de algemene vergadering. 
  § 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 
2° en  § 4, tweede lid, woont de procureur-
generaal of, naar gelang van het geval, de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur de 
algemene vergadering bij. Hij kan zijn 
vorderingen in de registers laten optekenen. 
 

maken de plaatsvervangende magistraten , de 
assessoren  in de strafuitvoeringsrechtbank, de 
rechters in ondernemingszaken en de 
raadsheren en rechters in sociale zaken geen 
deel uit van de algemene vergadering. 
  § 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 
2° en  § 4, tweede lid, woont de procureur-
generaal of, naar gelang van het geval, de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur de 
algemene vergadering bij. Hij kan zijn 
vorderingen in de registers laten optekenen. 
 
  

  
  Art. 378. De helft van de wedde, aan de 
werkelijke ambtsuitoefening verbonden, komt 
toe: 
  1° Aan de plaatsvervangende rechter die 
geroepen wordt om tijdelijk het ambt van 
rechter of substituut te vervullen ter vervanging 
van een titularis die tot een ander ambt 
benoemd, in ruste gesteld, ontslagnemend, 
ontslagen, afgezet, ontzet, geschorst of 
overleden is; 
  2° Aan de plaatsvervangende vrederechter die 
geroepen wordt om het ambt van rechter 
titularis tijdelijk waar te nemen in een kanton 
dat niet door een titularis of door een rechter 
van een ander kanton wordt bediend. 
  De betaling is verschuldigd voor de periode dat 
een  plaatsvervangende rechter, een 
plaatsvervangende vrederechter of een 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank effectief optreedt om iemand 
tijdelijk te vervangen. 

Art. 378. De helft van de wedde, aan de 
werkelijke ambtsuitoefening verbonden, komt 
toe: 
  1° Aan de plaatsvervangende rechter die 
geroepen wordt om tijdelijk het ambt van 
rechter [….] te vervullen ter vervanging van een 
titularis die tot een ander ambt benoemd, in 
ruste gesteld, ontslagnemend, ontslagen, 
afgezet, ontzet, geschorst of overleden is; 
  2° Aan de plaatsvervangende vrederechter die 
geroepen wordt om het ambt van rechter 
titularis tijdelijk waar te nemen in een kanton 
dat niet door een titularis of door een rechter 
van een ander kanton wordt bediend. 
  De betaling is verschuldigd voor de periode dat 
een  plaatsvervangende rechter, een 
plaatsvervangende vrederechter of een 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank effectief optreedt om iemand 
tijdelijk te vervangen. 

  
Art. 379.  De  plaatsvervangende rechter, de 
plaatsvervangende vrederechter of de 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank  heeft aanspraak op een 
maandelijkse vergoeding onder de hierna 
gestelde voorwaarden: 
  1° wanneer hij een titularis vervangt aan wie 
opdracht is gegeven voor een ander ambt; 
  2° wanneer hij een titularis die werd 
gemachtigd om een openbaar ambt bij een 
supranationale, internationale of buitenlandse 
instelling in België of in het buitenland te 
aanvaarden, vervangt; 
 
 

Art. 379. De  plaatsvervangende rechter, de 
plaatsvervangende vrederechter of de 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank  heeft aanspraak op een 
maandelijkse vergoeding onder de hierna 
gestelde voorwaarden: 
  1° wanneer hij een titularis vervangt aan wie 
opdracht is gegeven voor een ander ambt; 
  2° wanneer hij een titularis die werd 
gemachtigd om een openbaar ambt bij een 
supranationale, internationale of buitenlandse 
instelling in België of in het buitenland te 
aanvaarden, vervangt; 
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  3° wanneer hij een wegens ziekte of wettig 
beletsel afwezige rechter, substituut, 
vrederechter of rechter in de politierechtbank 
vervangt. 
  De maandelijkse vergoeding is evenredig aan 
de geleverde prestaties, wanneer de 
plaatsvervangende rechter, de 
plaatsvervangende vrederechter of de 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank  ten minste gedurende een 
maand geregeld het ambt van werkend 
magistraat vervult. 
  De maandelijkse vergoeding is een vaste som, 
bepaald op de helft van de wedde aan het ambt 
van de vervangen magistraat verbonden, 
wanneer de  plaatsvervangende rechter, de 
plaatsvervangende vrederechter of de 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank  ten minste drie maanden 
achtereen geregeld alle ambtswerkzaamheden 
van de eerstgenoemde vervult. 
  Het bedrag van de evenredige vergoeding mag 
in geen geval hoger zijn dan dat van de vaste 
vergoeding. 
  De minister van Justitie bepaalt op welke wijze 
dit artikel wordt toegepast. 

3° wanneer hij een wegens ziekte of wettig 
beletsel afwezige rechter, [….] vrederechter of 
rechter in de politierechtbank vervangt. 
 
De maandelijkse vergoeding is evenredig aan de 
geleverde prestaties, wanneer de 
plaatsvervangende rechter, de 
plaatsvervangende vrederechter of de 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank ten minste gedurende een 
maand geregeld het ambt van werkend 
magistraat vervult. 
  De maandelijkse vergoeding is een vaste som, 
bepaald op de helft van de wedde aan het ambt 
van de vervangen magistraat verbonden, 
wanneer de  plaatsvervangende rechter, de 
plaatsvervangende vrederechter of de 
plaatsvervangende rechter in de 
politierechtbank  ten minste drie maanden 
achtereen geregeld alle ambtswerkzaamheden 
van de eerstgenoemde vervult. 
  Het bedrag van de evenredige vergoeding mag 
in geen geval hoger zijn dan dat van de vaste 
vergoeding. 
  De minister van Justitie bepaalt op welke wijze 
dit artikel wordt toegepast. 
 

  
 
  Art. 404.  Op diegenen die hun ambtsplichten 
verzuimen of door hun gedrag afbreuk doen aan 
de waardigheid van hun ambt, kunnen de 
tuchtstraffen, bepaald in dit hoofdstuk, worden 
toegepast. 
  De tuchtstraffen bedoeld in dit hoofdstuk 
kunnen tevens worden opgelegd aan personen 
die de taken van hun ambt verwaarlozen en 
zodoende afbreuk doen aan de goede werking 
van de justitie of aan het vertrouwen in die 
instelling. 
 
 

 
Art. 404. Op diegenen die hun ambtsplichten 
verzuimen of door hun gedrag afbreuk doen 
aan de waardigheid van hun ambt, kunnen de 
tuchtstraffen, bepaald in dit hoofdstuk, worden 
toegepast. 
  De tuchtstraffen bedoeld in dit hoofdstuk 
kunnen tevens worden opgelegd aan personen 
die de taken van hun ambt verwaarlozen en 
zodoende afbreuk doen aan de goede werking 
van de justitie of aan het vertrouwen in die 
instelling. 
 
Wat de in artikel 305 bedoelde leden van de 
rechterlijke orde  betreft, worden hun 
ambtsplichten, de waardigheid van hun ambt en 
de taken van hun ambt inzonderheid 
geïnterpreteerd in het licht van de algemene 
beginselen inzake deontologie. 

  
  Art. 417. § 1. De tuchtrechtbank spreekt zich uit 
over de ontvankelijkheid van het verzoek en 
over de noodzaak om een onderzoeksmagistraat 

  Art. 417. § 1. De tuchtrechtbank spreekt zich uit 
over de ontvankelijkheid van het verzoek en 
over de noodzaak om een onderzoeksmagistraat 
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aan te wijzen binnen een maand nadat de zaak 
bij haar aanhangig gemaakt is door de in artikel 
412, § 1, bedoelde overheid of door het 
openbaar ministerie, of, in het in artikel 413, § 1, 
derde lid, bedoelde geval, binnen een maand na 
de verzending van het verslag en van de 
conclusies. 
   § 2. De voorzitter van de tuchtrechtbank wijst 
een onderzoeksmagistraat aan uit de rechters in 
de tuchtrechtbank die zijn aangewezen volgens 
de in artikel 259sexies/1 bedoelde procedure. 
   Bij gewettigde verdenking kan de 
onderzoeksmagistraat gewraakt worden 
middels een akte die toegezonden wordt aan de 
griffie binnen acht dagen na de kennisname van 
de aanwijzing van de onderzoeksmagistraat. De 
wraking wordt in laatste aanleg beoordeeld door 
de tuchtrechtbank in hoger beroep. 
   § 3. De onderzoeksmagistraat neemt alle 
nodige maatregelen van tuchtonderzoek, 
afgezien van strafrechtelijke 
onderzoekshandelingen en dwangmaatregelen. 
Hij kan getuigen horen, overgaan tot 
confrontaties of expertises laten uitvoeren. 
   De betrokken persoon kan middels een met 
redenen omkleed verzoekschrift dat gericht 
wordt aan de griffie verzoeken dat hem toegang 
wordt verleend tot het tuchtdossier en dat 
bijkomende handelingen van tuchtonderzoek 
worden verricht. De onderzoeksmagistraat 
neemt binnen vijftien dagen een beslissing 
omtrent deze verzoeken. 
   De betrokken persoon kan de zaak bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep aanhangig 
maken in geval van beslissing van de 
onderzoeksmagistraat waarbij de toegang tot 
het dossier of de uitvoering van bijkomende 
handelingen van tuchtonderzoek wordt 
geweigerd, of bij gebrek aan een beslissing 
binnen de in het tweede lid bepaalde termijn. 
Dit beroep wordt ingesteld in de vormen en 
binnen de termijnen die worden bepaald in 
artikel 420, § 2. 
   De onderzoeksmagistraat kan de procureur-
generaal bij het hof van beroep om toegang tot 
het strafdossier verzoeken. 
   De betrokken persoon wordt gehoord tijdens 
het onderzoek. Hij kan zich laten bijstaan of 
vertegenwoordigen door de persoon van zijn 
keuze. 

aan te wijzen binnen een maand nadat de zaak 
bij haar aanhangig gemaakt is door de in artikel 
259bis-19, § 2bis, vierde  lid, of in artikel 412, § 
1, bedoelde overheid of door het openbaar 
ministerie, of, in het in artikel 413, § 1, derde lid, 
bedoelde geval, binnen een maand na de 
verzending van het verslag en van de conclusies. 
   § 2. De voorzitter van de tuchtrechtbank wijst 
een onderzoeksmagistraat aan uit de rechters in 
de tuchtrechtbank die zijn aangewezen volgens 
de in artikel 259sexies/1 bedoelde procedure. 
   Bij gewettigde verdenking kan de 
onderzoeksmagistraat gewraakt worden 
middels een akte die toegezonden wordt aan de 
griffie binnen acht dagen na de kennisname van 
de aanwijzing van de onderzoeksmagistraat. De 
wraking wordt in laatste aanleg beoordeeld door 
de tuchtrechtbank in hoger beroep. 
   § 3. De onderzoeksmagistraat neemt alle 
nodige maatregelen van tuchtonderzoek, 
afgezien van strafrechtelijke 
onderzoekshandelingen en dwangmaatregelen. 
Hij kan getuigen horen, overgaan tot 
confrontaties of expertises laten uitvoeren. 
   De betrokken persoon kan middels een met 
redenen omkleed verzoekschrift dat gericht 
wordt aan de griffie verzoeken dat hem toegang 
wordt verleend tot het tuchtdossier en dat 
bijkomende handelingen van tuchtonderzoek 
worden verricht. De onderzoeksmagistraat 
neemt binnen vijftien dagen een beslissing 
omtrent deze verzoeken. 
   De betrokken persoon kan de zaak bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep aanhangig 
maken in geval van beslissing van de 
onderzoeksmagistraat waarbij de toegang tot 
het dossier of de uitvoering van bijkomende 
handelingen van tuchtonderzoek wordt 
geweigerd, of bij gebrek aan een beslissing 
binnen de in het tweede lid bepaalde termijn. 
Dit beroep wordt ingesteld in de vormen en 
binnen de termijnen die worden bepaald in 
artikel 420, § 2. 
   De onderzoeksmagistraat kan de procureur-
generaal bij het hof van beroep om toegang tot 
het strafdossier verzoeken. 
   De betrokken persoon wordt gehoord tijdens 
het onderzoek. Hij kan zich laten bijstaan of 
vertegenwoordigen door de persoon van zijn 
keuze. 
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   De overheid die belast is met het onderzoek 
kan de persoonlijke verschijning van de 
betrokken persoon bevelen. 
   Van elke terechtzitting wordt een proces-
verbaal opgemaakt. De processen-verbaal 
worden ondertekend door de gehoorde 
persoon. 
   Het onderzoeksdossier wordt ten minste tien 
dagen voor de verschijning ter beschikking 
gesteld van de betrokken persoon en van de 
persoon die hem bijstaat. 
   Het persoonlijk dossier met de evaluaties, de 
adviezen die zijn verstrekt in het kader van 
voorgaande bevorderingen of sollicitaties, de 
klachten alsook voorgaande beslissingen en 
tuchtstraffen wordt bij het onderzoeksdossier 
gevoegd. 
   Wanneer de onderzoeksmagistraat oordeelt 
dat zijn onderzoek voltooid is, zendt hij uiterlijk 
binnen vier maanden na zijn aanwijzing het 
onderzoeksrapport over aan de leden van de 
kamer. 

   De overheid die belast is met het onderzoek 
kan de persoonlijke verschijning van de 
betrokken persoon bevelen. 
   Van elke terechtzitting wordt een proces-
verbaal opgemaakt. De processen-verbaal 
worden ondertekend door de gehoorde 
persoon. 
   Het onderzoeksdossier wordt ten minste tien 
dagen voor de verschijning ter beschikking 
gesteld van de betrokken persoon en van de 
persoon die hem bijstaat. 
   Het persoonlijk dossier met de evaluaties, de 
adviezen die zijn verstrekt in het kader van 
voorgaande bevorderingen of sollicitaties, de 
klachten alsook voorgaande beslissingen en 
tuchtstraffen wordt bij het onderzoeksdossier 
gevoegd. 
   Wanneer de onderzoeksmagistraat oordeelt 
dat zijn onderzoek voltooid is, zendt hij uiterlijk 
binnen vier maanden na zijn aanwijzing het 
onderzoeksrapport over aan de leden van de 
kamer. 
. 

  
  Art. 423.  De tuchtrechtscolleges stellen 
jaarlijks een activiteitenverslag op met 
inachtneming van de anonimiteit van de 
betrokken personen. Het verslag wordt  voor 1 
april van elk jaar overgezonden aan de Hoge 
Raad voor de Justitie, de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de minister 
bevoegd voor Justitie]2. De door de 
tuchtrechtscolleges gewezen beslissingen 
worden aan de Minister van Justitie meegedeeld 
zodra ervan kennis is gegeven. 
   
 

Art. 423.  De tuchtrechtscolleges stellen jaarlijks 
een activiteitenverslag op met inachtneming van 
de anonimiteit van de betrokken personen. Het 
verslag wordt  voor 1 april van elk jaar 
overgezonden aan de Hoge Raad voor de 
Justitie, de Kamer van volksvertegenwoordigers 
en de minister bevoegd voor Justitie]2. De door 
de tuchtrechtscolleges gewezen beslissingen 
worden aan de Minister van Justitie meegedeeld 
zodra ervan kennis is gegeven. 
 
De minister van Justitie stelt, na advies van de 
Hoge Raad voor de Justitie, van het College van 
het openbaar ministerie en van het College van 
de hoven en rechtbanken het 
standaardformulier op dat moet worden 
gevolgd voor het opstellen van het 
activiteitenverslag. 
 
Ieder jaar informeren de korpschefs de 
voorzitter van de bevoegde tuchtrechtbank over 
de lichte tuchtstraffen die zij hebben 
uitgesproken ten aanzien van de magistraten 
van dezelfde taalrol. Die informatie wordt 
opgenomen in het jaarverslag van de 
tuchtrechtbank, met inachtneming van de 
anonimiteit van de bestrafte magistraten. 
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  Art. 1389bis/8.  Bij  de Federale 
Overheidsdienst  Justitie wordt een Beheers- en 
toezichtscomité bij het centraal bestand van 
berichten, delegatie, overdracht , collectieve 
schuldenregeling en protest  opgericht, hierna " 
Beheers- en toezichtscomité " genoemd. 
 
  Het Beheers- en toezichtscomité wordt 
voorgezeten door een beslagrechter of door 
een magistraat of een emeritus-magistraat met 
ten minste twee jaar effectieve ervaring inzake 
beslag, die wordt aangewezen door de Minister 
van Justitie. Het Comité is voorts samengesteld 
uit een jurist en een informaticus die de 
Minister van Justitie vertegenwoordigen en 
door hem worden aangewezen, uit een griffier 
van een rechtbank van eerste aanleg of hof van 
beroep, afdeling beslag, en een griffier en 
magistraat van een arbeidsgerecht, die allen 
worden aangewezen door de minister van 
Justitie, uit een lid van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
die wordt aangewezen door deze commissie, 
uit een vertegenwoordiger van de Nationale 
Bank van België, die wordt aangewezen door de 
gouverneur ervan, uit een advocaat, die wordt 
aangewezen door de Orde van Vlaamse Balies, 
uit een advocaat, die wordt aangewezen door 
de Ordre des barreaux francophones et 
germanophone, uit een notaris, die wordt 
aangewezen door de Nationale Kamer van 
notarissen, uit een notaris aangewezen door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat, uit een gerechtsdeurwaarder, die 
wordt aangewezen door de Nationale Kamer, 
uit een gerechtsdeurwaarder-secretaris, die 
wordt aangewezen door het directiecomité van 
de Nationale Kamer, uit een vertegenwoordiger 
van de Federale Overheidsdienst Financiën, die 
wordt aangewezen door de Minister van 
Financiën, uit een schuldbemiddelaar van de 
Nederlandse taalrol of die erkend wordt door 
de bevoegde Nederlandstalige overheid en een 
schuldbemiddelaar van de Franse taalrol of die 
erkend wordt door de bevoegde Franstalige 
overheid, die beiden ten minste twee jaar 
effectieve ervaring hebben, aangewezen door 
de Minister van Justitie, en uit een 
bedrijfsrevisor, die wordt aangewezen door de 
raad van het Instituut van de bedrijfsrevisoren. 
 

Art. 1389bis/8. .  Bij  de Federale 
Overheidsdienst  Justitie wordt een Beheers- en 
toezichtscomité bij het centraal bestand van 
berichten, delegatie, overdracht , collectieve 
schuldenregeling en protest  opgericht, hierna " 
Beheers- en toezichtscomité " genoemd. 
 
  Het Beheers- en toezichtscomité wordt 
voorgezeten door een beslagrechter of door 
een magistraat of een emeritus-magistraat met 
ten minste twee jaar effectieve ervaring inzake 
beslag, die wordt aangewezen door de Minister 
van Justitie. Het Comité is voorts samengesteld 
uit een jurist en een informaticus die de 
Minister van Justitie vertegenwoordigen en 
door hem worden aangewezen, uit een griffier 
van een rechtbank van eerste aanleg of hof van 
beroep, afdeling beslag, en een griffier en 
magistraat van een arbeidsgerecht, die allen 
worden aangewezen door de minister van 
Justitie, [….] uit een vertegenwoordiger van de 
Nationale Bank van België, die wordt 
aangewezen door de gouverneur ervan, uit een 
advocaat, die wordt aangewezen door de Orde 
van Vlaamse Balies, uit een advocaat, die wordt 
aangewezen door de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone, uit een 
notaris, die wordt aangewezen door de 
Nationale Kamer van notarissen, uit een notaris 
aangewezen door de Koninklijke Federatie van 
het Belgisch Notariaat, uit een 
gerechtsdeurwaarder, die wordt aangewezen 
door de Nationale Kamer, uit een 
gerechtsdeurwaarder-secretaris, die wordt 
aangewezen door het directiecomité van de 
Nationale Kamer, uit een vertegenwoordiger 
van de Federale Overheidsdienst Financiën, die 
wordt aangewezen door de Minister van 
Financiën, uit een schuldbemiddelaar van de 
Nederlandse taalrol of die erkend wordt door 
de bevoegde Nederlandstalige overheid en een 
schuldbemiddelaar van de Franse taalrol of die 
erkend wordt door de bevoegde Franstalige 
overheid, die beiden ten minste twee jaar 
effectieve ervaring hebben, aangewezen door 
de Minister van Justitie, en uit een 
bedrijfsrevisor, die wordt aangewezen door de 
raad van het Instituut van de bedrijfsrevisoren. 
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  Het Beheers- en toezichtscomité kan slechts 
op geldige wijze beraadslagen wanneer ten 
minste de helft van de leden aanwezig is. 
  De beslissingen van de Beheers- en 
toezichtscomité worden bij meerderheid van 
stemmen genomen. Bij staking van stemmen is 
de stem van de voorzitter doorslaggevend. 
  De leden van het Comité worden benoemd 
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 
  Voor elk lid van het Comité wordt een 
plaatsvervanger aangewezen, op dezelfde wijze 
als de werkende leden. 
  Indien het mandaat van een werkend lid of 
een plaatsvervangend lid een einde neemt vóór 
het verstrijken van de termijn ervan, wordt in 
zijn opvolging voorzien. De opvolger voleindigt 
het mandaat van zijn voorganger. 
  Het Beheers- en toezichtscomité stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast, dat door de 
minister van Justitie wordt goedgekeurd en 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 
  De Federale Overheidsdienst Justitie 
organiseert de huisvesting en de 
personeelsondersteuning van het Beheers- en 
toezichtscomité. 
   

  Het Beheers- en toezichtscomité kan slechts 
op geldige wijze beraadslagen wanneer ten 
minste de helft van de leden aanwezig is. 
  De beslissingen van de Beheers- en 
toezichtscomité worden bij meerderheid van 
stemmen genomen. Bij staking van stemmen is 
de stem van de voorzitter doorslaggevend. 
  De leden van het Comité worden benoemd 
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 
  Voor elk lid van het Comité wordt een 
plaatsvervanger aangewezen, op dezelfde wijze 
als de werkende leden. 
  Indien het mandaat van een werkend lid of 
een plaatsvervangend lid een einde neemt vóór 
het verstrijken van de termijn ervan, wordt in 
zijn opvolging voorzien. De opvolger voleindigt 
het mandaat van zijn voorganger. 
  Het Beheers- en toezichtscomité stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast, dat door de 
minister van Justitie wordt goedgekeurd en 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 
   De Federale Overheidsdienst Justitie 
organiseert de huisvesting en de 
personeelsondersteuning van het Beheers- en 
toezichtscomité. 
 

  
  Art. 1389bis/10. § 1. Het Beheers- en 
toezichtscomité heeft de volgende opdrachten : 
  1° waken over en bijdragen tot de 
doeltreffende en veilige werking van het [1 
bestand van berichten]1 overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk; 
  2° advies uitbrengen over de 
uitvoeringsbesluiten bedoeld in de artikelen 
1389bis/6 en 1391, § 3, en over de verzoeken 
bedoeld in artikel 1389bis/7; 
  3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek 
een advies uitbrengen inzake elke vraag 
betreffende het bestand van berichten; 
  4° advies verlenen, ambtshalve of na een 
verzoek overeenkomstig artikel 1389bis/13, 
over elke moeilijkheid of elk geschil dat kan 
rijzen betreffende de toepassing van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen ervan; 
  5° de Nationale Kamer ermee gelasten de 
individuele toegangscodes tot het bestand van 
berichten onwerkzaam te maken 
overeenkomstig artikel 1389bis/14; 
   6° advies uitbrengen over de organisatie van 
het bestand van berichten en de invloed van de 

Art. 1389bis/10 § 1. Het Beheers- en 
toezichtscomité heeft de volgende opdrachten : 
  1° waken over en bijdragen tot de 
doeltreffende en veilige werking van het [1 
bestand van berichten]1 overeenkomstig de 
bepalingen van dit hoofdstuk; 
  2° advies uitbrengen over de 
uitvoeringsbesluiten bedoeld in de artikelen 
1389bis/6 en 1391, § 3, en over de verzoeken 
bedoeld in artikel 1389bis/7; 
  3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek 
een advies uitbrengen inzake elke vraag 
betreffende het bestand van berichten; 
  4° advies verlenen, ambtshalve of na een 
verzoek overeenkomstig artikel 1389bis/13, 
over elke moeilijkheid of elk geschil dat kan 
rijzen betreffende de toepassing van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen ervan; 
  5° de Nationale Kamer ermee gelasten de 
individuele toegangscodes tot het bestand van 
berichten onwerkzaam te maken 
overeenkomstig artikel 1389bis/14; 
   6° advies uitbrengen over de organisatie van 
het bestand van berichten en de invloed van de 
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uitbatingsprocedures op de kosten ervan, 
alsook over het ontwerp van jaarlijks budget 
van het bestand van berichten en het jaarlijks 
opvolgingsrapport betreffende dit budget. 
 
  § 2. Het lid van de commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
heeft dezelfde taken en bevoegdheden als de 
andere leden van het Beheers- en 
toezichtscomité, maar zorgt bovendien voor de 
coördinatie tussen de werkzaamheden van het 
Comité en die van de commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, in 
de mate dat zij met elkaar interfereren. 
  Indien het bedoelde lid met het oog op de 
hem opgedragen coördinatie dit nuttig acht, 
kan het aan het Comité vragen een advies, 
beslissing of aanbeveling uit te stellen en de 
kwestie eerst aan de commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
voor te leggen. 
  Bij een dergelijk verzoek wordt de bespreking 
van het dossier in het Beheers- en 
toezichtscomité opgeschort en het dossier 
onverwijld aan de commissie meegedeeld. De 
commissie beschikt over een termijn van dertig 
vrije dagen te rekenen vanaf de ontvangst van 
het dossier om haar advies aan het Beheers- en 
toezichtscomité mee te delen. Indien die 
termijn niet wordt nageleefd, kan het Comité 
zijn advies of beslissing verlenen zonder het 
advies van de commissie af te wachten. 
  Het standpunt van de commissie wordt 
uitdrukkelijk in het advies, de beslissing of de 
aanbeveling van het Beheers- en 
toezichtscomité opgenomen 
 

uitbatingsprocedures op de kosten ervan, 
alsook over het ontwerp van jaarlijks budget 
van het bestand van berichten en het jaarlijks 
opvolgingsrapport betreffende dit budget. 
 
[….] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
  Art. 1394/7.  Bij de FOD Justitie wordt een 
Beheers- en toezichtscomité bij het centraal 
bestand van vonnissen, arresten en akten 
houdende toekenning van een 
onderhoudsuitkering opgericht, hierna 
"Beheers- en toezichtscomité" genoemd. 
  Het Beheers- en toezichtscomité wordt 
voorgezeten door een rechter van de rechtbank 
van eerste aanleg of door een magistraat of een 
emeritus-magistraat met ten minste twee jaar 
effectieve ervaring inzake familierecht, 
aangewezen door de minister van Justitie. Het 
Comité is voorts samengesteld uit een jurist en 

  Art. 1394/7. Bij de FOD Justitie wordt een 
Beheers- en toezichtscomité bij het centraal 
bestand van vonnissen, arresten en akten 
houdende toekenning van een 
onderhoudsuitkering opgericht, hierna 
"Beheers- en toezichtscomité" genoemd. 
  Het Beheers- en toezichtscomité wordt 
voorgezeten door een rechter van de rechtbank 
van eerste aanleg of door een magistraat of een 
emeritus-magistraat met ten minste twee jaar 
effectieve ervaring inzake familierecht, 
aangewezen door de minister van Justitie. Het 
Comité is voorts samengesteld uit een jurist en 
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een informaticus die de minister van Justitie 
vertegenwoordigen en door hem worden 
aangewezen, uit een griffier van een rechtbank 
van eerste aanleg aangewezen door de minister 
van Justitie, uit een lid van de commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer aangewezen door deze commissie, 
uit een vertegenwoordiger van de Dienst voor 
de alimentatievorderingen die door de minister 
van Financiën is aangewezen, uit een 
vertegenwoordiger van de Nationale Bank van 
België aangewezen door de gouverneur ervan, 
uit een advocaat aangewezen door de Orde van 
Vlaamse Balies, uit een advocaat aangewezen 
door de Ordre des barreaux francophones et 
germanophone, uit een notaris aangewezen 
door het college van voorzitters van de 
arrondissementskamers van notarissen, uit een 
gerechtsdeurwaarder aangewezen door de 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders en 
uit een bedrijfsrevisor aangewezen door de 
raad van het Instituut van de bedrijfsrevisoren. 
  Het Beheers- en toezichtscomité kan slechts 
op geldige wijze beraadslagen wanneer ten 
minste de helft van de leden aanwezig is. 
  De beslissingen van de Beheers- en 
toezichtscomité worden bij meerderheid van 
stemmen genomen. Bij staking van stemmen is 
de stem van de voorzitter doorslaggevend. 
  De leden van het Comité worden benoemd 
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 
  Voor elk lid van het Comité wordt een 
plaatsvervanger aangewezen, op dezelfde wijze 
als de werkende leden. 
  Indien het mandaat van een werkend lid of 
een plaatsvervangend lid een einde neemt vóór 
het verstrijken van de termijn ervan, wordt in 
zijn opvolging voorzien. De opvolger voleindigt 
het mandaat van zijn voorganger. 
  Het Beheers- en toezichtscomité stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast, dat door de 
minister van Justitie wordt goedgekeurd en 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad 
 

een informaticus die de minister van Justitie 
vertegenwoordigen en door hem worden 
aangewezen, uit een griffier van een rechtbank 
van eerste aanleg aangewezen door de minister 
van Justitie, [….] uit een vertegenwoordiger van 
de Dienst voor de alimentatievorderingen die 
door de minister van Financiën is aangewezen, 
uit een vertegenwoordiger van de Nationale 
Bank van België aangewezen door de 
gouverneur ervan, uit een advocaat 
aangewezen door de Orde van Vlaamse Balies, 
uit een advocaat aangewezen door de Ordre 
des barreaux francophones et germanophone, 
uit een notaris aangewezen door het college 
van voorzitters van de arrondissementskamers 
van notarissen, uit een gerechtsdeurwaarder 
aangewezen door de Nationale Kamer van 
gerechtsdeurwaarders en uit een 
bedrijfsrevisor aangewezen door de raad van 
het Instituut van de bedrijfsrevisoren. 
  Het Beheers- en toezichtscomité kan slechts 
op geldige wijze beraadslagen wanneer ten 
minste de helft van de leden aanwezig is. 
  De beslissingen van de Beheers- en 
toezichtscomité worden bij meerderheid van 
stemmen genomen. Bij staking van stemmen is 
de stem van de voorzitter doorslaggevend. 
  De leden van het Comité worden benoemd 
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 
  Voor elk lid van het Comité wordt een 
plaatsvervanger aangewezen, op dezelfde wijze 
als de werkende leden. 
  Indien het mandaat van een werkend lid of 
een plaatsvervangend lid een einde neemt vóór 
het verstrijken van de termijn ervan, wordt in 
zijn opvolging voorzien. De opvolger voleindigt 
het mandaat van zijn voorganger. 
  Het Beheers- en toezichtscomité stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast, dat door de 
minister van Justitie wordt goedgekeurd en 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad 
 

  
  Art. 1394/9.  § 1. Het Beheers- en 
toezichtscomité heeft de volgende opdrachten : 
  1° waken over en bijdragen tot de 
doeltreffende en veilige werking van het 
centraal bestand overeenkomstig de bepalingen 
van dit hoofdstuk; 

Art. 1394/9.  § 1. Het Beheers- en 
toezichtscomité heeft de volgende opdrachten : 
  1° waken over en bijdragen tot de 
doeltreffende en veilige werking van het 
centraal bestand overeenkomstig de bepalingen 
van dit hoofdstuk; 
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  2° advies uitbrengen over de 
uitvoeringsbesluiten bedoeld in de artikelen 
1394/1 en 1394/4 en over de verzoeken bedoeld 
in artikel 1394/6; 
  3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek 
een advies uitbrengen inzake elke vraag 
betreffende het centraal bestand van vonnissen, 
arresten en akten houdende toekenning van een 
onderhoudsuitkering; 
  4° advies verlenen, ambtshalve of na een 
verzoek overeenkomstig artikel 1394/12, over 
elke moeilijkheid of elk geschil dat kan rijzen 
betreffende de toepassing van dit hoofdstuk en 
de uitvoeringsmaatregelen ervan; 
  5° het centraal bestand van vonnissen, arresten 
en akten houdende toekenning van een 
onderhoudsuitkering ermee gelasten de 
individuele toegangscodes tot het centraal 
bestand van berichten onwerkzaam te maken 
overeenkomstig artikel 1394/13. 
 
  § 2. Het lid van de commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
heeft dezelfde taken en bevoegdheden als de 
andere leden van het Beheers- en 
toezichtscomité, maar zorgt bovendien voor de 
coördinatie tussen de werkzaamheden van het 
Comité en die van deze commissie, in de mate 
dat zij met elkaar interfereren. 
  Indien het lid, bedoeld in het eerste lid, met het 
oog op de hem opgedragen coördinatie dit 
nuttig acht, kan het aan het Comité vragen een 
advies, beslissing of aanbeveling uit te stellen en 
de kwestie eerst aan de commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
voor te leggen. 
  Bij een dergelijk verzoek wordt de bespreking 
van het dossier in het Beheers- en 
toezichtscomité opgeschort en het dossier 
onverwijld aan de commissie meegedeeld. De 
commissie beschikt over een termijn van dertig 
vrije dagen te rekenen vanaf de ontvangst van 
het dossier om haar advies aan het Beheers- en 
toezichtscomité mee te delen. Indien die termijn 
niet wordt nageleefd, kan het Comité zijn advies 
of beslissing verlenen zonder het advies van de 
commissie af te wachten. 
  Het standpunt van de commissie wordt 
uitdrukkelijk in het advies, de beslissing of de 
aanbeveling van het Beheers- en 
toezichtscomité opgenomen. 

  2° advies uitbrengen over de 
uitvoeringsbesluiten bedoeld in de artikelen 
1394/1 en 1394/4 en over de verzoeken bedoeld 
in artikel 1394/6; 
  3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek 
een advies uitbrengen inzake elke vraag 
betreffende het centraal bestand van vonnissen, 
arresten en akten houdende toekenning van een 
onderhoudsuitkering; 
  4° advies verlenen, ambtshalve of na een 
verzoek overeenkomstig artikel 1394/12, over 
elke moeilijkheid of elk geschil dat kan rijzen 
betreffende de toepassing van dit hoofdstuk en 
de uitvoeringsmaatregelen ervan; 
  5° het centraal bestand van vonnissen, arresten 
en akten houdende toekenning van een 
onderhoudsuitkering ermee gelasten de 
individuele toegangscodes tot het centraal 
bestand van berichten onwerkzaam te maken 
overeenkomstig artikel 1394/13. 
 
  [….] 
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Coordination des articles 
Texte de base Texte adapté à la proposition de loi 
  
 
  Art. 64. Des juges suppléants peuvent être 
nommés au siège d'une ou plusieurs justices de 
paix et d'un ou plusieurs tribunaux de police. 
 
  Le nombre des juges suppléants attachés à 
une  justice de paix ou division du tribunal de 
police  est de six au plus. 

 
Art. 64. Des juges suppléants peuvent être 
nommés au siège d'une ou plusieurs justices de 
paix et d'un ou plusieurs tribunaux de police. 
 
  Le nombre des juges suppléants attachés à 
une  justice de paix ou division du tribunal de 
police est de six au plus. 
 
Ils n'ont pas de fonctions permanentes et sont 
nommés pour remplacer momentanément  les 
juges lorsqu'ils sont empêchés. 
 
Ils ne peuvent être appelés à siéger à une 
audience au cours de laquelle ils  interviennent 
en qualité de conseil de parties en litige soit 
directement soit par personne interposée. 

  
  Art. 87. Il y a des juges suppléants auprès du 
tribunal de première instance, du tribunal du 
travail et du tribunal de l’entreprise ; ils n'ont 
pas de fonctions habituelles et sont nommés 
pour remplacer momentanément, soit les 
juges, soit les membres du ministère public 
lorsqu'ils sont empêchés. 
   
Les juges suppléants peuvent aussi être appelés 
à siéger dans les cas où l'effectif est insuffisant 
pour composer le siège conformément aux 
dispositions de la loi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

« Art. 87. § 1er. Il y a des juges suppléants 
auprès du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de l’entreprise. 
Ils n'ont pas de fonctions  permanentes   et sont 
nommés pour remplacer momentanément les 
juges […] lorsqu'ils sont empêchés. 
 
 
Les juges suppléants peuvent aussi être appelés 
à siéger dans les cas où l'effectif est insuffisant 
pour composer le siège conformément aux 
dispositions de la loi. 
 
Ils ne peuvent être appelés à siéger à une 
audience au cours de laquelle ils  interviennent 
en qualité de conseil de parties en litige soit 
directement soit par personne interposée.   
 
§ 2. Les juges suppléants des tribunaux  de 
première instance, des  tribunaux  du travail et 
des  tribunaux  de l’entreprise  sont nommés 
dans le tribunal. 
 
Le président du tribunal répartit les juges 
suppléants dans les divisions du tribunal.  La 
répartition des juges suppléants entre les 
divisions est affichée  au greffe dans chaque 
division. 
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L'ordonnance de désignation indique les motifs 
pour lesquels il s'impose de faire appel à un 
suppléant et précise les modalités de la 
désignation. 
 
 
  Des juges sociaux suppléants et des juges 
consulaires suppléants, peuvent être nommés 
pour remplacer momentanément les juges 
sociaux et consulaires empêchés. 
 
  Des assesseurs  au tribunal de l'application des 
peines suppléants peuvent être nommés pour 
remplacer momentanément les assesseurs  au 
tribunal de l'application des peines empêchés.  
 
  Les juges suppléants visés à l'alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni 
un membre du ministère public chargé d'une 
mission en application de l'article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 

Le  président du tribunal peut désigner un    juge 
suppléant dans une  autre  division de ce  
tribunal après avoir entendu l’intéressé. Le  
recours visé à l’article 330quinquies est ouvert 
aux juges suppléants. 
L'ordonnance de désignation du  président 
indique les motifs pour lesquels il s'impose de 
faire appel à un suppléant et le cas échéant à 
un suppléant affecté dans  une autre division et 
précise les modalités de la désignation.  
 
§ 3.  Des juges sociaux  suppléants et des juges 
consulaires  suppléants  peuvent être nommés 
pour remplacer momentanément les juges 
sociaux et les juges consulaires empêchés. 
 
Des assesseurs au tribunal de l’application des 
peines suppléants peuvent être nommés pour 
remplacer momentanément les assesseurs au 
tribunal de l’application des peines empêchés. 
 
[ …. ] 
 

  
 
  Art. 102.  § 1er. Il y a des conseillers suppléants 
à la cour d'appel; ils sont nommés pour 
remplacer les conseillers lorsqu'ils sont 
empêchés. 
  Les conseillers suppléants peuvent être appelés 
à siéger dans les cas où l'effectif est insuffisant 
pour composer le siège conformément aux 
dispositions de la loi. 
  L'ordonnance de désignation indique les motifs 
pour lesquels il est nécessaire de faire appel à un 
suppléant et précise les modalités de la 
désignation. 
  Ils ne peuvent néanmoins pas siéger à la 
chambre des mises en accusation lorsque celle-
ci statue en application des articles 235ter et 
235quater du Code d'instruction criminelle. 
 
 
  § 2  [..] 

 
Art. 102.  § 1er. Il y a des conseillers suppléants 
à la cour d'appel; ils sont nommés pour 
remplacer les conseillers lorsqu'ils sont 
empêchés. 
  Les conseillers suppléants peuvent être appelés 
à siéger dans les cas où l'effectif est insuffisant 
pour composer le siège conformément aux 
dispositions de la loi. 
  L'ordonnance de désignation indique les motifs 
pour lesquels il est nécessaire de faire appel à un 
suppléant et précise les modalités de la 
désignation. 
  Ils ne peuvent néanmoins pas siéger à la 
chambre des mises en accusation lorsque celle-
ci statue en application des articles 235ter et 
235quater du Code d'instruction criminelle. 
 
 
« § 2. Les conseillers suppléants  ne peuvent être 
appelés  à siéger à une audience au cours de 
laquelle ils  interviennent en qualité de conseil 
de parties en litige soit directement soit par 
personne interposée. » 
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  Art. 156bis. Il y a, auprès  de la Cour de 
cassation, des Cours d'appel, des Cours du 
travail, des tribunaux de première instance, des 
tribunaux du travail des tribunaux de 
l’entreprise, des justices de paix et des tribunaux 
de police, des magistrats suppléants désignés 
parmi les magistrats admis à la retraite en raison 
de leur âge conformément à l'article 383, § 1er  
et des magistrats qui à leur propre demande 
sont admis à la retraite avant l'âge légal et qui en 
outre ont été autorisés à porter le titre 
honorifique de leur fonction; ils n'ont pas de 
fonctions habituelles et sont désignés 
conformément à l'article 383, § 2, pour 
remplacer momentanément, selon le cas et 
chacun pour ce qui le concerne, soit les 
magistrats effectifs, soit les membres du 
ministère public lorsqu'ils sont empêchés.  
 
  Ces magistrats suppléants peuvent aussi être 
appelés à siéger dans les cas où l'effectif est 
insuffisant pour traiter les affaires pendantes. 
  Les magistrats suppléants visés à l'alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni un 
membre du ministère public chargé d'une 
mission en application de l'article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 
 

 
Art. 156bis. Il y a, auprès  de la Cour de 
cassation, des Cours d'appel, des Cours du 
travail, des tribunaux de première instance, des 
tribunaux du travail des tribunaux de 
l’entreprise, des justices de paix et des tribunaux 
de police, des magistrats suppléants désignés 
parmi les magistrats admis à la retraite en raison 
de leur âge conformément à l'article 383, § 1er  
et des magistrats qui à leur propre demande 
sont admis à la retraite avant l'âge légal et qui en 
outre ont été autorisés à porter le titre 
honorifique de leur fonction; ils n'ont pas de 
fonctions permanentes  et sont désignés 
conformément à l'article 383, § 2, pour 
remplacer momentanément, selon le cas et 
chacun pour ce qui le concerne, soit les 
magistrats effectifs, soit les membres du 
ministère public lorsqu'ils sont empêchés.  
 
  Ces magistrats suppléants peuvent aussi être 
appelés à siéger dans les cas où l'effectif est 
insuffisant pour traiter les affaires pendantes. 
  Les magistrats suppléants visés à l'alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni un 
membre du ministère public chargé d'une 
mission en application de l'article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 

  
 
  Art. 187bis.  Toute personne qui a exercé la 
profession d'avocat à titre d'activité 
professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 187, 
pour autant que les conditions prévues à l'article 
191bis, §§ 2 et 3, soient respectées. 
 
 

 
  Art. 187bis.  Toute personne qui a exercé la 
profession d'avocat à titre d'activité 
professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 187, 
pour autant que les conditions prévues à l'article 
191bis, §§ 2 et 3, soient respectées. 
 
Les juges suppléants et conseillers suppléants 
qui ont exercé ces fonctions depuis 5 ans et qui 
ont exercé la profession d’avocat à titre principal  
depuis  15 ans au moins sont dispensés de 
l’examen d’aptitude professionnelle prévu à 
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l’article 259bis-9, §1er, en vue d’une nomination 
visée à l’article 187  pour autant que les 
conditions prévues à l’article 191bis 
paragraphes 2 et 3 soient respectées. 

  
  Art. 188. Pour pouvoir être nommé juge de paix 
suppléant ou le juge suppléant au tribunal de 
police, le candidat doit être âgé d'au moins 30 
ans, être docteur ou licencié en droit et avoir, 
pendant au moins cinq ans, suivi le barreau, 
exercé la profession de notaire, exercé des 
fonctions de conseiller, d'auditeur, d'auditeur 
adjoint , de référendaire près la Cour de 
cassation, de référendaire, de référendaire 
adjoint au Conseil d'Etat ou des fonctions de 
référendaire à la  Cour constitutionnelle ou des 
fonctions de référendaire ou de juriste de 
parquet près les cours et tribunaux ou exercé 
des fonctions académiques ou scientifiques en 
droit. 

 Art. 188. Pour pouvoir être nommé juge de paix 
suppléant ou le juge suppléant au tribunal de 
police, le candidat doit être âgé d'au moins 30 
ans, être docteur ou licencié en droit,  avoir 
réussi l’examen donnant accès à la fonction de 
juge suppléant et de conseiller suppléant ou 
l’examen d’aptitude professionnelle ou 
l’examen oral d’évaluation ou être détenteur du 
certificat attestant qu'il a achevé avec fruit le 
stage judiciaire prévu par l'article 259octies et 
avoir, pendant au moins cinq ans, suivi le 
barreau, exercé des fonctions judiciaires ou la 
profession de notaire, exercé des fonctions de 
conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint , de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil 
d'Etat ou des fonctions de référendaire à la  Cour 
constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux ou exercé des fonctions 
académiques ou scientifiques en droit. 

  
 
  Art. 191bis.  § 1er. Toute personne qui a 
exercé la profession d'avocat à titre d'activité 
professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 190, 
pour autant que les conditions prévues aux §§ 2 
et 3 soient respectées. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Art. 191bis.  § 1er. Toute personne qui a exercé 
la profession d'avocat à titre d'activité 
professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 190, 
pour autant que les conditions prévues aux §§ 2 
et 3 soient respectées. 
 
 Les juges suppléants et conseillers suppléants 
qui ont exercé ces fonctions régulièrement 
depuis 5 ans et qui ont exercé la profession 
d’avocat à titre principal  depuis  15 ans au moins 
sont dispensés de l’examen d’aptitude 
professionnelle prévu à l’article 259bis-9, §1er, 
en vue d’une nomination visée à l’article 190  
pour autant que les conditions prévues aux 
paragraphes 2 et 3 soient respectées. 
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 § 2. A cette fin, une demande est introduite 
par  voie électronique  à la commission de 
nomination et de désignation compétente en 
fonction de la langue du diplôme de docteur, 
de licencié ou de master en droit. 
  La demande doit être accompagnée des pièces 
justificatives desquelles il ressort que les 
conditions prévues au § 1er sont remplies. Les 
pièces justificatives jointes à une demande 
déclarée recevable ne doivent plus être 
réclamées lorsque le candidat introduit une 
nouvelle demande de participation à un 
examen oral d'évaluation. 
  Dans les quarante jours de la réception de la 
demande, la commission de nomination et de 
désignation décide de sa recevabilité à la 
majorité des trois quarts des voix. 
  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande irrecevable, le 
demandeur en est informé  par voie 
électronique. 
  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande recevable, le 
demandeur est invité à un examen oral 
d'évaluation  par voie électronique  à la poste. 
  Préalablement à l'examen oral d'évaluation, la 
commission de nomination et de désignation 
sollicite, par voie électronique, l'avis écrit 
motivé : 
   1° du représentant du barreau ou des 
barreaux de l'arrondissement judiciaire 
concerné désigné par l'ordre ou les ordres des 
avocats du barreau ou des barreaux de cet 
arrondissement où le candidat exerce ou a 
exercé des fonctions en tant qu'avocat. Pour 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est ou a été 
inscrit au tableau de l'ordre français ou de 
l'ordre néerlandais des avocats; 
   2° le cas échéant, du chef de corps de la 
juridiction où le candidat exerce des fonctions 
en tant que juge suppléant ou conseiller 
suppléant. 
   L'avis porte notamment sur l'expérience 
professionnelle utile dont le candidat peut se 
prévaloir pour exercer des fonctions en tant 
que magistrat. 
   Les personnes visées à l'alinéa 6 ne peuvent 
émettre un avis sur les parents ou alliés 

§ 2. A cette fin, une demande est introduite par  
voie électronique  à la commission de 
nomination et de désignation compétente en 
fonction de la langue du diplôme de docteur, 
de licencié ou de master en droit. 
  La demande doit être accompagnée des pièces 
justificatives desquelles il ressort que les 
conditions prévues au § 1er sont remplies. Les 
pièces justificatives jointes à une demande 
déclarée recevable ne doivent plus être 
réclamées lorsque le candidat introduit une 
nouvelle demande de participation à un 
examen oral d'évaluation. 
  Dans les quarante jours de la réception de la 
demande, la commission de nomination et de 
désignation décide de sa recevabilité à la 
majorité des trois quarts des voix. 
  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande irrecevable, le 
demandeur en est informé  par voie 
électronique. 
  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande recevable, le 
demandeur est invité à un examen oral 
d'évaluation  par voie électronique  à la poste. 
  Préalablement à l'examen oral d'évaluation, la 
commission de nomination et de désignation 
sollicite, par voie électronique, l'avis écrit 
motivé : 
   1° du représentant du barreau ou des 
barreaux de l'arrondissement judiciaire 
concerné désigné par l'ordre ou les ordres des 
avocats du barreau ou des barreaux de cet 
arrondissement où le candidat exerce ou a 
exercé des fonctions en tant qu'avocat. Pour 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est ou a été 
inscrit au tableau de l'ordre français ou de 
l'ordre néerlandais des avocats; 
   2° le cas échéant, du chef de corps de la 
juridiction où le candidat exerce des fonctions 
en tant que juge suppléant ou conseiller 
suppléant. 
   L'avis porte notamment sur l'expérience 
professionnelle utile dont le candidat peut se 
prévaloir pour exercer des fonctions en tant 
que magistrat. 
   Les personnes visées à l'alinéa 6 ne peuvent 
émettre un avis sur les parents ou alliés 
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jusqu'au quatrième degré ni sur des personnes 
avec qui elles constituent un ménage de fait. 
  L'avis est transmis à la commission de 
nomination et de désignation et au candidat 
dans un délai de trente jours à compter de la 
demande d'avis. 
  A défaut d'avis rendu dans le délai prescrit,  il 
est passé outre à cet avis. 
  Le candidat dispose d'un délai de quinze jours 
à compter de la notification de l'avis pour 
communiquer ses observations à la commission 
de nomination et de désignation. 
  Les délais de procédure sont suspendus du 15 
juillet au 15 août. 
  Le demandeur dont la commission de 
nomination et de désignation compétente 
estime, à la majorité des trois quarts des voix, 
qu'il a réussi l'examen oral d'évaluation est 
autorisé à se porter candidat à une nomination. 
  § 3. L'autorisation délivrée par la commission 
de nomination et de désignation est valable 
pendant trois ans à compter de la date de 
délivrance de l'autorisation. 
  Si le candidat n'a pas réussi l'examen oral 
d'évaluation, il en est averti par écrit motivé 
transmis par voie électronique.  Dans ce cas, 
l'intéressé peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois ans après cette 
notification. Une version actualisée du 
curriculum vitae est le cas échéant jointe à la 
demande. 

jusqu'au quatrième degré ni sur des personnes 
avec qui elles constituent un ménage de fait. 
  L'avis est transmis à la commission de 
nomination et de désignation et au candidat 
dans un délai de trente jours à compter de la 
demande d'avis. 
  A défaut d'avis rendu dans le délai prescrit,  il 
est passé outre à cet avis. 
  Le candidat dispose d'un délai de quinze jours 
à compter de la notification de l'avis pour 
communiquer ses observations à la commission 
de nomination et de désignation. 
  Les délais de procédure sont suspendus du 15 
juillet au 15 août. 
  Le demandeur dont la commission de 
nomination et de désignation compétente 
estime, à la majorité des trois quarts des voix, 
qu'il a réussi l'examen oral d'évaluation est 
autorisé à se porter candidat à une nomination. 
  § 3. L'autorisation délivrée par la commission 
de nomination et de désignation est valable 
pendant trois ans à compter de la date de 
délivrance de l'autorisation. 
  Si le candidat n'a pas réussi l'examen oral 
d'évaluation, il en est averti par écrit motivé 
transmis par voie électronique.  Dans ce cas, 
l'intéressé peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois ans après cette 
notification. Une version actualisée du 
curriculum vitae est le cas échéant jointe à la 
demande. 

  
 
  Art. 192.   Pour pouvoir être nommé juge 
suppléant, le candidat doit être docteur ou 
licencié en droit et avoir, pendant au moins cinq 
ans, suivi le barreau, exercé des fonctions 
judiciaires ou la profession de notaire ou exercé 
des fonctions de conseiller, d'auditeur, 
d'auditeur adjoint , de référendaire près la Cour 
de cassation, de référendaire, de référendaire 
adjoint au Conseil d'Etat ou les fonctions de 
référendaire à la  Cour constitutionnelle ou des 
fonctions de référendaire ou de juriste de 
parquet  près les cours et tribunaux  ou exerce 
des fonctions académiques ou scientifiques en 
droit. 

 
Art. 192.   Pour pouvoir être nommé juge 
suppléant, le candidat doit être docteur ou 
licencié en droit  , avoir réussi l’examen 
donnant accès à la fonction de juge suppléant 
et  de conseiller suppléant ou  l’examen 
d’aptitude professionnelle ou l’examen oral 
d’évaluation ou être détenteur du certificat 
attestant qu'il a achevé avec fruit le stage 
judiciaire prévu par l'article 259octies et avoir, 
pendant au moins cinq ans, suivi le barreau, 
exercé des fonctions judiciaires ou la profession 
de notaire ou exercé des fonctions de 
conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint , de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil 
d'Etat ou les fonctions de référendaire à la  
Cour constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet  près les 
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cours et tribunaux  ou exerce des fonctions 
académiques ou scientifiques en droit. 

  
  Art. 194bis.  Toute personne qui a exercé la 
profession d'avocat à titre d'activité 
professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 194, 
pour autant que les conditions prévues à 
l'article 191bis, §§ 2 et 3, soient respectées. 

Art. 194bis.  Toute personne qui a exercé la 
profession d'avocat à titre d'activité 
professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 194, 
pour autant que les conditions prévues à 
l'article 191bis, §§ 2 et 3, soient respectées. 
 
Les juges suppléants et conseillers suppléants 
qui ont exercé ces fonctions depuis 5 ans et qui 
ont exercé la profession d’avocat à titre principal  
depuis  15 ans au moins sont dispensés de 
l’examen d’aptitude professionnelle prévu à 
l’article 259bis-9, §1er, en vue d’une nomination 
visée à l’article 194  pour autant que les 
conditions prévues à l’article 191bis 
paragraphes 2 et 3 soient respectées. 

  
  Art. 196ter. § 1er. Pour pouvoir être nommé 
assesseur  en matière d'application des peines 
et d'internement spécialisé en matière 
pénitentiaire effectif ou suppléant, le candidat 
doit satisfaire aux conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière pénitentiaire; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 
  4° être âgé d'au moins trente ans ; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
  Pour pouvoir être nommé assesseur  en 
matière d'application des peines et 
d'internement spécialisé en réinsertion sociale 
effectif ou suppléant, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière de la réinsertion sociale; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 

Art. 196ter. § 1er. Pour pouvoir être nommé 
assesseur  en matière d'application des peines 
et d'internement spécialisé en matière 
pénitentiaire effectif ou suppléant, le candidat 
doit satisfaire aux conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière pénitentiaire; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 
  4° être âgé d'au moins trente ans ; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
  Pour pouvoir être nommé assesseur  en 
matière d'application des peines et 
d'internement spécialisé en réinsertion sociale 
effectif ou suppléant, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière de la réinsertion sociale; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 
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  4° être âgé d'au moins trente ans ; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
   Pour pouvoir être nommé assesseur en 
matière d'application des peines et 
d'internement spécialisé en matière de 
psychologie clinique, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
   1° posséder au moins cinq ans d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique; 
   2° être titulaire d'un master en sciences 
psychologiques; 
   3° être Belge; 
   4° être âgé d'au moins trente ans et ne pas 
avoir plus de soixante-cinq ans; 
   5° jouir des droits civils et politiques.]1 
   Pour pouvoir être nommé assesseur en 
internement spécialisé en psychologie clinique 
effectif ou suppléant, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
   1° posséder au moins cinq ans d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique; 
   2° être titulaire d'un master en sciences 
psychologiques; 
   3° être Belge; 
   4° être âgé d'au moins trente ans; 
   5° jouir des droits civils et politiques.]3 
  § 2.  Les fonctions d'assesseur effectif au 
tribunal de l'application des peines sont 
exercées à temps plein. 
   Les assesseurs au tribunal de l'application des 
peines effectifs et suppléants sont nommés 
pour une période d'un an renouvelable la 
première fois pour une période de trois ans, 
puis chaque fois pour une période de quatre 
ans, après évaluation. 
 La nomination comme assesseur au tribunal de 
l'application des peines effectif est, pour 
l'ouverture du droit et le calcul de la pension, 
assimilée à une nomination à titre définitif. 
Pour le calcul de la pension de retraite, les 
services effectués en cette qualité sont pris en 
compte à raison de 1/60e par année de service. 
 
  § 3. L'assesseur  effectif qui, à la date de sa 
nomination, se trouve dans un lien statutaire 
avec l'Etat ou tout autre personne morale de 
droit public relevant de l'Etat, est mis à la 

4° être âgé d'au moins trente ans ; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
   Pour pouvoir être nommé assesseur en 
matière d'application des peines et 
d'internement spécialisé en matière de 
psychologie clinique, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
   1° posséder au moins cinq ans d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique; 
   2° être titulaire d'un master en sciences 
psychologiques; 
   3° être Belge; 
   4° être âgé d'au moins trente ans et ne pas 
avoir plus de soixante-cinq ans; 
   5° jouir des droits civils et politiques.]1 
   Pour pouvoir être nommé assesseur en 
internement spécialisé en psychologie clinique 
effectif ou suppléant, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
   1° posséder au moins cinq ans d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique; 
   2° être titulaire d'un master en sciences 
psychologiques; 
   3° être Belge; 
   4° être âgé d'au moins trente ans; 
   5° jouir des droits civils et politiques.]3 
  § 2.  Les fonctions d'assesseur effectif au 
tribunal de l'application des peines sont 
exercées à temps plein. 
   Les assesseurs au tribunal de l'application des 
peines effectifs et suppléants sont nommés 
pour une période d'un an renouvelable la 
première fois pour une période de trois ans, 
puis chaque fois pour une période de quatre 
ans, après évaluation. 
 La nomination comme assesseur au tribunal de 
l'application des peines effectif est, pour 
l'ouverture du droit et le calcul de la pension, 
assimilée à une nomination à titre définitif. 
Pour le calcul de la pension de retraite, les 
services effectués en cette qualité sont pris en 
compte à raison de 1/60e par année de service. 
 
  § 3. L'assesseur  effectif qui, à la date de sa 
nomination, se trouve dans un lien statutaire 
avec l'Etat ou tout autre personne morale de 
droit public relevant de l'Etat, est mis à la 
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disposition du tribunal de l'application des 
peines pour la durée de sa nomination. 
  Pendant toute la durée de la nomination, 
l'assesseur effectif est en congé sans 
rémunération. Il est assimilé à un agent en 
mission. 
  Il conserve cependant son droit à faire valoir 
ses titres à la promotion et à l'avancement dans 
son échelle de traitement. 
  L'assesseur effectif  qui, à la date de sa 
nomination, se trouve dans un lien contractuel 
avec l'Etat ou toute autre personne morale de 
droit public relevant de l'Etat, est mis à 
disposition du tribunal de l'application des 
peines pour la durée de sa nomination. 
  Pendant sa nomination, le contrat de travail 
est suspendu. 
  Il conserve cependant ses titres à 
l'avancement dans son échelle de traitement. 
  Les agents visés  aux alinéas 1er et 4, peuvent 
être remplacés dans leur service d'origine, par 
un membre du personnel contractuel pour la 
durée de la mise à disposition. 
 
  § 4. L'assesseur qui désire mettre un terme à 
sa nomination doit respecter un délai de 
préavis d'au moins un mois. Il avertit de sa 
décision, par lettre recommandée à la poste, le 
président du tribunal de première instance 
compétent qui la transmet au ministre. 
  Lorsqu'un assesseur ne se trouve plus dans les 
conditions légales pour exercer sa fonction, sa 
nomination prend fin de plein droit. 
 
  § 5.  Les mandats d'assesseur en application 
des peines spécialisé en matière pénitentiaire, 
d'assesseur en application des peines et 
internement spécialisé en réinsertion sociale et 
d'assesseur en internement spécialisé en 
psychologie clinique ne peuvent pas être 
cumulés. 
 

disposition du tribunal de l'application des 
peines pour la durée de sa nomination. 
  Pendant toute la durée de la nomination, 
l'assesseur effectif est en congé sans 
rémunération. Il est assimilé à un agent en 
mission. 
  Il conserve cependant son droit à faire valoir 
ses titres à la promotion et à l'avancement dans 
son échelle de traitement. 
  L'assesseur effectif  qui, à la date de sa 
nomination, se trouve dans un lien contractuel 
avec l'Etat ou toute autre personne morale de 
droit public relevant de l'Etat, est mis à 
disposition du tribunal de l'application des 
peines pour la durée de sa nomination. 
  Pendant sa nomination, le contrat de travail 
est suspendu. 
  Il conserve cependant ses titres à 
l'avancement dans son échelle de traitement. 
  Les agents visés  aux alinéas 1er et 4, peuvent 
être remplacés dans leur service d'origine, par 
un membre du personnel contractuel pour la 
durée de la mise à disposition. 
 
  § 4. L'assesseur qui désire mettre un terme à 
sa nomination doit respecter un délai de 
préavis d'au moins un mois. Il avertit de sa 
décision, par lettre recommandée à la poste, le 
président du tribunal de première instance 
compétent qui la transmet au ministre. 
  Lorsqu'un assesseur ne se trouve plus dans les 
conditions légales pour exercer sa fonction, sa 
nomination prend fin de plein droit. 
 
  § 5.  Les mandats d'assesseur en application 
des peines spécialisé en matière pénitentiaire, 
d'assesseur en application des peines et 
internement spécialisé en réinsertion sociale et 
d'assesseur en internement spécialisé en 
psychologie clinique ne peuvent pas être 
cumulés. 
 
§6. Les assesseurs au tribunal de l’application 
des peines effectifs et suppléants reçoivent au 
cours des deux années qui suivent leur 
nomination une formation théorique et 
pratique dont le contenu et la durée sont fixés 
par l’Institut de formation judiciaire. Cette  
formation obligatoire  comprend une formation 
en matière de déontologie. 
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 Art. 202bis. Les juges sociaux  reçoivent au 
cours des deux années qui suivent leur 
nomination une formation théorique et 
pratique dont le contenu et la durée sont fixés 
par l’Institut de formation judiciaire. Cette  
formation obligatoire  comprend une formation 
en matière de déontologie. 

  
Art. 207bis. § 1er. Pour pouvoir être nommé 
conseiller suppléant à la cour d'appel, le 
candidat doit être docteur ou licencié en droit 
et remplir  l'une des conditions suivantes :  
 
 
 
 
 
 
 
  1° avoir suivi le barreau ou avoir exercé la 
profession de notaire au moins pendant vingt 
ans; 
  2° être juge suppléant depuis au moins dix ans 
dans un tribunal de première instance, un 
tribunal du travail, un tribunal de commerce, 
une justice de paix ou un tribunal de police; 
  3° être magistrat admis à la retraite, à 
l'exception des membres des cours d'appel 
visés au § 2; 
  4° être professeur d'université et avoir 
enseigné le droit pendant au moins vingt ans 
dans une faculté de droit; 
  5° avoir cumulé ou exercé successivement 
pendant au moins vingt ans les activités visées 
aux points 1° et 4°. 
  § 2. Les membres des cours d'appel admis à la 
retraite sont, à leur demande, désignés par les 
premiers présidents pour exercer la fonction de 
conseiller suppléant. 
  § 3…. 

Art. 207bis. § 1er. Pour pouvoir être nommé 
conseiller suppléant à la cour d'appel, le 
candidat doit être docteur ou licencié en droit , 
avoir réussi l’examen donnant accès à la 
fonction de juge suppléant et de conseiller 
suppléant ou  l’examen d’aptitude 
professionnelle ou l’examen oral d’évaluation  
ou    être détenteur du certificat attestant qu'il 
a achevé avec fruit le stage judiciaire prévu par 
l'article 259octies et remplir  l'une des 
conditions suivantes :  
  1° avoir suivi le barreau ou avoir exercé la 
profession de notaire au moins pendant vingt 
ans; 
  2° être juge suppléant depuis au moins dix ans 
dans un tribunal de première instance, un 
tribunal du travail, un tribunal de commerce, 
une justice de paix ou un tribunal de police; 
  3° être magistrat admis à la retraite, à 
l'exception des membres des cours d'appel 
visés au § 2; 
  4° être professeur d'université et avoir 
enseigné le droit pendant au moins vingt ans 
dans une faculté de droit; 
  5° avoir cumulé ou exercé successivement 
pendant au moins vingt ans les activités visées 
aux points 1° et 4°. 
  § 2. Les membres des cours d'appel admis à la 
retraite sont, à leur demande, désignés par les 
premiers présidents pour exercer la fonction de 
conseiller suppléant. 
  § 3…. 

  
  Art. 216. Les conseillers sociaux, effectifs et 
suppléants, sont nommés par le roi, sur la 
proposition du ministre qui a le Travail dans ses 
attributions. 
  Toutefois les conseillers sociaux, effectifs et 
suppléants présentés par les organisations de 
travailleurs indépendants, sont nommés par le 
Roi sur la proposition du ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions. 

Art. 216. Les conseillers sociaux, effectifs et 
suppléants, sont nommés par le roi, sur la 
proposition du ministre qui a le Travail dans ses 
attributions. 
  Toutefois les conseillers sociaux, effectifs et 
suppléants présentés par les organisations de 
travailleurs indépendants, sont nommés par le 
Roi sur la proposition du ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions. 



100 3523/001DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

  Les articles 199, 200, 201, 202 et 206 sont 
applicables aux conseillers sociaux, effectifs et 
suppléants.  Pour être nommé conseiller social, 
effectif ou suppléant, à la cour du travail dont le 
siège est établi à Bruxelles, il faut être titulaire 
d'un certificat d'études ou diplôme de 
l'enseignement néerlandophone ou 
francophone. Le conseiller ne peut siéger que 
dans les affaires dont le régime linguistique 
correspond à la langue du certificat d'études ou 
diplôme dont il est porteur. 
  Néanmoins, par dérogation à l'article 202, les 
candidats doivent être âgés de trente ans 
accomplis. 
  Pour être nommé conseiller social, effectif ou 
suppléant, à la cour du travail de Liège le 
candidat doit être porteur d'un certificat 
d'études ou diplôme faisant foi d'un 
enseignement suivi en langue française ou en 
langue allemande. Le conseiller social ne peut 
siéger que dans les affaires dont le régime 
linguistique correspond à la langue du certificat 
ou diplôme dont il est porteur. 
   Toutefois, il peut siéger dans les affaires dont 
le régime linguistique ne correspond pas à la 
langue du certificat d'études ou diplôme dont il 
est porteur à condition qu'il ait réussi une 
épreuve orale portant sur la connaissance de 
l'autre langue ainsi qu'une épreuve écrite 
portant sur la connaissance passive de celle-ci; 
ces deux épreuves sont organisées par le Roi. Les 
jurys devant lesquels les épreuves sont subies se 
composent d'un président, choisi parmi les 
membres effectifs de la cour d'appel, de la cour 
du travail, du parquet général ou de l'auditorat 
général de Liège et de deux magistrats effectifs, 
qui ont tous justifié de la connaissance de la 
langue sur laquelle porte l'épreuve, ainsi que de 
deux professeurs de langue de l'enseignement 
universitaire. 
   L'arrêté de nomination détermine le régime 
linguistique auquel appartient l'intéressé. 

  Les articles 199, 200, 201, 202, 202bis et 206 
sont applicables aux conseillers sociaux, effectifs 
et suppléants.  Pour être nommé conseiller 
social, effectif ou suppléant, à la cour du travail 
dont le siège est établi à Bruxelles, il faut être 
titulaire d'un certificat d'études ou diplôme de 
l'enseignement néerlandophone ou 
francophone. Le conseiller ne peut siéger que 
dans les affaires dont le régime linguistique 
correspond à la langue du certificat d'études ou 
diplôme dont il est porteur. 
  Néanmoins, par dérogation à l'article 202, les 
candidats doivent être âgés de trente ans 
accomplis. 
  Pour être nommé conseiller social, effectif ou 
suppléant, à la cour du travail de Liège le 
candidat doit être porteur d'un certificat 
d'études ou diplôme faisant foi d'un 
enseignement suivi en langue française ou en 
langue allemande. Le conseiller social ne peut 
siéger que dans les affaires dont le régime 
linguistique correspond à la langue du certificat 
ou diplôme dont il est porteur. 
   Toutefois, il peut siéger dans les affaires dont 
le régime linguistique ne correspond pas à la 
langue du certificat d'études ou diplôme dont il 
est porteur à condition qu'il ait réussi une 
épreuve orale portant sur la connaissance de 
l'autre langue ainsi qu'une épreuve écrite 
portant sur la connaissance passive de celle-ci; 
ces deux épreuves sont organisées par le Roi. Les 
jurys devant lesquels les épreuves sont subies se 
composent d'un président, choisi parmi les 
membres effectifs de la cour d'appel, de la cour 
du travail, du parquet général ou de l'auditorat 
général de Liège et de deux magistrats effectifs, 
qui ont tous justifié de la connaissance de la 
langue sur laquelle porte l'épreuve, ainsi que de 
deux professeurs de langue de l'enseignement 
universitaire. 
   L'arrêté de nomination détermine le régime 
linguistique auquel appartient l'intéressé. 

  
  Art. 259bis6.  § 1er. Dans le cadre de leurs 
activités, le Conseil supérieur, les collèges et les 
commissions peuvent consulter des experts. 
  § 2. Le Conseil supérieur dispose d'un 
personnel propre charge du soutien de ses 
activités et de l'organisation des élections visées 
à l'article 259bis -2, § 1er. Le Conseil supérieur 
fixe le cadre organique et les cadres linguistiques 

Art. 259bis6.  § 1er. Dans le cadre de leurs 
activités, le Conseil supérieur, les collèges et les 
commissions peuvent consulter des experts. 
  § 2. Le Conseil supérieur dispose d'un 
personnel propre charge du soutien de ses 
activités et de l'organisation des élections visées 
à l'article 259bis -2, § 1er. Le Conseil supérieur 
fixe le cadre organique et les cadres     
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dans le respect de la parité linguistique par 
niveau. Le Conseil supérieur fixe le statut du 
personnel. Il nomme et révoque les membres du 
personnel. 
  Le Roi approuve, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les cadres et le statut visés à 
l'alinéa précédent.  
 
  Le Conseil supérieur décide des délégations, 
des empêchements et des remplacements, des 
absences, congés et vacances des membres du 
personnel administratif. 
 
  § 3. Le Conseil supérieur établit un règlement 
d'ordre intérieur fixant les modalités de 
fonctionnement du Conseil supérieur et du 
bureau. 
 
  § 4. Le bureau coordonne les activités du 
Conseil supérieur, des collèges et du personnel. 

 linguistiques dans le respect de la parité 
linguistique par niveau. Le Conseil supérieur fixe 
le statut du personnel. Il nomme et révoque les 
membres du personnel. 
  Le Roi approuve [ …. ] les cadres et le statut 
visés à l'alinéa précédent.  
 
  Le Conseil supérieur décide des délégations, 
des empêchements et des remplacements, des 
absences, congés et vacances des membres du 
personnel administratif. 
 
  § 3. Le Conseil supérieur établit un règlement 
d'ordre intérieur fixant les modalités de 
fonctionnement du Conseil supérieur et du 
bureau. 
 
 
  § 4. Le bureau coordonne les activités du 
Conseil supérieur, des collèges et du personnel. 
 
Le bureau décide de l’échange d’informations 
entre les Commissions si une Commission 
dispose d’informations utiles à l’exercice de la 
mission d’autres Commissions. 

  
Art. 259bis8. § 1er. Chaque collège institue en 
son sein une commission de nomination et de 
désignation, ci-après dénommée " commission 
de nomination ", composée de quatorze 
membres, dont la moitié sont magistrats et la 
moitié non-magistrats. Au moins un membre de 
la commission de nomination francophone doit 
justifier de la connaissance de l'allemand. 
  La présidence de chacune des commissions de 
nomination est exercée par le membre du 
bureau désigné à cet effet. En son absence, la 
présidence est assurée par le plus âgé des 
membres présents. 
  Chaque commission de nomination ne peut 
délibérer valablement que lorsqu'au moins dix 
membres sont présents. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 259bis8. § 1er. Chaque collège institue en 
son sein une commission de nomination et de 
désignation, ci-après dénommée " commission 
de nomination ", composée de quatorze 
membres, dont la moitié sont magistrats et la 
moitié non-magistrats. Au moins un membre de 
la commission de nomination francophone doit 
justifier de la connaissance de l'allemand. 
  La présidence de chacune des commissions de 
nomination est exercée par le membre du 
bureau désigné à cet effet. En son absence, la 
présidence est assurée par le plus âgé des 
membres présents. 
  Chaque commission de nomination ne peut 
délibérer valablement que lorsqu'au moins dix 
membres sont présents. 
 
Si le quorum requis n’est pas atteint parce que 
trop de membres sont  absents ou empêchés, le 
président peut, par tirage au sort, procéder à 
leur remplacement jusqu’à ce que le quorum 
soit atteint.  Le tirage au sort s’effectue parmi les 
membres de la commission d'avis et d’enquête 
du même collège linguistique et en tenant 
compte de la parité entre magistrats et non-
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  § 2. Les commissions de nomination forment 
ensemble la commission de nomination réunie. 
  La présidence de la commission de nomination 
réunie est exercée alternativement pour une 
durée de deux années par les présidents des 
commissions de nomination, à commencer par 
le plus âgé. En cas d'absence du président, la 
présidence est assurée par le plus âgé des 
membres présents appartenant à la même 
commission que le président en exercice. 
  La commission de nomination réunie ne peut 
délibérer valablement que lorsqu'au moins 10 
membres de chaque commission de nomination 
sont présents. 

magistrats.  Le remplacement vaut pour la durée 
de l’absence ou de l’empêchement. 
 
  § 2. Les commissions de nomination forment 
ensemble la commission de nomination réunie. 
  La présidence de la commission de nomination 
réunie est exercée alternativement pour une 
durée de deux années par les présidents des 
commissions de nomination, à commencer par 
le plus âgé. En cas d'absence du président, la 
présidence est assurée par le plus âgé des 
membres présents appartenant à la même 
commission que le président en exercice. 
  La commission de nomination réunie ne peut 
délibérer valablement que lorsqu'au moins 10 
membres de chaque commission de nomination 
sont présents. 
 
 

  
  Art. 259bis9. § 1er. La commission de 
nomination réunie prépare les programmes de 
l'examen d'aptitude professionnelle et du 
concours d'admission au stage judiciaire ainsi 
que le programme de l'examen oral 
d'évaluation. 
 
 
 
  L'examen d'aptitude professionnelle, le 
concours d'admission au stage judiciaire et 
l'examen oral d'évaluation visent à évaluer la 
maturité et la capacité nécessaires à l'exercice 
de la fonction de magistrat et sont effectués 
dans la langue du diplôme de docteur ou de 
licencié en droit du candidat.  Cependant, si la 
commission de nomination le décide, la partie 
écrite de l'examen d'aptitude professionnelle 
ou du concours d'admission au stage judiciaire 
pourra être effectuée en langue allemande 
pour les candidats germanophones qui en font 
la demande. Au sens du présent article, l'on 
entend par candidat germanophone, toute 
personne titulaire d'un diplôme d'études 
secondaires obtenu dans un établissement 
scolaire de la région de langue allemande, ou 
toute personne dont la résidence principale ou 
le lieu de travail se situe depuis au moins cinq 
ans dans une commune de la région de langue 
allemande. 
 

Art. 259bis9. § 1er. La commission de 
nomination réunie prépare les programmes de 
l'examen d'aptitude professionnelle et du 
concours d'admission au stage judiciaire ainsi 
que le programme de l'examen oral 
d'évaluation. Elle est également chargée de 
préparer  le programme de l’examen donnant 
accès à la fonction de juge suppléant et  de 
conseiller suppléant. 
  L'examen d'aptitude professionnelle, le 
concours d'admission au stage judiciaire, 
l'examen oral d'évaluation et l’examen donnant 
accès à la fonction de juge suppléant et  de 
conseiller suppléant visent à évaluer la maturité 
et la capacité nécessaires à l'exercice de la 
fonction de magistrat et sont effectués dans la 
langue du diplôme de docteur ou de licencié en 
droit du candidat.  Cependant, si la commission 
de nomination le décide, la partie écrite de 
l'examen d'aptitude professionnelle ou du 
concours d'admission au stage judiciaire pourra 
être effectuée en langue allemande pour les 
candidats germanophones qui en font la 
demande. Au sens du présent article, l'on 
entend par candidat germanophone, toute 
personne titulaire d'un diplôme d'études 
secondaires obtenu dans un établissement 
scolaire de la région de langue allemande, ou 
toute personne dont la résidence principale ou 
le lieu de travail se situe depuis au moins cinq 
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  Les candidats qui s'inscrivent à l'examen 
d'aptitude professionnelle doivent, au moment 
de leur inscription, être licenciés ou détenteurs 
d'un master en droit et avoir, au cours des cinq 
années précédant l'inscription et à titre 
d'activité professionnelle principale, exercé des 
fonctions juridiques pendant au moins quatre 
ans en tant que titulaire du diplôme de licencié 
ou de master en droit. 
   Les candidats qui ont échoué cinq fois à 
l'examen d'aptitude professionnelle sont exclus 
de toute participation ultérieure à cet examen. 
  Les lauréats de l'examen d'aptitude 
professionnelle conservent l'avantage de leur 
réussite pendant sept années à compter de la 
date du procès-verbal de l'examen. 
 
 
 
 
   § 1er/1. Un concours d'admission au stage 
judiciaire est organisé à la demande du ministre 
qui a la Justice dans ses attributions ou de son 
délégué. A la demande du ministre qui a la 
Justice dans ses attributions ou de son délégué, 
un second concours d'admission au stage 
judiciaire est organisé au cours de la même 
année judiciaire. 
   La commission de nomination transmet sans 
délai au ministre qui a la Justice dans ses 
attributions le nombre de lauréats de la partie 
écrite du concours d'admission au stage 
judiciaire et transmet sans délai au ministre qui 
a la Justice dans ses attributions le classement 
définitif des lauréats du concours. 
   Les lauréats du concours d'admission au stage 
judiciaire peuvent, au plus tard quatre ans 
après la clôture du concours, être nommés 
stagiaire judiciaire. Parmi les lauréats de 
plusieurs concours d'admission au stage 
judiciaire, priorité est donnée à ceux dont le 
nom figure sur la liste qui porte la date de 
publication au Moniteur belge la plus récente. 
   Les candidats qui ont échoué cinq fois au 
concours d'admission au stage judiciaire sont 
exclus de toute participation ultérieure au 
concours d'admission au stage judiciaire. 
 
  § 2.  Les lauréats germanophones de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 

ans dans une commune de la région de langue 
allemande. 
  Les candidats qui s'inscrivent à l'examen 
d'aptitude professionnelle doivent, au moment 
de leur inscription, être licenciés ou détenteurs 
d'un master en droit et avoir, au cours des cinq 
années précédant l'inscription et à titre 
d'activité professionnelle principale, exercé des 
fonctions juridiques pendant au moins quatre 
ans en tant que titulaire du diplôme de licencié 
ou de master en droit. 
   Les candidats qui ont échoué cinq fois à 
l'examen d'aptitude professionnelle sont exclus 
de toute participation ultérieure à cet examen. 
  Les lauréats de l'examen d'aptitude 
professionnelle   et de  l’examen donnant accès 
à la fonction de juge suppléant  et  de conseiller 
suppléant conservent l'avantage de leur 
réussite pendant sept années à compter de la 
date du procès-verbal de l'examen. 
 
   § 1er/1. Un concours d'admission au stage 
judiciaire est organisé à la demande du ministre 
qui a la Justice dans ses attributions ou de son 
délégué. A la demande du ministre qui a la 
Justice dans ses attributions ou de son délégué, 
un second concours d'admission au stage 
judiciaire est organisé au cours de la même 
année judiciaire. 
   La commission de nomination transmet sans 
délai au ministre qui a la Justice dans ses 
attributions le nombre de lauréats de la partie 
écrite du concours d'admission au stage 
judiciaire et transmet sans délai au ministre qui 
a la Justice dans ses attributions le classement 
définitif des lauréats du concours. 
   Les lauréats du concours d'admission au stage 
judiciaire peuvent, au plus tard quatre ans 
après la clôture du concours, être nommés 
stagiaire judiciaire. Parmi les lauréats de 
plusieurs concours d'admission au stage 
judiciaire, priorité est donnée à ceux dont le 
nom figure sur la liste qui porte la date de 
publication au Moniteur belge la plus récente. 
   Les candidats qui ont échoué cinq fois au 
concours d'admission au stage judiciaire sont 
exclus de toute participation ultérieure au 
concours d'admission au stage judiciaire. 
 
  § 2.  Les lauréats germanophones de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
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d'admission au stage judiciaire doivent 
postuler, la première fois, pour un poste de 
magistrat où la connaissance de l'allemand est 
exigée et exercer cette fonction pendant une 
période minimale de trois ans. 
 
  § 3. Après approbation par l'assemblée 
générale, les programmes d'examens visés au § 
1er  sont ratifiés par le Ministre de la Justice et 
publiés au Moniteur belge.  
 
  § 4. Les magistrats nommés sur la base de 
l'examen d'aptitude professionnelle ou de 
l'examen oral d'évaluation reçoivent  au cours 
des deux années qui suivent leur nomination 
une formation théorique et pratique dont le 
contenu et la durée sont établis par l'Institut de 
formation judiciaire.  La formation obligatoire 
des magistrats nommés sur la base de l'examen 
d'aptitude professionnelle ou de l'examen oral 
d'évaluation comprend une formation en 
matière de gestion budgétaire et de frais de 
justice. 

d'admission au stage judiciaire doivent 
postuler, la première fois, pour un poste de 
magistrat où la connaissance de l'allemand est 
exigée et exercer cette fonction pendant une 
période minimale de trois ans. 
 
§ 3. Après approbation par l'assemblée 
générale, les programmes d'examens visés au § 
1er  sont ratifiés par le Ministre de la Justice et 
publiés au Moniteur belge.  
 
  § 4. Les magistrats nommés sur la base de 
l'examen d'aptitude professionnelle , de 
l'examen oral d'évaluation ou de l’examen 
donnant accès à la fonction de juge suppléant et  
de conseiller suppléant reçoivent  au cours des 
deux années qui suivent leur nomination une 
formation théorique et pratique dont le contenu 
et la durée sont établis par l'Institut de 
formation judiciaire.  La formation obligatoire 
des magistrats nommés sur la base de l'examen 
d'aptitude professionnelle ou de l'examen oral 
d'évaluation comprend une formation en 
matière de gestion budgétaire et de frais de 
justice. 
 
La formation obligatoire des magistrats nommés 
sur la base de l’examen d’aptitude 
professionnelle, de l’examen oral d’évaluation,  
des  juges suppléants et des conseillers 
suppléants comprend une formation en matière 
de déontologie. 
 

  
  Art. 259bis10. § 1er. Les commissions de 
nomination sont compétentes pour : 
  1° la présentation des candidats en vue d'une 
nomination comme magistrat et d'une 
désignation aux fonctions de chef de corps, de 
(magistrat d'assistance, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse ou de magistrat fédéral, 
visées à l'article 58bis, 1°, 2° et 4°; 
  2° l'organisation  de la partie écrite et de la 
partie orale de l'examen d'aptitude 
professionnelle et du concours d'admission au 
stage judiciaire selon les modalités et les 
conditions déterminées par arrêté royal; 
  3° l'organisation de l'examen oral d'évaluation 
selon les modalités et les conditions 
déterminées par arrêté royal, et l'octroi de 

Art. 259bis10. § 1er. Les commissions de 
nomination sont compétentes pour : 
  1° la présentation des candidats en vue d'une 
nomination comme magistrat et d'une 
désignation aux fonctions de chef de corps, de 
(magistrat d'assistance, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse ou de magistrat fédéral, 
visées à l'article 58bis, 1°, 2° et 4°; 
  2° l'organisation  de la partie écrite et de la 
partie orale de l'examen d'aptitude 
professionnelle et du concours d'admission au 
stage judiciaire selon les modalités et les 
conditions déterminées par arrêté royal; 
  3° l'organisation de l'examen oral d'évaluation 
selon les modalités et les conditions 
déterminées par arrêté royal, et l'octroi de 
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l'autorisation visée à l'article 191bis, § 2, dernier 
alinéa. 
 
   
 
 
 
§ 2. Chaque commission de nomination peut, 
pour l'exercice des compétences visées au § 1er, 
2°, et l'article 259bis-9 décider à la majorité des 
deux tiers de ses membres, d'instituer en son 
sein une sous-commission, composée d'un 
nombre égal de magistrats et de non-magistrats. 
Chaque commission de nomination peut faire 
appel à des experts externes pour assister les 
sous-commissions dans la préparation  et dans 
la correction]des examens visés au § 1er, 2°, et 
dans la préparation des épreuves.  Ces experts 
font rapport de leurs travaux aux membres de la 
commission de nomination qui les a désignés. 
Les experts désignés pour assister les sous-
commissions dans la préparation et dans la 
correction des examens visés au § 1er, 2°, dont 
la partie écrite a lieu en langue allemande, le 
sont sur la base de leurs compétences juridiques 
et linguistiques. Ils doivent être quatre : deux 
magistrats et deux non-magistrats. Parmi les 
non-magistrats, un d'entre eux doit être licencié 
en langues germaniques et avoir étudié 
l'allemand. Ces experts ne font en aucun cas 
partie des sous-commissions et ne peuvent 
participer aux délibérations. 
  Dans les cas prévus à l'article 259bis-9 aucune 
des deux commissions ou sous-commissions de 
nomination ne peut émettre plus de suffrages 
que l'autre. 
 
  § 3. Chaque commission de nomination établit 
un rapport annuel de ses activités à l'intention 
de l'assemblée générale. 

l'autorisation visée à l'article 191bis, § 2, dernier 
alinéa. 
4° l’organisation de l’examen donnant accès à la 
fonction de juge suppléant et de conseiller 
suppléant selon les modalités et conditions 
déterminées par arrêté royal. 
 
§ 2. Chaque commission de nomination peut, 
pour l'exercice des compétences visées au § 1er, 
2°, et l'article 259bis-9 décider à la majorité des 
deux tiers de ses membres, d'instituer en son 
sein une sous-commission, composée d'un 
nombre égal de magistrats et de non-magistrats. 
Chaque commission de nomination peut faire 
appel à des experts externes pour assister les 
sous-commissions dans la préparation  et dans 
la correction]des examens visés au § 1er, 2°, et 
dans la préparation des épreuves.  Ces experts 
font rapport de leurs travaux aux membres de la 
commission de nomination qui les a désignés. 
Les experts désignés pour assister les sous-
commissions dans la préparation et dans la 
correction des examens visés au § 1er, 2°, dont 
la partie écrite a lieu en langue allemande, le 
sont sur la base de leurs compétences juridiques 
et linguistiques. Ils doivent être quatre : deux 
magistrats et deux non-magistrats. Parmi les 
non-magistrats, un d'entre eux doit être licencié 
en langues germaniques et avoir étudié 
l'allemand. Ces experts ne font en aucun cas 
partie des sous-commissions et ne peuvent 
participer aux délibérations. 
  Dans les cas prévus à l'article 259bis-9 aucune 
des deux commissions ou sous-commissions de 
nomination ne peut émettre plus de suffrages 
que l'autre. 
 
  § 3. Chaque commission de nomination établit 
un rapport annuel de ses activités à l'intention 
de l'assemblée générale. 

  
Art. 259bis11. § 1er. Chaque collège institue en 
son sein une commission d'avis et d'enquête, 
composée de huit membres, dont la moitié sont 
magistrats et la moitié non-magistrats. 
   La présidence de chacune des commissions 
d'avis et d'enquête est exercée par le membre 
du bureau désigné à cet effet. En son d'absence, 
la présidence est assurée par le plus âgé des 
membres présents. 

Art. 259bis11. § 1er. Chaque collège institue en 
son sein une commission d'avis et d'enquête, 
composée de huit membres, dont la moitié sont 
magistrats et la moitié non-magistrats. 
   La présidence de chacune des commissions 
d'avis et d'enquête est exercée par le membre 
du bureau désigné à cet effet. En son d'absence, 
la présidence est assurée par le plus âgé des 
membres présents. 
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  La commission d'avis et d'enquête ne peut 
délibérer valablement que lorsqu'au moins six 
membres sont présents. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Les commissions d'avis et d'enquête 
forment ensemble la commission d'avis et 
d'enquête réunie. 
  La présidence de la commission d'avis et 
d'enquête réunie est exercée alternativement 
pour une durée de deux ans par les présidents 
des commissions d'avis et d'enquête, à 
commencer par le plus âgé. En cas d'absence du 
président, la présidence est assurée par le plus 
âgé des membres présents appartenant à la 
même commission que le président en exercice. 
  La commission d'avis et d'enquête réunie ne 
peut délibérer valablement que lorsqu'au moins 
six membres de chaque commission sont 
présents. 

  La commission d'avis et d'enquête ne peut 
délibérer valablement que lorsqu'au moins six 
membres sont présents. 
 
 Si le quorum requis n’est pas atteint parce que 
trop de membres sont  absents ou empêchés, le 
président peut, par tirage au sort, procéder à 
leur remplacement jusqu’à ce que le quorum 
soit atteint.  Le tirage au sort s’effectue parmi les 
membres de la commission de  nomination et de 
désignation du même collège linguistique et en 
tenant compte de la parité entre magistrats et 
non-magistrats.  Le remplacement vaut pour la 
durée de l’absence ou de l’empêchement.  
 
§ 2. Les commissions d'avis et d'enquête 
forment ensemble la commission d'avis et 
d'enquête réunie. 
  La présidence de la commission d'avis et 
d'enquête réunie est exercée alternativement 
pour une durée de deux ans par les présidents 
des commissions d'avis et d'enquête, à 
commencer par le plus âgé. En cas d'absence du 
président, la présidence est assurée par le plus 
âgé des membres présents appartenant à la 
même commission que le président en exercice. 
  La commission d'avis et d'enquête réunie ne 
peut délibérer valablement que lorsqu'au moins 
six membres de chaque commission sont 
présents. 

  
Art. 259bis14. § 1er. La commission d'avis et 
d'enquête réunie est chargée de surveiller de 
manière générale et de promouvoir l'utilisation 
des mécanismes de contrôle interne au sein de 
l'ordre judiciaire visés aux articles 140, 340, 398 
à 400 in fine, 401 à 414, 651, 652, 838 et 1088 
du Code judiciaire ainsi qu'aux articles 441 et 
442 du Code d'instruction criminelle. 
 
  § 2. Les autorités compétentes pour 
l'application des dispositions de loi visées au § 
1er, sont tenues d'établir un rapport annuel en 
la matière à l'attention de la commission d'avis 
et d'enquête réunie ainsi qu'au Ministre de la 
Justice. 
  La commission d'avis et d'enquête réunie 
peut en outre demander à ces autorités toute 
information utile. Le Ministre de la Justice en 
est avisé simultanément. 
 

Art. 259bis14. § 1er. La commission d'avis et 
d'enquête réunie est chargée de surveiller de 
manière générale et de promouvoir l'utilisation 
des mécanismes de contrôle interne au sein de 
l'ordre judiciaire visés aux articles 140, 340, 398 
à 400 in fine, 401 à 414, 651, 652, 838 et 1088 
du Code judiciaire ainsi qu'aux articles 441 et 
442 du Code d'instruction criminelle. 
 
  § 2. Les autorités compétentes pour 
l'application des dispositions de loi visées au § 
1er, sont tenues d'établir un rapport annuel en 
la matière à l'attention de la commission d'avis 
et d'enquête réunie ainsi qu'au Ministre de la 
Justice. 
  La Commission d’avis et d’enquête réunie 
peut, à tout moment, se procurer tous les 
documents et renseignements qu’elle estime 
nécessaires en vue d’exercer ses missions. Les 
autorités judiciaires sont tenues d’accéder à 
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  § 3. La commission d'avis et d'enquête réunie 
établit un rapport annuel sur la façon dont les 
moyens de contrôle interne sont employés et 
leur fonctionnement peut être amélioré. 

cette demande. Le Ministre de la Justice en est 
avisé simultanément. 
 
§ 3. La commission d'avis et d'enquête réunie 
établit un rapport annuel sur la façon dont les 
moyens de contrôle interne sont employés et 
leur fonctionnement peut être amélioré. 

  
Art. 259bis16. § 1er. La commission d'avis et 
d'enquête réunie peut, à l'exclusion de toute 
compétence pénale et disciplinaire, engager 
une enquête particulière sur le fonctionnement 
de l'ordre judiciaire. 
  Cette enquête est engagée, soit d'office, après 
approbation préalable par la majorité des 
membres de la commission d'avis et d'enquête 
réunie, soit à la demande du Ministre de la 
Justice, soit à la demande de la majorité des 
membres de la Chambre des représentants ou 
du Sénat. 
 
  § 2. La commission d'avis et d'enquête réunie 
ordonne au chef de corps ou au supérieur 
hiérarchique compétent de mener l'enquête et 
de remettre un rapport écrit dans le délai fixé 
par la commission d'avis et d'enquête réunie. 
 
  § 3. La commission d'avis et d'enquête réunie 
mène exceptionnellement l'enquête elle-même 
après approbation préalable, par deux tiers de 
ses membres, lorsque : 
  1° le Ministre de la Justice l'a demandé lors de 
sa requête à la commission; 
  2° en raison de l'objet de l'enquête, il n'est pas 
indiqué de la confier au chef de corps ou au 
supérieur hiérarchique vise au § 2 ou lorsque 
ceux-ci n'ont pas mené ou ne mènent pas 
l'enquête comme il se doit. 
  Le Ministre de la Justice est informé de cette 
décision avant le début de l'enquête. 
  La commission d'avis et d'enquête réunie 
mène l'enquête sous la direction d'un membre 
magistrat et peut : 
  1° descendre sur les lieux afin de faire toutes 
les constatations utiles, sans toutefois pouvoir 
procéder à une perquisition; 
  2° consulter et se faire produire, sans 
déplacement, pour en prendre connaissance, 
des dossiers judiciaires clos, en prendre des 
extraits, des copies ou se faire fournir ceux-ci 
sans frais; 

Art. 259bis16. § 1er. La commission d'avis et 
d'enquête réunie peut, à l'exclusion de toute 
compétence pénale et disciplinaire, engager 
une enquête particulière sur le fonctionnement 
de l'ordre judiciaire. 
  Cette enquête est engagée, soit d'office, après 
approbation préalable par la majorité des 
membres de la commission d'avis et d'enquête 
réunie, soit à la demande du Ministre de la 
Justice, soit à la demande de la majorité des 
membres de la Chambre des représentants ou 
du Sénat. 
 
  § 2. La commission d'avis et d'enquête réunie 
ordonne au chef de corps ou au supérieur 
hiérarchique compétent de mener l'enquête et 
de remettre un rapport écrit dans le délai fixé 
par la commission d'avis et d'enquête réunie. 
 
  § 3. La commission d'avis et d'enquête réunie 
mène exceptionnellement l'enquête elle-même 
après approbation préalable, par deux tiers de 
ses membres, lorsque : 
  1° le Ministre de la Justice l'a demandé lors de 
sa requête à la commission; 
  2° en raison de l'objet de l'enquête, il n'est pas 
indiqué de la confier au chef de corps ou au 
supérieur hiérarchique vise au § 2 ou lorsque 
ceux-ci n'ont pas mené ou ne mènent pas 
l'enquête comme il se doit. 
  Le Ministre de la Justice est informé de cette 
décision avant le début de l'enquête. 
  La commission d'avis et d'enquête réunie 
mène l'enquête sous la direction d'un membre 
magistrat et peut : 
  1° descendre sur les lieux afin de faire toutes 
les constatations utiles, sans toutefois pouvoir 
procéder à une perquisition; 
  2° consulter et se faire produire, sans 
déplacement, pour en prendre connaissance, 
des dossiers judiciaires [..] , en prendre des 
extraits, des copies ou se faire fournir ceux-ci 
sans frais; 
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  3° entendre les membres de l'ordre judiciaire 
à titre d'information. Dans ce cadre, la 
personne entendue est autorisée à faire des 
déclarations, qui sont couvertes par le secret 
professionnel. 
 
 
 
  § 4. Pour chaque enquête, la commission 
d'avis et d'enquête réunie rédige un rapport qui 
est approuvé à la majorité des deux tiers de ses 
membres. 

  3° entendre les membres de l’ordre judiciaire 
ainsi que toute personne dont l’audition est 
utile à l’enquête à titre d’information, le cas 
échéant, sous serment . Dans ce cadre, la 
personne entendue est autorisée à faire des 
déclarations, qui sont couvertes par le secret 
professionnel. 
 
  § 4. Pour chaque enquête, la commission 
d'avis et d'enquête réunie rédige un rapport qui 
est approuvé à la majorité des deux tiers de ses 
membres. 

  
 
  Art. 259bis17. § 1er. L'exercice des 
compétences visées aux articles 259bis-11 à 
259bis-16 comporte également pour la 
commission concernée le droit de réaliser un 
audit du fonctionnement de l'ordre judiciaire, 
sans pour autant pouvoir intervenir dans le 
traitement des dossiers en cours. 
 
  § 2. (...) 

   
Art. 259bis17. § 1er. L'exercice des 
compétences visées aux articles 259bis-11 à 
259bis-16 comporte également pour la 
commission concernée le droit de réaliser un 
audit du fonctionnement de l'ordre judiciaire, 
sans pour autant pouvoir intervenir dans le 
traitement de fond des dossiers en cours. 
 
  § 2. (...) 

  
Art. 259bis19. § 1er. Il est interdit aux membres 
du Conseil supérieur d'assister aux délibérations 
ou à une décision relatives à des matières dans 
lesquelles ils ont, eux mêmes ou leurs parents ou 
alliés jusqu'au quatrième degré inclus ou les 
personnes avec lesquelles ils forment un 
ménage de fait, un intérêt personnel et direct ou 
dans lesquelles ils interviennent ou sont 
intervenus dans le cadre de l'exercice de leur 
profession. 
 
   § 2. Lorsqu'un membre du Conseil supérieur 
acquiert la connaissance, dans le cadre de 
l'exercice de ses missions, d'un crime ou d'un 
délit, il doit en informer immédiatement le 
procureur du Roi compétent conformément à 
l'article 29 du Code d'instruction criminelle. 
   
§ 2bis. Lorsque, dans le cadre de l'exercice de ses 
missions, le Conseil supérieur estime qu'un de 
ses membres appartenant à l'Ordre judiciaire, 
un magistrat, un membre des greffes et des 
secrétariats du parquet, un membre du 
personnel des greffes et des secrétariats du 
parquet ou un auteur d'avis visé aux articles 
259ter, § 1er, et 259quater, § 1er, manque aux 
devoirs de sa charge ou encore refuse de 

Art. 259bis19. § 1er. Il est interdit aux membres 
du Conseil supérieur d'assister aux délibérations 
ou à une décision relatives à des matières dans 
lesquelles ils ont, eux mêmes ou leurs parents ou 
alliés jusqu'au quatrième degré inclus ou les 
personnes avec lesquelles ils forment un 
ménage de fait, un intérêt personnel et direct ou 
dans lesquelles ils interviennent ou sont 
intervenus dans le cadre de l'exercice de leur 
profession. 
 
   § 2. Lorsqu'un membre du Conseil supérieur 
acquiert la connaissance, dans le cadre de 
l'exercice de ses missions, d'un crime ou d'un 
délit, il doit en informer immédiatement le 
procureur du Roi compétent conformément à 
l'article 29 du Code d'instruction criminelle. 
   
§ 2bis. Lorsque, dans le cadre de l'exercice de ses 
missions, le Conseil supérieur estime qu'un de 
ses membres appartenant à l'Ordre judiciaire, 
un magistrat, un membre des greffes et des 
secrétariats du parquet, un membre du 
personnel des greffes et des secrétariats du 
parquet ou un auteur d'avis visé aux articles 
259ter, § 1er, et 259quater, § 1er, manque aux 
devoirs de sa charge [..] , le Conseil supérieur en 
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collaborer, le Conseil supérieur en informe, le 
cas échéant, les autorités disciplinaires 
compétentes en leur demandant d'examiner s'il 
y a lieu d'engager une procédure disciplinaire. Il 
en informe simultanément le ministre de la 
Justice. 
  Lorsque le Conseil supérieur fait la même 
constatation à propos de ses autres membres, il 
en informe simultanément le président du 
Sénat. 
  Les autorités disciplinaires informent le Conseil 
supérieur de façon motivée des suites qui y sont 
réservées. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 3. L'article 458 du Code pénal est applicable 
aux membres du Conseil supérieur, à leurs 
successeurs, aux experts et au personnel du 
Conseil pour toutes les données dont ils 
connaissent dans le cadre de l'exercice de leurs 
missions au sein du Conseil supérieur. 

informe, le cas échéant, les autorités 
disciplinaires compétentes en leur demandant 
d'examiner s'il y a lieu d'engager une procédure 
disciplinaire. Il en informe simultanément le 
ministre de la Justice. 
   
 
Lorsque le Conseil supérieur fait la même 
constatation à propos de ses autres membres, il 
en informe simultanément le président du 
Sénat. 
  Les autorités disciplinaires informent le Conseil 
supérieur de façon motivée des suites qui y sont 
réservées. 
 
Un  organe visé à l’article 259bis-5, §1er, qui 
constate qu’un magistrat refuse d’apporter sa 
collaboration à l’exercice des compétences du 
Conseil supérieur prévues aux articles 259bis-
10, 259bis-12, 259bis-14, 259bis-15, 259bis-16 
et 259bis-17, peut s’adresser  au  tribunal 
disciplinaire et lui transmet, dans ce cas, un 
exposé des faits et des moyens. L’organe 
concerné informe simultanément le Ministre qui 
a  la Justice dans ses attributions de cette 
transmission. 
 
  § 3. L'article 458 du Code pénal est applicable 
aux membres du Conseil supérieur, à leurs 
successeurs, aux experts et au personnel du 
Conseil pour toutes les données dont ils 
connaissent dans le cadre de l'exercice de leurs 
missions au sein du Conseil supérieur. 

  
Art 259ter. § 1er. Avant que le Roi ne procède à 
une nomination visée à l'article 58bis, 1°, le 
Ministre de la Justice demande, dans un délai de  
trente-cinq jours après la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge,  pour les 
candidatures qu'il a déclarées recevables au 
regard des conditions visées aux articles 
287sexies et 216bis, l'avis écrit motivé , au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
Ministre de la Justice, sur proposition du Conseil 
supérieur de la Justice,  
  1° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où doit avoir 
lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
nomination à la fonction de conseiller à la Cour 
de cassation, de conseiller ou conseiller 

Art 259ter. § 1er. Avant que le Roi ne procède à 
une nomination visée à l'article 58bis, 1°, le 
Ministre de la Justice demande, dans un délai 
de  trente-cinq jours après la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge,  pour les 
candidatures qu'il a déclarées recevables au 
regard des conditions visées aux articles 
287sexies et 216bis, l'avis écrit motivé , au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
Ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice, 
1° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où doit avoir 
lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
nomination à la fonction de conseiller à la Cour 
de cassation, de conseiller ou conseiller 
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suppléant à la cour d'appel ou de conseiller à la 
cour du travail; 
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce des fonctions en tant que magistrat ou 
magistrat suppléant , référendaire ou juriste de 
parquet ou stagiaire judiciaire. 
  Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 
2, le procureur fédéral émet un avis si l'intéressé 
exerce cette mission à temps plein. Si la mission 
n'est pas exercée à temps plein, l'avis du 
procureur fédéral ne concerne que la mission 
exercée à temps partiel et est joint à celui du 
chef de corps;  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce des fonctions, 
soit en tant qu'avocat, soit en tant que 
magistrat. Pour une nomination dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis du 
représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est recueilli, 
selon que le candidat est inscrit au tableau de 
l'ordre français ou de l'ordre néerlandais des 
avocats ou que le magistrat appartient au rôle 
français ou néerlandais. 
4° du premier président de la cour et de 
l'assemblée générale de la cour lorsque la 
désignation dans le mandat de président 
emporte une nomination de conseiller au sein 
d'une cour d'appel ou d'une cour du travail; 
l'avis ne porte dans ce cas que sur la nomination 
comme conseiller; 
  5° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur du Roi ou d'auditeur du travail 
emporte une nomination de substitut du 
procureur général près la cour d'appel ou de 
substitut général près la cour du travail; l'avis ne 
porte dans ce cas que sur la nomination comme 
substitut du procureur général près la cour 
d'appel ou de substitut général près la cour du 
travail; 
  6° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur fédéral emporte une nomination de 
substitut du procureur général près la cour 
d'appel et une désignation d'office comme 1er 
avocat général; l'avis ne porte dans ce cas que 
sur la nomination de substitut du procureur 

suppléant à la cour d'appel ou de conseiller à la 
cour du travail; 
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce des fonctions en tant que 
magistrat ou magistrat suppléant, référendaire 
ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire.  
  Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé exerce cette mission à temps plein. 
Si la mission n'est pas exercée à temps plein, 
l'avis du procureur fédéral ne concerne que la 
mission exercée à temps partiel et est joint à 
celui du chef de corps;  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce des fonctions, 
soit en tant qu'avocat, soit en tant que 
magistrat. Pour une nomination dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est inscrit au 
tableau de l'ordre français ou de l'ordre 
néerlandais des avocats ou que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 
4° du premier président de la cour et de 
l'assemblée générale de la cour lorsque la 
désignation dans le mandat de président 
emporte une nomination de conseiller au sein 
d'une cour d'appel ou d'une cour du travail; 
l'avis ne porte dans ce cas que sur la 
nomination comme conseiller; 
  5° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur du Roi ou d'auditeur du travail 
emporte une nomination de substitut du 
procureur général près la cour d'appel ou de 
substitut général près la cour du travail; l'avis 
ne porte dans ce cas que sur la nomination 
comme substitut du procureur général près la 
cour d'appel ou de substitut général près la 
cour du travail; 
  6° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur fédéral emporte une nomination de 
substitut du procureur général près la cour 
d'appel et une désignation d'office comme 1er 
avocat général; l'avis ne porte dans ce cas que 
sur la nomination de substitut du procureur 
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général près la cour d'appel et la désignation 
d'office comme premier avocat général. 
 
  Le chef de corps d'une juridiction ou du 
ministère public près une juridiction ayant son 
siège à Bruxelles, qui n'est pas bilingue légal, 
désigne un titulaire d'un mandat adjoint de 
l'autre rôle linguistique qui l'assistera pour 
recueillir les informations et étudier les pièces 
en vue de la formulation des avis au sujet des 
candidats appartenant à l'autre rôle linguistique. 
   
Dans le cas où les chefs de corps visés à l'alinéa 
1er se trouvent, pour quelque raison que ce soit, 
dans l'impossibilité d'émettre un avis, l'avis visé 
à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est donné par le magistrat 
visé à l'article 319, alinéa 1er, deuxième phrase, 
ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
  Si le candidat est professeur d'université, le 
Ministre de la Justice demande conformément 
aux dispositions du § 1er, alinéa 1er, l'avis de son 
doyen et du recteur ou de l'un d'eux lorsque le 
candidat est lui-même doyen ou recteur. 
 
  Les personnes visées dans ce paragraphe 
doivent s'abstenir d'émettre un avis chaque fois 
qu'il existe un intérêt personnel ou contraire. 
Elles ne peuvent notamment émettre un avis sur 
des parents ou alliés jusqu'au quatrième degré 
ni sur des personnes avec qui elles constituent 
un ménage de fait. Dans ces cas, l'avis visé à 
l'alinéa 1er, 1°, et 2°, est émis par le magistrat 
visé à l' article 319, alinéa 1er, deuxième phrase, 
ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. Si celui-ci, 
pour les raisons susmentionnées, ne peut non 
plus émettre un avis, l'avis est émis par le chef 
de corps de la juridiction immédiatement 
supérieure ou, pour la Cour de cassation, par 
l'assemblée générale  ou l'assemblée de corps. 
 
 
  § 2. Les avis sont transmis  au Ministre de la 
Justice par les instances consultatives dans un 
délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis visée au § 1er. Une copie est 
communiquée dans le même délai au candidat 
concerné  par voie électronique contre accusé 
de réception. 
  Sans préjudice de l'application de l'article 
259bis-19, § 2bis, en l'absence d'avis dans le 

général près la cour d'appel et la désignation 
d'office comme premier avocat général. 
 
  Le chef de corps d'une juridiction ou du 
ministère public près une juridiction ayant son 
siège à Bruxelles, qui n'est pas bilingue légal, 
désigne un titulaire d'un mandat adjoint de 
l'autre rôle linguistique qui l'assistera pour 
recueillir les informations et étudier les pièces 
en vue de la formulation des avis au sujet des 
candidats appartenant à l'autre rôle 
linguistique. 
Dans le cas où les chefs de corps visés à l'alinéa 
1er se trouvent, pour quelque raison que ce 
soit, dans l'impossibilité d'émettre un avis, l'avis 
visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est donné par le 
magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 
  Si le candidat est professeur d'université, le 
Ministre de la Justice demande conformément 
aux dispositions du § 1er, alinéa 1er, l'avis de 
son doyen et du recteur ou de l'un d'eux 
lorsque le candidat est lui-même doyen ou 
recteur. 
  Les personnes visées dans ce paragraphe 
doivent s'abstenir d'émettre un avis chaque fois 
qu'il existe un intérêt personnel ou contraire. 
Elles ne peuvent notamment émettre un avis 
sur des parents ou alliés jusqu'au quatrième 
degré ni sur des personnes avec qui elles 
constituent un ménage de fait. Dans ces cas, 
l'avis visé à l'alinéa 1er, 1°, et 2°, est émis par le 
magistrat visé à l' article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. Si celui-ci, pour les raisons 
susmentionnées, ne peut non plus émettre un 
avis, l'avis est émis par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou, pour 
la Cour de cassation, par l'assemblée générale  
ou l'assemblée de corps. 
 
  § 2. Les avis sont transmis  au Ministre de la 
Justice par les instances consultatives dans un 
délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis visée au § 1er. Une copie est 
communiquée dans le même délai au candidat 
concerné  par voie électronique contre accusé 
de réception. 
  Sans préjudice de l'application de l'article 
259bis-19, § 2bis, en l'absence d'avis dans le 
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délai prescrit ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, le 
candidat concerné en est informé par le ministre 
de la Justice par voie électronique contre accusé 
de réception. 
  Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification des avis pour communiquer leurs 
observations  voie électronique au Ministre de la 
Justice. En l'absence d'un ou plusieurs avis dans 
le délai prescrit, ils disposent pour le faire d'un 
délai de  quatre-vingt jours à dater de la 
publication visée au § 1er. 
  Le dossier de nomination se compose, selon le 
cas, exclusivement des documents suivants : 
 
 
  a)  la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 3 ou 8, 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle;  
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas échéant, 
les observations du candidat  , ainsi que les 
pièces prouvant la réception de ces avis par le 
candidat ; 
  d) (le rapport final du stage judiciaire établi par 
la commission d'évaluation compétente  , le 
certificat attestant que le stage judiciaire a été 
achevé avec fruit et les rapports de stage établis 
par les maîtres de stage ;  
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f)  un extrait du casier judiciaire dont la date est 
postérieure à la publication visée au paragraphe 
1er, alinéa 1er. 
 
  § 3. Pour une nomination à la fonction de 
conseiller à la Cour de cassation, de conseiller ou 
de conseiller suppléant à la cour d'appel ou de 
conseiller à la cour du travail, le Ministre de la 
Justice communique dans un délai de nonante 
jours à compter de la publication visée au § 1er, 
pour chacun des candidats, un dossier de 
nomination à l'assemblée générale de la 
juridiction où la nomination doit intervenir, avec 
la demande d'émettre un avis écrit motivé au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
ministre de la Justice sur proposition du Conseil 

délai prescrit ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, 
le candidat concerné en est informé par le 
ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
  Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification des avis pour communiquer leurs 
observations  voie électronique au Ministre de 
la Justice. En l'absence d'un ou plusieurs avis 
dans le délai prescrit, ils disposent pour le faire 
d'un délai de  quatre-vingt jours à dater de la 
publication visée au § 1er. 
  Le dossier de nomination se compose, selon le 
cas, et sans préjudice de l’application de 
l’article 259bis-6,§4,  exclusivement des 
documents suivants : 
  a)  la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 3 ou 8, 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle;  
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat , ainsi 
que les pièces prouvant la réception de ces avis 
par le candidat ; 
  d) le rapport final du stage judiciaire établi par 
la commission d'évaluation compétente , le 
certificat attestant que le stage judiciaire a été 
achevé avec fruit et les rapports de stage 
établis par les maîtres de stage ; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
f)  un extrait du casier judiciaire dont la date est 
postérieure à la publication visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er. 
 
§ 3. Pour une nomination à la fonction de 
conseiller à la Cour de cassation, de conseiller 
ou de conseiller suppléant à la cour d'appel ou 
de conseiller à la cour du travail, le Ministre de 
la Justice communique dans un délai de  
nonante jours à compter de la publication visée 
au § 1er, pour chacun des candidats, un dossier 
de nomination à l'assemblée générale de la 
juridiction où la nomination doit intervenir,  
avec la demande d'émettre un avis écrit motivé 
au moyen d'un formulaire type établi par le 
ministre de la Justice sur proposition du Conseil 
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supérieur de la Justice, pour chacun des 
candidats; cet avis sera joint à leur dossier. 
  L'assemblée générale entend les candidats qui, 
dans un délai de  nonante jours à compter de la 
publication de la vacance d'emploi visée au § 
1er, en ont fait la demande  par voie 
électronique. 
  Pour la cour d'appel et la cour du travail de 
Bruxelles, les avis sont approuvés à la majorité 
des deux tiers des membres de l'assemblée 
générale. 
  L'assemblée générale fait parvenir au Ministre 
de la Justice les avis motivés  dans un délai de 
trente jours à compter de la demande d'avis et 
communique au candidat concerné une copie  
par voie électronique contre accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception. 
 En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, les 
candidats concernés en sont informés par le 
ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
 
   Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification de l'avis de l'assemblée générale 
pour communiquer leurs observations par voie 
électronique au ministre de la Justice. En 
l'absence d'avis dans le délai prescrit, ils 
disposent pour ce faire d'un délai de cent trente-
cinq jours à dater de la publication visée au 
paragraphe 1er. 
  § 4. Dans un délai de  nonante jours à compter 
de la publication visée au § 1er, le Ministre de la 
Justice transmet à la commission de nomination 
compétente le dossier de nomination des 
candidats dont la candidature a été déclarée 
recevable avec la demande de procéder à la 
présentation d'un candidat. 
  En cas d'intervention de l'assemblée générale 
visée au § 3 et du collège des procureurs 
généraux visée à l'article 259sexies, § 1er ce 
délai est prolongé de  cinquante-cinq jours.                                                                  
A l'exception des stagiaires judiciaires, tous les 
candidats doivent selon le cas satisfaire aux 
conditions de nomination au plus tard à la fin du 
délai visé aux alinéas 1er et 2. Les stagiaires 
judiciaires peuvent poser leur candidature au 

supérieur de la Justice, pour chacun des 
candidats; cet avis sera joint à leur dossier. 
  L'assemblée générale entend les candidats 
qui, dans un délai de  nonante jours à compter 
de la publication de la vacance d'emploi visée 
au § 1er, en ont fait la demande  par voie 
électronique. 
  Pour la cour d'appel et la cour du travail de 
Bruxelles, les avis sont approuvés à la majorité 
des deux tiers des membres de l'assemblée 
générale. 
  L'assemblée générale fait parvenir au Ministre 
de la Justice les avis motivés  dans un délai de 
trente jours à compter de la demande d'avis et 
communique au candidat concerné une copie  
par voie électronique contre accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception. 
 En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis; au 
plus tard huit jours après le terme de ce délai, 
les candidats concernés en sont informés par le 
ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception. 
 
Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification de l'avis de l'assemblée générale 
pour communiquer leurs observations par voie 
électronique au ministre de la Justice. En 
l'absence d'avis dans le délai prescrit, ils 
disposent pour ce faire d'un délai de cent 
trente-cinq jours à dater de la publication visée 
au paragraphe 1er. 
  § 4. Dans un délai de  nonante jours à compter 
de la publication visée au § 1er, le Ministre de 
la Justice transmet à la commission de 
nomination compétente le dossier de 
nomination des candidats dont la candidature a 
été déclarée recevable avec la demande de 
procéder à la présentation d'un candidat. 
  En cas d'intervention de l'assemblée générale 
visée au § 3 et du collège des procureurs 
généraux visée à l'article 259sexies, § 1er ce 
délai est prolongé de  cinquante-cinq jours.                                                                  
A l'exception des stagiaires judiciaires, tous les 
candidats doivent selon le cas satisfaire aux 
conditions de nomination au plus tard à la fin 
du délai visé aux alinéas 1er et 2. Les stagiaires 
judiciaires peuvent poser leur candidature au 
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plus tôt cinq mois avant la fin du stage judiciaire 
et ils doivent satisfaire aux conditions de 
nomination au moment de leur nomination.  
  La commission de nomination entend les 
candidats qui, dans un délai de  nonante jours à 
compter de la publication de la vacance d'emploi 
visée au § 1er, en ont fait la demande par  voie 
électronique. En cas d'intervention de 
l'assemblée générale visée au § 3 ou du collège 
des procureurs généraux visée à l'article 
259sexies, § 1er ce délai est prolongé de  
cinquante-cinq jours. 
  La commission de nomination peut décider 
d'office d'entendre tous les candidats  dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
  La commission de nomination invite les 
candidats par  voie électronique en mentionnant 
le lieu où ainsi que le jour et l'heure auxquels ils 
doivent se présenter. 
  L'entretien avec le candidat fait l'objet d'un 
enregistrement sonore. Cet enregistrement est 
conservé par le Conseil supérieur de la Justice 
avec le dossier de présentation. 
  L'entretien ainsi enregistré est transcrit lorsque 
le candidat introduit un recours au Conseil d'Etat 
contre la nomination à la fonction pour laquelle 
il s'est porté candidat. Il en est de même de 
l'entretien du candidat nommé à ladite fonction. 
A cette fin, le Ministre de la Justice transmet une 
copie du recours au président de la commission 
de nomination concernée. La transcription 
dactylographiée certifiée conforme par le 
président et par un membre de la commission 
de nomination, est transmise au Conseil d'Etat 
par les soins du Ministre de la Justice. 
  Le candidat qui ne se présente pas au jour et à 
l'heure indiqués par la commission de 
nomination est réputé, sauf en cas de force 
majeure, renoncer à la possibilité d'être 
entendu. En cas de force majeure, laquelle est 
appréciée souverainement par la commission de 
nomination, le candidat est à nouveau convoqué 
pour autant qu'il ne soit pas porté atteinte au 
délai dont dispose la commission de nomination 
pour faire la présentation. 
 
  La présentation s'opère à la majorité des deux 
tiers des suffrages émis sur la base de critères 
qui portent sur les capacités et l'aptitude du 
candidat. 

plus tôt cinq  mois avant la fin du stage 
judiciaire et ils doivent satisfaire aux conditions 
de nomination au moment de leur nomination.  
  La commission de nomination entend les 
candidats qui, dans un délai de  nonante jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée au § 1er, en ont fait la demande 
par  voie électronique. En cas d'intervention de 
l'assemblée générale visée au § 3 ou du collège 
des procureurs généraux visée à l'article 
259sexies, § 1er ce délai est prolongé de  
cinquante-cinq jours. 
  La commission de nomination peut décider 
d'office d'entendre tous les candidats  dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
  La commission de nomination invite les 
candidats par  voie électronique en 
mentionnant le lieu où ainsi que le jour et 
l'heure auxquels ils doivent se présenter. 
  L'entretien avec le candidat fait l'objet d'un 
enregistrement sonore. Cet enregistrement est 
conservé par le Conseil supérieur de la Justice 
avec le dossier de présentation. 
  L'entretien ainsi enregistré est transcrit 
lorsque le candidat introduit un recours au 
Conseil d'Etat contre la nomination à la 
fonction pour laquelle il s'est porté candidat. Il 
en est de même de l'entretien du candidat 
nommé à ladite fonction. A cette fin, le Ministre 
de la Justice transmet une copie du recours au 
président de la commission de nomination 
concernée. La transcription dactylographiée 
certifiée conforme par le président et par un 
membre de la commission de nomination, est 
transmise au Conseil d'Etat par les soins du 
Ministre de la Justice. 
  Le candidat qui ne se présente pas au jour et à 
l'heure indiqués par la commission de 
nomination est réputé, sauf en cas de force 
majeure, renoncer à la possibilité d'être 
entendu. En cas de force majeure, laquelle est 
appréciée souverainement par la commission 
de nomination, le candidat est à nouveau 
convoqué pour autant qu'il ne soit pas porté 
atteinte au délai dont dispose la commission de 
nomination pour faire la présentation. 
  La présentation s'opère à la majorité des deux 
tiers des suffrages émis sur la base de critères 
qui portent sur les capacités et l'aptitude du 
candidat. 
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  Dans le cas d'un emploi vacant pour les 
fonctions visées à l'article 43, § 4, de la loi du 15 
juin 1935 concernant l'emploi des langues en 
matière judiciaire, la présentation s'opère par la 
commission de nomination réunie à la majorité 
des deux tiers des suffrages émis au sein de 
chaque commission de nomination. 
  La présentation motivée fait l'objet d'un 
procès-verbal signé par le président et un 
membre de la commission de nomination. 
  Dans un délai de quarante jours à compter de 
la demande de présentation, la commission de 
nomination communique la liste du candidat 
présenté et des candidats non présentés ainsi 
que le procès-verbal de la présentation au 
Ministre de la Justice par  voie électronique 
contre accusé de réception. Une copie de  la liste 
est communiquée par voie électronique aux 
candidats ainsi qu'au chef de corps de la place 
vacante et au chef de corps du candidat 
présenté.  
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice 
peut, à partir du quarantième jour et jusqu'au 
cinquante-cinquième jour à compter de la 
demande de présentation, mettre en demeure 
la commission de nomination par  voie 
électronique de faire une présentation. La 
commission de nomination dispose d'un délai de 
quinze jours à compter de l'envoi de la mise en 
demeure pour faire encore une présentation. 
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit (ou dans le délai prolongé 
à la suite de la mise en demeure), le Ministre de 
la Justice en informe les candidats dans les 
quinze jours par  voie électronique à la poste et 
un nouvel appel aux candidats est publié au 
Moniteur belge.  
 
 
  § 5.  Dès réception de la présentation, le Roi 
dispose d'un délai de cinquante jours pour 
prendre une décision et pour communiquer 
celle-ci par voie électronique à la commission 
de nomination, aux candidats, au chef de corps 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, au 
chef de corps du candidat et au procureur 
général du lieu où le serment doit être prêté. 
  En cas de refus motivé, la commission de 
nomination dispose, à compter de la réception 

  Dans le cas d'un emploi vacant pour les 
fonctions visées à l'article 43, § 4, de la loi du 15 
juin 1935 concernant l'emploi des langues en 
matière judiciaire, la présentation s'opère par 
la commission de nomination réunie à la 
majorité des deux tiers des suffrages émis au 
sein de chaque commission de nomination. 
  La présentation motivée fait l'objet d'un 
procès-verbal signé par le président et un 
membre de la commission de nomination. 
  Dans un délai de quarante jours à compter de 
la demande de présentation, la commission de 
nomination communique la liste du candidat 
présenté et des candidats non présentés ainsi 
que le procès-verbal de la présentation au 
Ministre de la Justice par  voie électronique 
contre accusé de réception. Une copie de  la 
liste est communiquée par voie électronique 
aux candidats ainsi qu'au chef de corps de la 
place vacante et au chef de corps du candidat 
présenté.  
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice 
peut, à partir du quarantième jour et jusqu'au 
cinquante-cinquième jour à compter de la 
demande de présentation, mettre en demeure 
la commission de nomination par voie 
électronique de faire une présentation. La 
commission de nomination dispose d'un délai 
de quinze jours à compter de l'envoi de la mise 
en demeure pour faire encore une 
présentation. 
  Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit (ou dans le délai prolongé 
à la suite de la mise en demeure), le Ministre de 
la Justice en informe les candidats dans les 
quinze jours par  voie électronique à la poste et 
un nouvel appel aux candidats est publié au 
Moniteur belge.  
 
  § 5.  Dès réception de la présentation, le Roi 
dispose d'un délai de cinquante jours pour 
prendre une décision et pour communiquer 
celle-ci par voie électronique à la commission 
de nomination, aux candidats, au chef de corps 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, au 
chef de corps du candidat et au procureur 
général du lieu où le serment doit être prêté. 
  En cas de refus motivé, la commission de 
nomination dispose, à compter de la réception 
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de cette décision, d'un délai de quinze jours 
pour procéder à une nouvelle présentation 
conformément aux modalités prévues au § 4 
(La décision de refus motivée est communiquée 
par  voie électronique contre accusé de 
réception à la commission de nomination et au 
candidat présenté. Le chef de corps de la 
juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, le 
chef de corps du candidat présenté et les 
autres candidats sont informés de la décision 
de refus par  voie électronique. 
   Chaque fois que le Roi omet de décider dans 
le délai de cinquante jours, la commission de 
nomination concernée et les candidats 
disposent, à partir du cinquante-cinquième 
jour, d'un délai de quinze jours pour notifier 
une mise en demeure au ministre de la Justice 
par voie électronique. Lorsque le Roi ne prend 
aucune décision dans les quinze jours de cette 
notification, son silence est réputé être une 
décision de refus contre laquelle un recours 
peut être introduit au Conseil d'Etat. En 
l'absence de mise en demeure dans les délais et 
s'il s'agit d'une première présentation, la 
commission de nomination procède à une 
nouvelle présentation, conformément aux 
dispositions de l'alinéa 2; s'il ne s'agit pas d'une 
première présentation, un nouvel appel aux 
candidats est publié. 

de cette décision, d'un délai de quinze jours 
pour procéder à une nouvelle présentation 
conformément aux modalités prévues au § 4 
(La décision de refus motivée est communiquée 
par  voie électronique contre accusé de 
réception à la commission de nomination et au 
candidat présenté. Le chef de corps de la 
juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, le 
chef de corps du candidat présenté et les 
autres candidats sont informés de la décision 
de refus par  voie électronique. 
   Chaque fois que le Roi omet de décider dans 
le délai de cinquante jours, la commission de 
nomination concernée et les candidats 
disposent, à partir du cinquante-cinquième 
jour, d'un délai de quinze jours pour notifier 
une mise en demeure au ministre de la Justice 
par voie électronique. Lorsque le Roi ne prend 
aucune décision dans les quinze jours de cette 
notification, son silence est réputé être une 
décision de refus contre laquelle un recours 
peut être introduit au Conseil d'Etat. En 
l'absence de mise en demeure dans les délais et 
s'il s'agit d'une première présentation, la 
commission de nomination procède à une 
nouvelle présentation, conformément aux 
dispositions de l'alinéa 2; s'il ne s'agit pas d'une 
première présentation, un nouvel appel aux 
candidats est publié. 

  
  Art. 259quater. § 1er. Le premier président de 
la Cour de cassation et le procureur général près 
la Cour de cassation sont désignés par le Roi, 
pour un mandat de cinq ans non renouvelable 
au sein de la même juridiction ou du même 
parquet. 
  Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet. 
  § 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de  trente-cinq  jours après la publication 
de la vacance d'emploi au Moniteur belge,  au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
ministre de la Justice, sur proposition du Conseil 
supérieur de la Justice,  pour les candidatures 
qu'il a déclarées recevables au regard des 
conditions visées à l'article 287sexies, l'avis écrit 
motivé, selon le cas : 

Art 259quater§ 1er. Le premier président de la 
Cour de cassation et le procureur général près la 
Cour de cassation sont désignés par le Roi, pour 
un mandat de cinq ans non renouvelable au sein 
de la même juridiction ou du même parquet. 
  Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet. 
 
  § 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de  trente-cinq jours après la publication de 
la vacance d'emploi au Moniteur belge,  au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
ministre de la Justice, sur proposition du Conseil 
supérieur de la Justice,  pour les candidatures 
qu'il a déclarées recevables au regard des 
conditions visées à l'article 287sexies, l'avis écrit 
motivé, selon le cas : 
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  1° du chef de corps sortant, encore en fonction, 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce les fonctions de magistrat. Pour les 
magistrats chargés d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le 
procureur fédéral émet un avis si l'intéressé 
travaille pour lui à temps plein. Si les prestations 
ne sont pas accomplies à temps plein, l'avis du 
procureur fédéral sur l'aspect lié au travail 
fédéral est joint à celui du chef de corps. Pour les 
magistrats visés à l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, le procureur du 
Roi de Hal-Vilvorde fournit les renseignements 
nécessaires au procureur du Roi de Bruxelles, 
qui donne son avis. 
 
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. [5 
Pour le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près celle-ci, 
l'avis est recueilli auprès du bâtonnier de l'Ordre 
des avocats à la Cour de cassation. 
  Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, l'avis 
est rendu, soit par l'assemblée générale  ou 
l'assemblée de corps]3 pour la Cour de 
cassation,  soit le premier président de la cour 
d'appel pour le président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police,]6 soit par le 
président du collège des procureurs généraux 
pour le procureur fédéral, soit par le chef de 
corps de la juridiction immédiatement 
supérieure ou du ministère public près cette 
juridiction dans les autres cas. Il en est de même 
lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 1° et 
2°, se trouve, pour quelque raison que ce soit, 
dans l'impossibilité d'émettre un avis ou qu'il 
existe un intérêt personnel contraire dans son 
chef au sens de l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. 
Les modalités de l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, 

  1° du chef de corps sortant, encore en fonction, 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce les fonctions de magistrat. Pour les 
magistrats chargés d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le 
procureur fédéral émet un avis si l'intéressé 
travaille pour lui à temps plein. Si les prestations 
ne sont pas accomplies à temps plein, l'avis du 
procureur fédéral sur l'aspect lié au travail 
fédéral est joint à celui du chef de corps. Pour les 
magistrats visés à l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, le procureur du 
Roi de Hal-Vilvorde fournit les renseignements 
nécessaires au procureur du Roi de Bruxelles, 
qui donne son avis. 
 
3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais.  Pour 
le premier président de la Cour de cassation et 
le procureur général près celle-ci, l'avis est 
recueilli auprès du bâtonnier de l'Ordre des 
avocats à la Cour de cassation. 
  Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, l'avis 
est rendu, soit par l'assemblée générale  ou 
l'assemblée de corps pour la Cour de cassation,  
soit le premier président de la cour d'appel pour 
le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, soit par le président du 
collège des procureurs généraux pour le 
procureur fédéral, soit par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou du 
ministère public près cette juridiction dans les 
autres cas. Il en est de même lorsque le chef de 
corps visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour 
quelque raison que ce soit, dans l'impossibilité 
d'émettre un avis ou qu'il existe un intérêt 
personnel contraire dans son chef au sens de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er 
à 3, sont applicables par analogie.  
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et § 2, alinéas 1er à 3, sont applicables par 
analogie.  
  Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose exclusivement des documents suivants 
: 
 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 8, concernant 
les études et l'expérience professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat , ainsi que 
les pièces prouvant la réception de ces avis par 
le candidat; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f)  un extrait du casier judiciaire dont la date est 
postérieure à la publication visée à l'alinéa 1er. 
 
  § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou premier 
président de la cour du travail. Si l'assemblée 
générale n'atteint pas le quorum requis parce 
que trop de membres de la cour d'appel ou de la 
cour du travail concernée sont candidats à la 
fonction de chef de corps de cette cour, l'avis 
visé à l'article 259ter, § 3, est donné par le 
premier président de la Cour de cassation. 
  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, la présentation est 
établie par la commission de nomination réunie 
à la majorité de deux tiers des suffrages émis 
dans chaque commission de nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné d'au 
moins 5 ans de la limite d'âge visée à l'article 
383, § 1er;  
  4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps  dont la 
candidature a été déclarée recevable. 

   
 
Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose, sans préjudice de l’application de 
l’article 259bis-6,§4, exclusivement des 
documents suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 8, concernant 
les études et l'expérience professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat , ainsi que 
les pièces prouvant la réception de ces avis par 
le candidat; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f)  un extrait du casier judiciaire dont la date est 
postérieure à la publication visée à l'alinéa 1er. 
 
  § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou premier 
président de la cour du travail. Si l'assemblée 
générale n'atteint pas le quorum requis parce 
que trop de membres de la cour d'appel ou de la 
cour du travail concernée sont candidats à la 
fonction de chef de corps de cette cour, l'avis 
visé à l'article 259ter, § 3, est donné par le 
premier président de la Cour de cassation. 
  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, la présentation est 
établie par la commission de nomination réunie 
à la majorité de deux tiers des suffrages émis 
dans chaque commission de nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné d'au 
moins 5 ans de la limite d'âge visée à l'article 
383, § 1er;  
  4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps  dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
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 § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du mandat. 
S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 
  [6 ...]6 
  Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du mandat, 
le dossier de renouvellement comprenant les 
pièces visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 
14, à la commission de nomination et de 
désignation compétente du Conseil supérieur de 
la justice. 
  La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 
  La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 
corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 
  Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 
  En cas de désignation d'un chef de corps visé au 
§ 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 
  Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service. 
 
  § 4. § 4. A moins qu'il ne soit déjà désigné dans 
ce mandat ou nommé dans cette fonction, la 
désignation d'un magistrat comme chef de corps 
d'un tribunal, d'une cour, des juges de paix et 
des juges au tribunal de police, d'un parquet, 
d'un auditorat du travail ou d'un parquet général 
emporte une désignation subsidiaire 
temporairement en surnombre, dans le mandat 
adjoint ou une nomination dans la fonction 
suivante qui ne sera exercé qu'à l'expiration du 
deuxième mandat et pour autant que le chef de 
corps sortant ait obtenu une évaluation positive 
au cours de la cinquième année du mandat en 

§ 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du mandat. 
S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 
  [6 ...]6 
  Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du mandat, 
le dossier de renouvellement comprenant les 
pièces visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 
14, à la commission de nomination et de 
désignation compétente du Conseil supérieur de 
la justice. 
  La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 
  La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 
corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 
  Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 
  En cas de désignation d'un chef de corps visé au 
§ 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 
  Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service. 
 
§4.  A moins qu'il ne soit déjà désigné dans ce 
mandat ou nommé dans cette fonction, la 
désignation d'un magistrat comme chef de corps 
d'un tribunal, d'une cour, des juges de paix et 
des juges au tribunal de police, d'un parquet, 
d'un auditorat du travail ou d'un parquet général 
emporte une désignation subsidiaire 
temporairement en surnombre, dans le mandat 
adjoint ou une nomination dans la fonction 
suivante qui ne sera exercé qu'à l'expiration du 
deuxième mandat et pour autant que le chef de 
corps sortant ait obtenu une évaluation positive 
au cours de la cinquième année du mandat en 
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cours, sauf si celui-ci préfère réintégrer son 
ancienne nomination ou son ancien mandat 
adjoint : 
  - le premier président de la cour d'appel est 
désigné  président de chambre à la cour d'appel; 
  - le premier président de la cour du travail est 
désigné  président de chambre à la cour du 
travail; 
  - le procureur général près la cour d'appel est 
désigné premier avocat général près la cour 
d'appel; 
  - le procureur fédéral est nommé substitut du 
procureur général et désigné premier avocat 
général dans le ressort de la cour d'appel dont il 
est issu ; 
  - le président du tribunal de première instance 
est nommé conseiller à la cour d'appel; 
  - le président du tribunal de commerce est 
nommé conseiller à la cour d'appel; 
  - le président du tribunal du travail est nommé 
conseiller à la cour du travail; 
  - le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police est nommé conseiller à la cour 
d'appel; 
  - le procureur du Roi est nommé  substitut du 
procureur général près la cour d'appel; 
  - l'auditeur du travail est nommé  substitut 
général près la cour du travail. 
  Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin 
temporairement en surnombre, à la fonction à 
laquelle il avait été nommé en dernier lieu avant 
sa désignation à la fonction de chef de corps. Le 
cas échéant, il réintègre également le mandat 
adjoint auquel il avait été désigné au stade où il 
a cessé de l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse 
pas d'un mandat visé au § 5, alinéa 8 ou le 
mandat spécifique auquel il avait été désigné 
dans ou en dehors de la juridiction ou du 
parquet dans lequel il est ou était nommé au 
stade où il a cessé de l'exercer. 
  L'alinéa 2 s'applique au chef de corps qui a 
obtenu la mention "insuffisant" lors de son 
évaluation. 
 
  § 5.  La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant temporairement en 
surnombre, à cette juridiction ou ce parquet 
sans que l'article 287sexies ne soit d'application, 

cours, sauf si celui-ci préfère réintégrer son 
ancienne nomination ou son ancien mandat 
adjoint : 
  - le premier président de la cour d'appel est 
désigné président de chambre à la cour d'appel; 
  - le premier président de la cour du travail est 
désigné  président de chambre à la cour du 
travail; 
  - le procureur général près la cour d'appel est 
désigné premier avocat général près la cour 
d'appel; 
  - le procureur fédéral est nommé substitut du 
procureur général et désigné premier avocat 
général dans le ressort de la cour d'appel dont il 
est issu ; 
  - le président du tribunal de première instance 
est nommé conseiller à la cour d'appel; 
  - le président du tribunal de commerce est 
nommé conseiller à la cour d'appel; 
  - le président du tribunal du travail est nommé 
conseiller à la cour du travail; 
  - le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police est nommé conseiller à la cour 
d'appel; 
  - le procureur du Roi est nommé substitut du 
procureur général près la cour d'appel; 
  - l'auditeur du travail est nommé  substitut 
général près la cour du travail. 
  Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin 
temporairement en surnombre, à la fonction à 
laquelle il avait été nommé en dernier lieu avant 
sa désignation à la fonction de chef de corps. Le 
cas échéant, il réintègre également le mandat 
adjoint auquel il avait été désigné au stade où il 
a cessé de l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse 
pas d'un mandat visé au § 5, alinéa 8 ou le 
mandat spécifique auquel il avait été désigné 
dans ou en dehors de la juridiction ou du 
parquet dans lequel il est ou était nommé au 
stade où il a cessé de l'exercer. 
  L'alinéa 2 s'applique au chef de corps qui a 
obtenu la mention "insuffisant" lors de son 
évaluation. 
   
  § 5.  La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant temporairement en 
surnombre, à cette juridiction ou ce parquet 
sans que l'article 287sexies ne soit d'application, 
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à l'exception du procureur fédéral qui conserve 
sa nomination et du président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police qui est le cas 
échéant nommé simultanément soit juge de 
paix dans un canton de l'arrondissement désigné 
par le Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. Le cas échéant, la désignation 
au mandat de procureur fédéral donne en outre 
lieu à une désignation subsidiaire simultanée, en 
surnombre, comme magistrat fédéral. Lorsque 
le magistrat désigné président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police n'est ni juge de 
paix ni juge au tribunal de police, il est 
respectivement désigné juge de paix si le vice-
président est juge au tribunal de police et juge 
au tribunal de police si le vice-président est juge 
de paix. 
  La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas échéant 
temporairement en surnombre, dans les autres 
tribunaux de première instance ou parquets du 
procureur du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire. 
  L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats du 
travail du ressort de la Cour d'appel de Bruxelles. 
  Les chefs de corps nommés juges de paix dans 
un canton sur la base de l'alinéa 1er sont 
nommés à titre subsidiaire dans les autres 
cantons de l'arrondissement judiciaire. 
  La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination comme juge 
en ordre subsidiaire temporairement en 
surnombre, dans le tribunal de commerce et le 
tribunal du travail d'Eupen conformément à 
l'article 100/1. La désignation au mandat de 
procureur du Roi d'Eupen d'un candidat 
extérieur au parquet donne également lieu à 
une nomination comme substitut en ordre 
subsidiaire temporairement en surnombre à 
l'auditorat du travail d'Eupen conformément à 
l'article 156. 

à l'exception du procureur fédéral qui conserve 
sa nomination et du président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police qui est le cas 
échéant nommé simultanément soit juge de 
paix dans un canton de l'arrondissement désigné 
par le Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. Le cas échéant, la désignation 
au mandat de procureur fédéral donne en outre 
lieu à une désignation subsidiaire simultanée, en 
surnombre, comme magistrat fédéral. Lorsque 
le magistrat désigné président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police n'est ni juge de 
paix ni juge au tribunal de police, il est 
respectivement désigné juge de paix si le vice-
président est juge au tribunal de police et juge 
au tribunal de police si le vice-président est juge 
de paix. 
  La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas échéant 
temporairement en surnombre, dans les autres 
tribunaux de première instance ou parquets du 
procureur du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire. 
  L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats du 
travail du ressort de la Cour d'appel de Bruxelles. 
  Les chefs de corps nommés juges de paix dans 
un canton sur la base de l'alinéa 1er sont 
nommés à titre subsidiaire dans les autres 
cantons de l'arrondissement judiciaire. 
  La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination comme juge 
en ordre subsidiaire temporairement en 
surnombre, dans le tribunal de commerce et le 
tribunal du travail d'Eupen conformément à 
l'article 100/1. La désignation au mandat de 
procureur du Roi d'Eupen d'un candidat 
extérieur au parquet donne également lieu à 
une nomination comme substitut en ordre 
subsidiaire temporairement en surnombre à 
l'auditorat du travail d'Eupen conformément à 
l'article 156. 
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  Les nominations à la base et les nominations à 
titre subsidiaire visées au présent paragraphe 
prennent fin lors de l'application du paragraphe 
4. 
  La désignation comme chef de corps suspend le 
mandat adjoint. 
  La désignation comme chef de corps met 
toutefois fin au mandat de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, d'auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
vice-président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
  Les titulaires de mandat adjoint dont le mandat 
est suspendu peuvent le cas échéant être 
remplacés en surnombre pendant la durée de 
leur mandat de chef de corps. 
  Le chef de corps peut le cas échéant être 
remplacé en surnombre. 
   
 § 5/1. Excepté le cas où la mention "insuffisant" 
leur a été attribuée lors de leur évaluation, les 
magistrats qui ont exercé un mandat de chef de 
corps peuvent respectivement porter le titre de 
premier président honoraire, de président 
honoraire, de procureur général honoraire, de 
procureur fédéral honoraire, de procureur du 
Roi honoraire ou d'auditeur du travail honoraire. 
 
  § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l' article 287sexies. 
  Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour 
de cassation devient prématurément vacant, il 
n'est fait application de l' article 287sexies]3 que 
pour autant qu'au moment où le mandat 
devient vacant, la date d'expiration normale du 
mandat est éloignée d'au moins deux ans. Si ce 
délai est inférieur à deux ans, le mandat est 
achevé par le remplaçant visé à l' article 319, 
alinéa 2, deuxième phrase. 
   Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour d'appel 
de Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles ou de premier président de 
la cour du travail de Bruxelles devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans, il est fait application de l'article 
287sexies. 

  Les nominations à la base et les nominations à 
titre subsidiaire visées au présent paragraphe 
prennent fin lors de l'application du paragraphe 
4. 
  La désignation comme chef de corps suspend le 
mandat adjoint. 
  La désignation comme chef de corps met 
toutefois fin au mandat de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, d'auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
vice-président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
  Les titulaires de mandat adjoint dont le mandat 
est suspendu peuvent le cas échéant être 
remplacés en surnombre pendant la durée de 
leur mandat de chef de corps. 
  Le chef de corps peut le cas échéant être 
remplacé en surnombre. 
   
 § 5/1. Excepté le cas où la mention "insuffisant" 
leur a été attribuée lors de leur évaluation, les 
magistrats qui ont exercé un mandat de chef de 
corps peuvent respectivement porter le titre de 
premier président honoraire, de président 
honoraire, de procureur général honoraire, de 
procureur fédéral honoraire, de procureur du 
Roi honoraire ou d'auditeur du travail honoraire. 
 
  § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l' article 287sexies. 
  Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour 
de cassation devient prématurément vacant, il 
n'est fait application de l' article 287sexies]3 que 
pour autant qu'au moment où le mandat 
devient vacant, la date d'expiration normale du 
mandat est éloignée d'au moins deux ans. Si ce 
délai est inférieur à deux ans, le mandat est 
achevé par le remplaçant visé à l' article 319, 
alinéa 2, deuxième phrase. 
   Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour d'appel 
de Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles ou de premier président de 
la cour du travail de Bruxelles devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans, il est fait application de l'article 
287sexies. 
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  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée de 
moins de deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l' article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
  Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l' article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou la 
partie restante de cette période. 
  Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément. 
  La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée à la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation à 
un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours du 
premier mandat, il est fait application du § 3bis, 
pour la période de renouvellement.   
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement  voie électronique 
contre accusé de réception. Toutefois, le 
mandat ne prend fin qu'après neuf mois à 
compter de la réception de la mise à disposition. 
Sur la demande motivée du chef de corps 
concerné, le Roi peut réduire ce délai. 
 
Le chef de corps qui n'achève pas le mandat en 
cours réintègre d'office la fonction à laquelle il 
était nommé au moment de sa désignation ou, 
le cas échéant, le mandat adjoint auquel il avait 
été désigné au stade où il a cessé de l'exercer 
pour autant qu'il ne s'agisse pas d'un mandat de 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles, d'auditeur 
du travail adjoint de Bruxelles, de président de 
division, de procureur de division, d'auditeur de 
division, de vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police ou le mandat 
spécifique dans ou en dehors de la juridiction ou 
du parquet dans lequel il est ou était nommé, 
auquel il avait été désigné au stade où il a cessé 
de l'exercer. 
  Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 

  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée de 
moins de deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l' article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
  Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l' article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou la 
partie restante de cette période. 
  Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément. 
  La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée à la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation à 
un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours du 
premier mandat, il est fait application du § 3bis, 
pour la période de renouvellement.   
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement  voie électronique 
contre accusé de réception. Toutefois, le 
mandat ne prend fin qu'après neuf mois à 
compter de la réception de la mise à disposition. 
Sur la demande motivée du chef de corps 
concerné, le Roi peut réduire ce délai. Le chef de 
corps qui n'achève pas le mandat en cours 
réintègre d'office la fonction à laquelle il était 
nommé au moment de sa désignation ou, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné au stade où il a cessé de l'exercer pour 
autant qu'il ne s'agisse pas d'un mandat de 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles, d'auditeur 
du travail adjoint de Bruxelles, de président de 
division, de procureur de division, d'auditeur de 
division, de vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police ou le mandat 
spécifique dans ou en dehors de la juridiction ou 
du parquet dans lequel il est ou était nommé, 
auquel il avait été désigné au stade où il a cessé 
de l'exercer. 
   
  Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
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candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
  

candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
   

  
 Chapitre III : Des  règles déontologiques 

 
Art. 305. Les principes généraux régissant la 
déontologie des magistrats effectifs et 
suppléants, des assesseurs au tribunal de 
l’application des peines,  des juges et 
conseillers sociaux et des juges consulaires sont 
établis par le Conseil supérieur de la Justice 
après avis du Conseil consultatif de la 
magistrature. 

  
Art. 309quinquies.  § 1er. Le ministre de la 
Justice désigne le membre belge de l'organe de 
contrôle commun visé à l'article 23 de la 
décision du Conseil 2002/187/JAI du 28 février 
2002 instituant Eurojust afin de renforcer la 
lutte contre les formes graves de criminalité, 
parmi les membres de la Commission de la 
protection de la vie privée. 
 
   § 2. La désignation vaut pour une période de 
cinq ans qui peut être renouvelée deux fois. 
   § 3. Le membre désigné au sein de l'organe de 
contrôle commun reçoit un jeton de présence 
dont le montant et les modalités d'octroi sont 
déterminés par le Roi. 
   

Art. 309quinquies.  § 1er. Le ministre de la 
Justice désigne le membre belge de l'organe de 
contrôle commun visé à l'article 23 de la 
décision du Conseil 2002/187/JAI du 28 février 
2002 instituant Eurojust afin de renforcer la 
lutte contre les formes graves de criminalité, 
parmi les membres de  l’Autorité de protection 
des données. 
 
   § 2. La désignation vaut pour une période de 
cinq ans qui peut être renouvelée deux fois. 
   § 3. Le membre désigné au sein de l'organe de 
contrôle commun reçoit un jeton de présence 
dont le montant et les modalités d'octroi sont 
déterminés par le Roi. 

  
  Art. 340. § 1er.  Dans chaque cour, chaque 
tribunal et chaque arrondissement pour ce qui 
est des juges de paix et des juges au tribunal de 
police, est instituée une assemblée générale. 
   L'assemblée générale des juges de paix et des 
juges au tribunal de police a son siège au 
tribunal de police. 
 
  § 2. L'assemblée générale est convoquée : 
   
1° soit pour délibérer et décider sur des objets 
qui ont un intérêt pour toutes les chambres ou 
pour les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, soit pour traiter des matières touchant à 
l'ordre public qui relèvent de la compétence 
d'une de ces juridictions ou de l'assemblée 

Art. 340. § 1er.  Dans chaque cour, chaque 
tribunal et chaque arrondissement pour ce qui 
est des juges de paix et des juges au tribunal de 
police, est instituée une assemblée générale. 
   L'assemblée générale des juges de paix et des 
juges au tribunal de police a son siège au 
tribunal de police. 
 
  § 2. L'assemblée générale est convoquée : 
   
1° soit pour délibérer et décider sur des objets 
qui ont un intérêt pour toutes les chambres ou 
pour les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, soit pour traiter des matières touchant à 
l'ordre public qui relèvent de la compétence 
d'une de ces juridictions ou de l'assemblée 
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générale des juges de paix et des juges au 
tribunal de police; 
   2° pour la rédaction du rapport de 
fonctionnement visé au § 3;  
  3° pour l'élection des magistrats chargés de 
l'évaluation et de leurs suppléants; 
  4° pour la désignation aux mandats adjoints; 
  5° pour les présentations relatives à la 
désignation aux mandats spécifiques, (à 
l'exception du mandat de juge au tribunal de 
l'application des peines);  
  6°  pour la désignation ou la sélection des 
candidats à un mandat de juge, de conseiller et 
d'assesseur dans les juridictions disciplinaires 
visées à l'article 58. 
  7° pour la rédaction de l'avis visé à l'article 
259novies, § 10, alinéa 5; 
   8° pour l'établissement de la liste des 
curateurs visée à l'article XX.122 du Code de 
droit économique; 
   9° pour l'omission de la liste des curateurs 
prononcée sur base de l'article XX.125 du Code 
de droit économique. 
 
  § 3. Les rapports de fonctionnement sont 
rédigés  sur support électronique et transmis 
par les tribunaux et les assemblées générales 
des juges de paix et des juges aux tribunaux de 
police avant le 1er avril de chaque année et par 
les cours avant le 31 mai  de chaque année.    
  Le Ministre de la Justice établit, après avis du 
Conseil supérieur de la Justice, du Collège du 
ministère public et du Collège des cours et 
tribunaux, chacun pour ce qui concerne son 
organisation, le formulaire type à suivre pour la 
rédaction des rapports de fonctionnement. 
   Ils traitent notamment des points suivants se 
rapportant à l'année civile écoulée : 
   a) l'évolution des cadres et des effectifs; 
   b) les moyens logistiques; 
   c) l'organisation; 
   d) les structures de concertation; 
   e) les statistiques; 
   f) l'évolution des affaires pendantes; 
   g) l'évolution de la charge de travail; 
   h) l'évolution de l'arriéré judiciaire; 
   i) le retard dans le délibéré; 
   j) l'évolution de la réalisation du plan de 
gestion et des objectifs; 
   k) les modalités d'utilisation des moyens; 
   l) la politique de qualité; 

générale des juges de paix et des juges au 
tribunal de police; 
   2° pour la rédaction du rapport de 
fonctionnement visé au § 3;  
  3° pour l'élection des magistrats chargés de 
l'évaluation et de leurs suppléants; 
  4° pour la désignation aux mandats adjoints; 
  5° pour les présentations relatives à la 
désignation aux mandats spécifiques, (à 
l'exception du mandat de juge au tribunal de 
l'application des peines);  
  6°  pour la désignation ou la sélection des 
candidats à un mandat de juge, de conseiller et 
d'assesseur dans les juridictions disciplinaires 
visées à l'article 58. 
  7° pour la rédaction de l'avis visé à l'article 
259novies, § 10, alinéa 5; 
   8° pour l'établissement de la liste des 
curateurs visée à l'article XX.122 du Code de 
droit économique; 
   9° pour l'omission de la liste des curateurs 
prononcée sur base de l'article XX.125 du Code 
de droit économique. 
 
§ 3. Les rapports de fonctionnement sont 
rédigés  sur support électronique et transmis 
par les tribunaux et les assemblées générales 
des juges de paix et des juges aux tribunaux de 
police avant le 1er avril de chaque année et par 
les cours avant le 31 mai  de chaque année.    
  Le Ministre de la Justice établit, après avis du 
Conseil supérieur de la Justice, du Collège du 
ministère public et du Collège des cours et 
tribunaux, chacun pour ce qui concerne son 
organisation, le formulaire type à suivre pour la 
rédaction des rapports de fonctionnement. 
   Ils traitent notamment des points suivants se 
rapportant à l'année civile écoulée : 
   a) l'évolution des cadres et des effectifs; 
   b) les moyens logistiques; 
   c) l'organisation; 
   d) les structures de concertation; 
   e) les statistiques; 
   f) l'évolution des affaires pendantes; 
   g) l'évolution de la charge de travail; 
   h) l'évolution de l'arriéré judiciaire; 
   i) le retard dans le délibéré; 
   j) l'évolution de la réalisation du plan de 
gestion et des objectifs; 
   k) les modalités d'utilisation des moyens; 
   l) la politique de qualité; 
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   m) le fonctionnement des divisions. 
 
 
 
 
 
 
 
  Le cas échéant, le rapport de fonctionnement 
indique les besoins et contient des propositions 
visant à améliorer le fonctionnement de la 
juridiction, à résorber l'arriéré judiciaire et à 
garantir le respect des délais du délibéré. 
  Le chef de corps  transmet le rapport de 
fonctionnement et le rapport intermédiaire, 
ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l'assemblée générale y afférent, au chef de 
corps de la juridiction immédiatement 
supérieure, au Ministre de la Justice, au Conseil 
supérieur de la Justice et aux présidents des 
Chambres législatives fédérales. 
 
 
 
 
 
  § 4. L'assemblée générale des cours est 
également convoquée pour les avis visés aux 
articles 259ter, § 3, et 259quater, § 3. 
  L'assemblée générale des cours d'appel et des 
cours du travail est également convoquée 
lorsque le premier président juge convenable de 
convoquer la cour, après qu'un membre de la 
cour lui ait notifié qu'il souhaitait faire une 
dénonciation sur quelque objet d'ordre public 
de la compétence de la cour. Si le premier 
président n'a pas jugé nécessaire de convoquer 
la cour, celui qui voulait faire une dénonciation 
peut instruire sa chambre de l'objet qu'il se 
proposait de dénoncer; si, après en avoir 
délibéré, la chambre demande la convocation de 
l'assemblée générale, le premier président est 
tenu de l'accorder. 
  En outre, l'assemblée générale de la cour 
d'appel est convoquée afin d'entendre les 
dénonciations de crimes et de délits faites par 
un de ses membres; elle peut mander le 
procureur général pour lui enjoindre de 
poursuivre à raison de ces faits ou pour 
entendre le compte qu'il rendra des poursuites 
qui seraient commencées. 

   m) le fonctionnement des divisions. 
   n) le cas échéant , les mesures  prises en vue 
du maintien de la discipline, y compris les 
sanctions disciplinaires, et les initiatives prises 
en vue du respect des principes généraux de 
déontologie. 
 
  Le cas échéant, le rapport de fonctionnement 
indique les besoins et contient des propositions 
visant à améliorer le fonctionnement de la 
juridiction , à résorber l'arriéré judiciaire et à 
garantir le respect des délais du délibéré. 
  Le chef de corps  transmet le rapport de 
fonctionnement et le rapport intermédiaire, 
ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l'assemblée générale y afférent, au chef de 
corps de la juridiction immédiatement 
supérieure, au Ministre de la Justice, au Conseil 
supérieur de la Justice et aux présidents des 
Chambres législatives fédérales. Le Conseil 
supérieur de la Justice établit annuellement un 
rapport consolidé portant sur les mesures et 
initiatives prises sur base de l’alinéa 3, n),  dans 
le respect de l’anonymat. Ce rapport est rendu 
public. 
 
§ 4. L'assemblée générale des cours est 
également convoquée pour les avis visés aux 
articles 259ter, § 3, et 259quater, § 3. 
  L'assemblée générale des cours d'appel et des 
cours du travail est également convoquée 
lorsque le premier président juge convenable de 
convoquer la cour, après qu'un membre de la 
cour lui ait notifié qu'il souhaitait faire une 
dénonciation sur quelque objet d'ordre public 
de la compétence de la cour. Si le premier 
président n'a pas jugé nécessaire de convoquer 
la cour, celui qui voulait faire une dénonciation 
peut instruire sa chambre de l'objet qu'il se 
proposait de dénoncer; si, après en avoir 
délibéré, la chambre demande la convocation de 
l'assemblée générale, le premier président est 
tenu de l'accorder. 
  En outre, l'assemblée générale de la cour 
d'appel est convoquée afin d'entendre les 
dénonciations de crimes et de délits faites par 
un de ses membres; elle peut mander le 
procureur général pour lui enjoindre de 
poursuivre à raison de ces faits ou pour 
entendre le compte qu'il rendra des poursuites 
qui seraient commencées. 
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  § 5. Les assemblées générales sont 
convoquées, selon les cas : 
  1° par le premier président ou le président; 
  2° lorsqu'un quart des membres en fait la 
demande; 
  3° sur un réquisitoire motivé du procureur 
général, du procureur du Roi ou de l'auditeur 
du travail. Dans ce cas, la convocation est faite 
dans les trois jours du réquisitoire. 
  4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat 
visé à l'article [5 319, alinéa 1er, deuxième 
phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
  Il ne peut être délibéré d'aucun autre objet 
que celui pour lequel la convocation a été faite. 
  L'assemblée générale ne peut en aucun cas 
empêcher ni suspendre le cours des audiences. 
   

 
  § 5. Les assemblées générales sont 
convoquées, selon les cas : 
  1° par le premier président ou le président; 
  2° lorsqu'un quart des membres en fait la 
demande; 
  3° sur un réquisitoire motivé du procureur 
général, du procureur du Roi ou de l'auditeur 
du travail. Dans ce cas, la convocation est faite 
dans les trois jours du réquisitoire. 
  4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat 
visé à l'article  319, alinéa 1er, deuxième 
phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
  Il ne peut être délibéré d'aucun autre objet 
que celui pour lequel la convocation a été faite. 
  L'assemblée générale ne peut en aucun cas 
empêcher ni suspendre le cours des audiences. 

  
  Art. 341. L'assemblée générale est composée : 
  1° des membres visés à l'article 129, alinéa 
1er, pour ce qui est de la Cour de cassation; 
  2° des membres visés aux articles 101,  § 2, 
alinéa 2, et 102, § 1er, pour ce qui est des cours 
d'appel;  
  3° des membres visés à l'article 103, alinéas 2 
et 3, pour ce qui est des cours du travail; 
  4° des membres visés aux articles 77, alinéa 
1er, et 87, alinéa 1er, pour ce qui est des 
tribunaux de première instance; 
  5° des membres visés aux articles 82 et  87, 
alinéas 1er et 4, pour ce qui est des tribunaux 
du travail; 
  6° des membres visés aux articles 85  et 87, 
alinéas 1er et 4, pour ce qui est des tribunaux 
de l’entreprise ; 
  7° des membres visés aux articles 59  et 60 
pour les justices de paix et les tribunaux de 
police situés dans le même arrondissement. 
  Les  juges nommés en application de l'article 
100 font partie de l'assemblée générale des 
juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions de juge. 
  Les magistrats qui remplissent une mission 
participent à l'assemblée générale sans droit de 
vote et sans être pris en compte pour la fixation 
du quorum, ce pour la durée de cette mission 
et pour autant qu'il s'agisse d'une mission à 
temps plein en dehors d'une juridiction. S'il 
s'agit d'une mission dans une autre juridiction, 

  Art. 341. L'assemblée générale est composée : 
  1° des membres visés à l'article 129, alinéa 
1er, pour ce qui est de la Cour de cassation; 
  2° des membres visés aux articles 101,  § 2, 
alinéa 2, et 102, § 1er, pour ce qui est des cours 
d'appel; 
3° des membres visés à l'article 103, alinéas 2 
et 3, pour ce qui est des cours du travail; 
  4° des membres visés aux articles 77, alinéa 
1er, et 87, § 1er alinéa 1er, pour ce qui est des 
tribunaux de première instance; 
  5° des membres visés aux articles 82 et   87, § 
1er, alinéa 1er et §3 , pour ce qui est des 
tribunaux du travail; 
  6° des membres visés aux articles 85  et 87, § 
1er , alinéa 1er et §3, pour ce qui est des 
tribunaux de l’entreprise ; 
  7° des membres visés aux articles 59  et 60 
pour les justices de paix et les tribunaux de 
police situés dans le même arrondissement. 
  Les  juges nommés en application de l'article 
100 font partie de l'assemblée générale des 
juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions de juge. 
  Les magistrats qui remplissent une mission 
participent à l'assemblée générale sans droit de 
vote et sans être pris en compte pour la fixation 
du quorum, ce pour la durée de cette mission 
et pour autant qu'il s'agisse d'une mission à 
temps plein en dehors d'une juridiction. S'il 
s'agit d'une mission dans une autre juridiction, 
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ils font partie aussi bien de l'assemblée 
générale de la juridiction dans laquelle ils ont 
été nommés que de l'assemblée générale de la 
juridiction où ils remplissent une mission à 
temps plein.  
  § 2. Dans les cas visés à l'article  340, § 2, 2°, 
3°, 4°, 5°, 6°  , 7°, 8° et 9°, et § 4, alinéa 1er, les 
magistrats suppléants , les assesseurs [6 au 
tribunal de l'application des peines, les juges 
consulaires, les conseillers et les juges sociaux 
ne font pas partie de l'assemblée générale.  
 
  § 3. Dans les cas prévus à l'article 340, § 2, 2°,  
et § 4, alinéa 2, le procureur général ou, selon 
le cas, le procureur du Roi ou l'auditeur du 
travail, assiste à l'assemblée générale. Il peut 
faire inscrire ses réquisitions sur les registres. 
 
  § 4.. 

ils font partie aussi bien de l'assemblée 
générale de la juridiction dans laquelle ils ont 
été nommés que de l'assemblée générale de la 
juridiction où ils remplissent une mission à 
temps plein.  
  § 2. Dans les cas visés à l'article  340, § 2, 2°, 
3°, 4°, 5°, 6°  , 7°, 8° et 9°, et § 4, alinéa 1er, les 
magistrats suppléants , les assesseurs  au 
tribunal de l'application des peines, les juges 
consulaires, les conseillers et les juges sociaux 
ne font pas partie de l'assemblée générale.  
 
  § 3. Dans les cas prévus à l'article 340, § 2, 2°,  
et § 4, alinéa 2, le procureur général ou, selon 
le cas, le procureur du Roi ou l'auditeur du 
travail, assiste à l'assemblée générale. Il peut 
faire inscrire ses réquisitions sur les registres. 
 
  § 4.. 

  
  Art. 378. Reçoivent la moitié du traitement 
affecté aux fonctions effectives : 
  1° Le juge suppléant appelé à  remplir 
momentanément les fonctions de juge ou de 
substitut, en remplacement d'un titulaire 
nommé à d'autres fonctions, mis à la retraite, 
démissionnaire, démis, révoqué, déchu, 
suspendu ou décédé; 
  2° Le juge de paix suppléant appelé à remplir 
momentanément les fonctions de juge effectif 
dans un canton qui n'est desservi ni par un 
titulaire, ni par un juge d'un autre canton. 
  Le paiement est dû pour la période où le  juge 
suppléant, le juge suppléant à une justice de paix 
ou le juge suppléant à un tribunal de police 
assure effectivement le remplacement 
provisoire. 
 

Art. 378. Reçoivent la moitié du traitement 
affecté aux fonctions effectives : 
  1° Le juge suppléant appelé à  remplir 
momentanément les fonctions de juge [….]  en 
remplacement d'un titulaire nommé à d'autres 
fonctions, mis à la retraite, démissionnaire, 
démis, révoqué, déchu, suspendu ou décédé; 
  2° Le juge de paix suppléant appelé à remplir 
momentanément les fonctions de juge effectif 
dans un canton qui n'est desservi ni par un 
titulaire, ni par un juge d'un autre canton. 
  Le paiement est dû pour la période où le juge 
suppléant, le juge suppléant à une justice de paix 
ou le juge suppléant à un tribunal de police 
assure effectivement le remplacement 
provisoire. 
 

  
Art. 379. Le  juge suppléant, le juge suppléant à 
une justice de paix ou le juge suppléant à un 
tribunal de police a droit, dans les conditions ci-
après déterminées, à une indemnité mensuelle 
: 
  1° lorsqu'il remplace un titulaire délégué à 
d'autres fonctions; 
  2° lorsqu'il remplace un titulaire autorisé à 
accepter des fonctions publiques auprès d'une 
institution supranationale, internationale ou 
étrangère en Belgique ou à l'étranger; 

Art. 379. Le  juge suppléant, le juge suppléant à 
une justice de paix ou le juge suppléant à un 
tribunal de police a droit, dans les conditions ci-
après déterminées, à une indemnité mensuelle 
: 
  1° lorsqu'il remplace un titulaire délégué à 
d'autres fonctions; 
  2° lorsqu'il remplace un titulaire autorisé à 
accepter des fonctions publiques auprès d'une 
institution supranationale, internationale ou 
étrangère en Belgique ou à l'étranger; 
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  3° lorsqu'il remplace un juge, un substitut, un 
juge de paix ou un juge au tribunal de police 
absent pour cause de maladie ou 
d'empêchement légal. 
  L'indemnité mensuelle est proportionnelle aux 
prestations fournies lorsque le  juge suppléant, 
le juge suppléant à une justice de paix ou le 
juge suppléant à un tribunal de police]1 remplit 
régulièrement durant un mois au moins les 
fonctions de magistrat effectif. 
  L'indemnité mensuelle est forfaitaire et fixée à 
la moitié du traitement affecté à la fonction du 
magistrat remplacé, lorsque le  juge suppléant, 
le juge suppléant à une justice de paix ou le 
juge suppléant à un tribunal de police, durant 
trois mois consécutifs au moins, remplit 
régulièrement toutes les fonctions de celui-ci. 
  En aucun cas, le montant de l'indemnité 
proportionnelle ne peut dépasser celui de 
l'indemnité forfaitaire. 
  Le ministre de la Justice fixe les modalités 
d'application du présent article. 

  3° lorsqu'il remplace un juge, [….] un juge de 
paix ou un juge au tribunal de police absent 
pour cause de maladie ou d'empêchement 
légal. 
  L'indemnité mensuelle est proportionnelle aux 
prestations fournies lorsque le  juge suppléant, 
le juge suppléant à une justice de paix ou le 
juge suppléant à un tribunal de police]1 remplit 
régulièrement durant un mois au moins les 
fonctions de magistrat effectif. 
  L'indemnité mensuelle est forfaitaire et fixée à 
la moitié du traitement affecté à la fonction du 
magistrat remplacé, lorsque le  juge suppléant, 
le juge suppléant à une justice de paix ou le 
juge suppléant à un tribunal de police, durant 
trois mois consécutifs au moins, remplit 
régulièrement toutes les fonctions de celui-ci. 
  En aucun cas, le montant de l'indemnité 
proportionnelle ne peut dépasser celui de 
l'indemnité forfaitaire. 
  Le ministre de la Justice fixe les modalités 
d'application du présent article. 

  
 
  Art. 404. Ceux qui manquent aux devoirs de 
leur charge, ou qui par leur conduite portent 
atteinte à la dignité de son caractère, peuvent 
faire l'objet des sanctions disciplinaires 
déterminées au présent chapitre. 
  Les sanctions disciplinaires prévues par le 
présent chapitre peuvent également être 
infligées à ceux qui négligent les tâches de leur 
charge et qui portent ainsi atteinte au bon 
fonctionnement de la justice ou à la confiance 
dans l'institution. 

 
Art. 404. Ceux qui manquent aux devoirs de 
leur charge, ou qui par leur conduite portent 
atteinte à la dignité de son caractère, peuvent 
faire l'objet des sanctions disciplinaires 
déterminées au présent chapitre. 
  Les sanctions disciplinaires prévues par le 
présent chapitre peuvent également être 
infligées à ceux qui négligent les tâches de leur 
charge et qui portent ainsi atteinte au bon 
fonctionnement de la justice ou à la confiance 
dans l'institution. 
 
En ce qui concerne les membres de l’ordre  
judiciaire  visés à l’article 305, les devoirs de leur 
charge, la dignité de son caractère, et les tâches 
de leur charge sont interprétés, notamment, à la 
lumière des principes généraux de déontologie. 

  
  Art. 417. § 1er. Le tribunal disciplinaire se 
prononce sur la recevabilité de la demande et 
sur la nécessité de désigner un magistrat 
instructeur dans le mois de sa saisine par 
l'autorité visée à l'article 412, § 1er, ou par le 
ministère public, ou, dans le cas visé à l'article 
413, § 1er, alinéa 3, dans le mois suivant la 
transmission du rapport et des conclusions. 
 

  Art. 417. § 1er. Le tribunal disciplinaire se 
prononce sur la recevabilité de la demande et 
sur la nécessité de désigner un magistrat 
instructeur dans le mois de sa saisine par 
l'autorité visée à l'article 259bis-19, § 2bis, 
alinéa 4, ou à l’article 412, § 1er, ou par le 
ministère public, ou, dans le cas visé à l'article 
413, § 1er, alinéa 3, dans le mois suivant la 
transmission du rapport et des conclusions. 
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   § 2. Le président du tribunal disciplinaire 
désigne un magistrat instructeur parmi les juges 
au tribunal disciplinaire désignés selon la 
procédure visée à l'article 259sexies/1. 
   En cas de suspicion légitime, le magistrat 
instructeur peut être récusé par un acte 
transmis au greffe dans les huit jours suivant la 
prise de connaissance de la désignation du 
magistrat instructeur. La récusation est jugée en 
dernier ressort par le tribunal disciplinaire 
d'appel. 
 
   § 3. Le magistrat instructeur procède à toute 
mesure d'instruction disciplinaire nécessaire, 
hormis les actes d'investigation pénale et les 
mesures de contrainte. Il peut entendre des 
témoins, procéder à des confrontations ou faire 
procéder à des expertises. 
   La personne concernée peut demander, par 
requête motivée adressée au greffe, l'accès au 
dossier disciplinaire et l'accomplissement 
d'actes d'instruction disciplinaire 
complémentaires. Le magistrat instructeur 
statue dans les quinze jours sur ces demandes. 
   La personne concernée peut saisir le tribunal 
disciplinaire d'appel en cas de décision du 
magistrat instructeur refusant l'accès au dossier 
ou l'accomplissement d'actes d'instruction 
disciplinaire complémentaires, ou en l'absence 
de décision dans le délai prévu à l'alinéa 2. Ce 
recours est introduit dans les formes et délais 
prévus à l'article 420, § 2. 
   Le magistrat instructeur peut demander 
l'accès au dossier pénal au procureur général 
près la cour d'appel. 
   La personne concernée est entendue pendant 
l'instruction. Elle peut se faire assister ou 
représenter par la personne de son choix. 
   La comparution personnelle de la personne 
concernée peut être ordonnée par l'autorité 
chargée de l'instruction. 
   Il est dressé procès-verbal de toute audition. 
Les procès-verbaux sont signés par la personne 
entendue. 
   Le dossier d'instruction est mis à la disposition 
de la personne concernée et de la personne qui 
l'assiste au moins dix jours avant la 
comparution. 
   Le dossier personnel, comprenant les 
évaluations, les avis émis dans le cadre des 
promotions ou postulations antérieures, les 

§ 2. Le président du tribunal disciplinaire désigne 
un magistrat instructeur parmi les juges au 
tribunal disciplinaire désignés selon la 
procédure visée à l'article 259sexies/1. 
   En cas de suspicion légitime, le magistrat 
instructeur peut être récusé par un acte 
transmis au greffe dans les huit jours suivant la 
prise de connaissance de la désignation du 
magistrat instructeur. La récusation est jugée en 
dernier ressort par le tribunal disciplinaire 
d'appel. 
 
   § 3. Le magistrat instructeur procède à toute 
mesure d'instruction disciplinaire nécessaire, 
hormis les actes d'investigation pénale et les 
mesures de contrainte. Il peut entendre des 
témoins, procéder à des confrontations ou faire 
procéder à des expertises. 
   La personne concernée peut demander, par 
requête motivée adressée au greffe, l'accès au 
dossier disciplinaire et l'accomplissement 
d'actes d'instruction disciplinaire 
complémentaires. Le magistrat instructeur 
statue dans les quinze jours sur ces demandes. 
   La personne concernée peut saisir le tribunal 
disciplinaire d'appel en cas de décision du 
magistrat instructeur refusant l'accès au dossier 
ou l'accomplissement d'actes d'instruction 
disciplinaire complémentaires, ou en l'absence 
de décision dans le délai prévu à l'alinéa 2. Ce 
recours est introduit dans les formes et délais 
prévus à l'article 420, § 2. 
   Le magistrat instructeur peut demander 
l'accès au dossier pénal au procureur général 
près la cour d'appel. 
   La personne concernée est entendue pendant 
l'instruction. Elle peut se faire assister ou 
représenter par la personne de son choix. 
   La comparution personnelle de la personne 
concernée peut être ordonnée par l'autorité 
chargée de l'instruction. 
   Il est dressé procès-verbal de toute audition. 
Les procès-verbaux sont signés par la personne 
entendue. 
   Le dossier d'instruction est mis à la disposition 
de la personne concernée et de la personne qui 
l'assiste au moins dix jours avant la 
comparution. 
   Le dossier personnel, comprenant les 
évaluations, les avis émis dans le cadre des 
promotions ou postulations antérieures, les 
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plaintes ainsi que les décisions et sanctions 
disciplinaires antérieures, est joint au dossier de 
l'instruction. 
   Lorsque le magistrat instructeur juge que son 
instruction est achevée, il transmet le rapport 
d'instruction aux membres de la chambre, au 
plus tard dans les quatre mois suivant sa 
désignation. 

plaintes ainsi que les décisions et sanctions 
disciplinaires antérieures, est joint au dossier de 
l'instruction. 
   Lorsque le magistrat instructeur juge que son 
instruction est achevée, il transmet le rapport 
d'instruction aux membres de la chambre, au 
plus tard dans les quatre mois suivant sa 
désignation. 

  
  Art. 423.  Les juridictions disciplinaires 
rédigent chaque année un rapport d'activités 
respectant l'anonymat des personnes 
concernées. Le rapport est transmis  avant le 
1er avril de chaque année au Conseil supérieur 
de la Justice, à la Chambre des représentants et 
au ministre qui a la Justice dans ses 
attributions. Les décisions rendues par les 
juridictions disciplinaires sont communiquées 
au Ministre de la Justice dès leur notification. 

Art. 423.  Les juridictions disciplinaires rédigent 
chaque année un rapport d'activités respectant 
l'anonymat des personnes concernées. Le 
rapport est transmis  avant le 1er avril de 
chaque année au Conseil supérieur de la 
Justice, à la Chambre des représentants et au 
ministre qui a la Justice dans ses attributions. 
Les décisions rendues par les juridictions 
disciplinaires sont communiquées au Ministre 
de la Justice dès leur notification. 
 
Le Ministre de la Justice établit,  après avis du 
Conseil supérieur de la Justice, du Collège du 
ministère public et du Collège des cours et 
tribunaux, le formulaire type à suivre pour la 
rédaction du  rapport d’activités. 
 
Chaque année, les chefs de corps informent le  
président du tribunal disciplinaire compétent 
des peines disciplinaires mineures qu’ils ont 
prononcées à l’égard des magistrats du même 
rôle linguistique. Ces informations sont insérées 
dans le rapport annuel du tribunal disciplinaire 
dans le respect de l’anonymat des magistrats 
sanctionnés. 

  
 
  Art. 1389bis/8. Il est institué auprès du  
Service public fédéral  Justice un Comité de 
gestion et de surveillance du fichier central des 
avis de saisie, de délégation, de cession, de 
règlement collectif de dettes et de protêt 
dénommé ci-après " Comité de gestion et de 
surveillance ". 
   Le Comité de gestion et de surveillance est 
présidé par un juge des saisies ou un magistrat 
ou un magistrat émérite qui peut justifier d'une 
expérience effective d'au moins deux ans en 
matière de saisies, désigné par le Ministre de la 
Justice. Le Comité est en outre composé d'un 
juriste et d'un informaticien représentant le 
Ministre de la Justice et désignés par lui, d'un 

 
Art. 1389bis/8. Il est institué auprès du  Service 
public fédéral  Justice un Comité de gestion et 
de surveillance du fichier central des avis de 
saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt dénommé ci-
après " Comité de gestion et de surveillance ". 
 
   Le Comité de gestion et de surveillance est 
présidé par un juge des saisies ou un magistrat 
ou un magistrat émérite qui peut justifier d'une 
expérience effective d'au moins deux ans en 
matière de saisies, désigné par le Ministre de la 
Justice. Le Comité est en outre composé d'un 
juriste et d'un informaticien représentant le 
Ministre de la Justice et désignés par lui, d'un 
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greffier d'un tribunal de première instance ou 
d'une cour d'appel, section saisies, et d'un 
greffier et d'un magistrat d'une juridiction du 
travail, tous désignés par le ministre de la 
Justice, d'un membre de la Commission de la 
protection de la vie privée désigné par cette 
commission, d'un représentant de la Banque 
Nationale de Belgique désigné par son 
gouverneur, d'un avocat désigné par l'Ordre 
des barreaux francophones et germanophone, 
d'un avocat désigné par l'Orde van Vlaamse 
Balies, d'un notaire désigné par la Chambre 
nationale des notaires, d'un notaire désigné par 
la Fédération royale du notariat belge, d'un 
huissier de justice désigné par la Chambre 
nationale, d'un huissier de justice-secrétaire 
désigné par le comité de direction de la 
Chambre nationale, d'un représentant du 
Service public fédéral Finances désigné par le 
Ministre des Finances, d'un médiateur de 
dettes du rôle linguistique français ou reconnu 
par l'autorité francophone compétente et d'un 
médiateur du rôle linguistique néerlandais ou 
reconnu par l'autorité néerlandophone 
compétente ayant tous deux une expérience 
effective d'au moins deux ans, désignés par le 
Ministre de la Justice, et d'un réviseur 
d'entreprises désigné par le conseil de l'Institut 
des réviseurs d'entreprises. 
  Le Comité de gestion et de surveillance ne 
peut valablement délibérer que si la moitié au 
moins de ses membres sont présents. 
  Les décisions du Comité de gestion et de 
surveillance sont prises à la majorité des voix. 
En cas de parité, la voix du président est 
prépondérante. 
  Les membres du Comité sont nommés pour 
une période de quatre ans, renouvelable. 
  Pour chaque membre du Comité, il est désigné 
un suppléant, suivant les mêmes modalités que 
pour les membres effectifs. 
  Si le mandat d'un membre effectif ou d'un 
membre suppléant prend fin avant terme, il est 
pourvu à son remplacement. Le remplaçant 
achève le mandat de son prédécesseur. 
  Le comité de gestion et de surveillance établit 
et arrête son règlement d'ordre intérieur, 
lequel est approuvé par le ministre de la Justice 
et public au Moniteur belge. 

greffier d'un tribunal de première instance ou 
d'une cour d'appel, section saisies, et d'un 
greffier et d'un magistrat d'une juridiction du 
travail, tous désignés par le ministre de la 
Justice,  [….] d'un représentant de la Banque 
Nationale de Belgique désigné par son 
gouverneur, d'un avocat désigné par l'Ordre 
des barreaux francophones et germanophone, 
d'un avocat désigné par l'Orde van Vlaamse 
Balies, d'un notaire désigné par la Chambre 
nationale des notaires, d'un notaire désigné par 
la Fédération royale du notariat belge, d'un 
huissier de justice désigné par la Chambre 
nationale, d'un huissier de justice-secrétaire 
désigné par le comité de direction de la 
Chambre nationale, d'un représentant du 
Service public fédéral Finances désigné par le 
Ministre des Finances, d'un médiateur de 
dettes du rôle linguistique français ou reconnu 
par l'autorité francophone compétente et d'un 
médiateur du rôle linguistique néerlandais ou 
reconnu par l'autorité néerlandophone 
compétente ayant tous deux une expérience 
effective d'au moins deux ans, désignés par le 
Ministre de la Justice, et d'un réviseur 
d'entreprises désigné par le conseil de l'Institut 
des réviseurs d'entreprises. 
  Le Comité de gestion et de surveillance ne 
peut valablement délibérer que si la moitié au 
moins de ses membres sont présents. 
  Les décisions du Comité de gestion et de 
surveillance sont prises à la majorité des voix. 
En cas de parité, la voix du président est 
prépondérante. 
  Les membres du Comité sont nommés pour 
une période de quatre ans, renouvelable. 
  Pour chaque membre du Comité, il est désigné 
un suppléant, suivant les mêmes modalités que 
pour les membres effectifs. 
  Si le mandat d'un membre effectif ou d'un 
membre suppléant prend fin avant terme, il est 
pourvu à son remplacement. Le remplaçant 
achève le mandat de son prédécesseur. 
  Le comité de gestion et de surveillance établit 
et arrête son règlement d'ordre intérieur, 
lequel est approuvé par le ministre de la Justice 
et public au Moniteur belge. 
 
  Le Service public fédéral Justice organise 
l'hébergement et l'appui en personnel du 
Comité de gestion et de surveillance. 
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  Le Service public fédéral Justice organise 
l'hébergement et l'appui en personnel du 
Comité de gestion et de surveillance. 
  
  Art. 1389bis/10. § 1er. Le Comité de gestion 
et de surveillance a pour missions : 
  1° de veiller et de contribuer au 
fonctionnement efficace et sûr du [1 fichier des 
avis]1 conformément aux dispositions du 
présent chapitre; 
  2° de donner un avis sur les arrêtés 
d'exécution visés aux articles 1389bis/6 et 
1391, § 3, et sur les demandes visées à l'article 
1389bis/7; 
  3° de donner au ministre de la Justice et à sa 
demande, un avis au sujet de toute question 
relative au fichier des avis; 
  4° de donner un avis, d'office ou suite à une 
demande formulée conformément à l'article 
1389bis/13, au sujet de toute difficulté ou de 
tout différend qui pourrait résulter de 
l'application du présent chapitre et de ses 
mesures d'exécution; 
  5° d'ordonner à la Chambre nationale de 
rendre inopérants les codes individuels d'accès 
au fichier des avis, conformément à l'article 
1389bis/14; 
  6° de formuler un avis concernant 
l'organisation du fichier des avis et l'impact des 
procédures d'exploitation sur son coût, ainsi 
que concernant le projet de budget annuel du 
fichier des avis et le rapport de suivi annuel y 
afférent. 
 
  § 2. Le membre de la commission de 
protection de la vie privée a les mêmes tâches 
et compétences que les autres membres du 
Comité de gestion et de surveillance mais il 
veille en outre à la coordination entre les 
activités du Comité et celles de la commission 
de la vie privée dans la mesure où elles 
interfèrent. 
  Chaque fois qu'en vue de la coordination dont 
il est chargé, le membre visé à l'alinéa 
précédent le juge utile, il peut demander au 
Comité d'ajourner un avis, une décision ou une 
recommandation et de soumettre au préalable 
la question à la commission de la protection de 
la vie privée. 
  Dans le cas d'une telle demande, la discussion 
du dossier est suspendue au sein du Comité de 

Art. 1389bis/10. § 1er. Le Comité de gestion et 
de surveillance a pour missions : 
  1° de veiller et de contribuer au 
fonctionnement efficace et sûr du [1 fichier des 
avis]1 conformément aux dispositions du 
présent chapitre; 
  2° de donner un avis sur les arrêtés 
d'exécution visés aux articles 1389bis/6 et 
1391, § 3, et sur les demandes visées à l'article 
1389bis/7; 
  3° de donner au ministre de la Justice et à sa 
demande, un avis au sujet de toute question 
relative au fichier des avis; 
  4° de donner un avis, d'office ou suite à une 
demande formulée conformément à l'article 
1389bis/13, au sujet de toute difficulté ou de 
tout différend qui pourrait résulter de 
l'application du présent chapitre et de ses 
mesures d'exécution; 
  5° d'ordonner à la Chambre nationale de 
rendre inopérants les codes individuels d'accès 
au fichier des avis, conformément à l'article 
1389bis/14; 
  6° de formuler un avis concernant 
l'organisation du fichier des avis et l'impact des 
procédures d'exploitation sur son coût, ainsi 
que concernant le projet de budget annuel du 
fichier des avis et le rapport de suivi annuel y 
afférent. 
 
[….] 
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gestion et de surveillance et le dossier est 
immédiatement porté à la connaissance de la 
commission. A dater de la réception du dossier, 
la commission dispose d'un délai de trente 
jours francs pour communiquer son avis au 
Comité de gestion et de surveillance. Si ce délai 
n'est pas respecté, le Comité peut émettre son 
avis ou sa décision sans attendre l'avis de la 
commission. 
  Le point de vue de la commission est 
explicitement mentionné dans l'avis, la 
décision ou la recommandation du Comité des 
gestion et de surveillance. 
  
  Art. 1394/7.  Il est institué auprès du SPF 
Justice un Comité de gestion et de surveillance 
du fichier central des jugements, arrêts et actes 
allouant une pension alimentaire, dénommé ci-
après "Comité de gestion et de surveillance". 
  Le Comité de gestion et de surveillance est 
présidé par un juge du tribunal de première 
instance ou par un magistrat ou un magistrat 
émérite qui peut justifier d'une expérience 
effective d'au moins deux ans en matière de 
droit de la famille, et qui est désigné par le 
ministre de la Justice. Le Comité est composé en 
outre d'un juriste et d'un informaticien 
représentant le ministre de la Justice et désignés 
par lui, d'un greffier d'un tribunal de première 
instance désigné par le ministre de la Justice, 
d'un membre de la Commission de la 
protection de la vie privée désigné par cette 
commission, d'un représentant du Service des 
créances alimentaires désigné par le ministre 
des Finances, d'un représentant de la Banque 
nationale de Belgique désigné par le gouverneur 
de la banque, d'un avocat désigné par de Orde 
van Vlaamse balies, d'un avocat désigné par 
l'Ordre des barreaux francophones et 
germanophone, d'un notaire désigné par le 
collège des présidents des chambres 
arrondissementales des notaires, d'un huissier 
de justice désigné par la Chambre nationale des 
huissiers de justice et d'un réviseur d'entreprises 
désigné par le Conseil de l'Institut des réviseurs 
d'entreprises. 
  Le Comité de gestion et de surveillance ne peut 
délibérer valablement que si la moitié au moins 
de ses membres sont présents. 
  Les décisions du Comité de gestion et de 
surveillance sont prises à la majorité des voix. En 

Art. 1394/7.  Il est institué auprès du SPF Justice 
un Comité de gestion et de surveillance du 
fichier central des jugements, arrêts et actes 
allouant une pension alimentaire, dénommé ci-
après "Comité de gestion et de surveillance". 
  Le Comité de gestion et de surveillance est 
présidé par un juge du tribunal de première 
instance ou par un magistrat ou un magistrat 
émérite qui peut justifier d'une expérience 
effective d'au moins deux ans en matière de 
droit de la famille, et qui est désigné par le 
ministre de la Justice. Le Comité est composé en 
outre d'un juriste et d'un informaticien 
représentant le ministre de la Justice et désignés 
par lui, d'un greffier d'un tribunal de première 
instance désigné par le ministre de la Justice, 
[….]  d'un représentant du Service des créances 
alimentaires désigné par le ministre des 
Finances, d'un représentant de la Banque 
nationale de Belgique désigné par le gouverneur 
de la banque, d'un avocat désigné par de Orde 
van Vlaamse balies, d'un avocat désigné par 
l'Ordre des barreaux francophones et 
germanophone, d'un notaire désigné par le 
collège des présidents des chambres 
arrondissementales des notaires, d'un huissier 
de justice désigné par la Chambre nationale des 
huissiers de justice et d'un réviseur d'entreprises 
désigné par le Conseil de l'Institut des réviseurs 
d'entreprises. 
  Le Comité de gestion et de surveillance ne peut 
délibérer valablement que si la moitié au moins 
de ses membres sont présents. 
  Les décisions du Comité de gestion et de 
surveillance sont prises à la majorité des voix. En 
cas de parité, la voix du président est 
prépondérante. 
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cas de parité, la voix du président est 
prépondérante. 
  Les membres du Comité sont nommés pour un 
terme renouvelable de quatre ans. 
  Pour chaque membre du Comité, il est désigné 
un suppléant, selon les mêmes modalités que 
pour les membres effectifs. 
  Si le mandat d'un membre effectif ou d'un 
membre suppléant prend fin avant terme, il est 
pourvu à son remplacement. Le remplaçant 
achève le mandat de son prédécesseur. 
  Le Comité de gestion et de surveillance arrête 
son règlement d'ordre intérieur, lequel est 
approuvé par le ministre de la Justice et publié 
au Moniteur belge. 
 

  Les membres du Comité sont nommés pour un 
terme renouvelable de quatre ans. 
  Pour chaque membre du Comité, il est désigné 
un suppléant, selon les mêmes modalités que 
pour les membres effectifs. 
  Si le mandat d'un membre effectif ou d'un 
membre suppléant prend fin avant terme, il est 
pourvu à son remplacement. Le remplaçant 
achève le mandat de son prédécesseur. 
  Le Comité de gestion et de surveillance arrête 
son règlement d'ordre intérieur, lequel est 
approuvé par le ministre de la Justice et publié 
au Moniteur belge. 

  
  Art. 1394/9.  § 1er. Le Comité de gestion et de 
surveillance a pour missions : 
  1° de veiller et de contribuer au 
fonctionnement efficace et sûr du fichier 
central conformément aux dispositions du 
présent chapitre; 
  2° d'émettre un avis sur les arrêtés 
d'exécution visés aux articles 1394/1 et 1394/4, 
et sur les demandes visées à l'article 1394/6; 
  3° de donner au ministre de la Justice, à sa 
demande, un avis au sujet de toute question 
relative au fichier central des jugements, arrêts 
et actes allouant une pension alimentaire; 
  4° de donner un avis, d'office ou à la suite 
d'une demande formulée conformément à 
l'article 1394/12, sur toute difficulté ou tout 
différend pouvant résulter de l'application du 
présent chapitre et de ses mesures d'exécution; 
  5° d'ordonner au fichier central des 
jugements, arrêts et actes allouant une pension 
alimentaire de rendre inopérants les codes 
individuels d'accès au fichier central, 
conformément à l'article 1394/13. 
 
 
  § 2. Le membre de la Commission de la 
protection de la vie privée a les mêmes tâches 
et compétences que les autres membres du 
Comité de gestion et de surveillance, mais il 
veille en outre à la coordination des activités 
du Comité et de celles de ladite Commission 
dans la mesure où elles interfèrent les unes 
avec les autres. 

Art. 1394/9. § 1er. Le Comité de gestion et de 
surveillance a pour missions : 
  1° de veiller et de contribuer au 
fonctionnement efficace et sûr du fichier 
central conformément aux dispositions du 
présent chapitre; 
  2° d'émettre un avis sur les arrêtés 
d'exécution visés aux articles 1394/1 et 1394/4, 
et sur les demandes visées à l'article 1394/6; 
  3° de donner au ministre de la Justice, à sa 
demande, un avis au sujet de toute question 
relative au fichier central des jugements, arrêts 
et actes allouant une pension alimentaire; 
  4° de donner un avis, d'office ou à la suite 
d'une demande formulée conformément à 
l'article 1394/12, sur toute difficulté ou tout 
différend pouvant résulter de l'application du 
présent chapitre et de ses mesures d'exécution; 
  5° d'ordonner au fichier central des 
jugements, arrêts et actes allouant une pension 
alimentaire de rendre inopérants les codes 
individuels d'accès au fichier central, 
conformément à l'article 1394/13. 
   
 
  [….] 
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  Chaque fois qu'il le juge utile pour assurer la 
coordination qui lui incombe, le membre visé 
au premier alinéa, peut demander au Comité 
d'ajourner un avis, une décision ou une 
recommandation et de soumettre 
préalablement la question à la Commission de 
la protection de la vie privée. 
  Dans le cas d'une telle demande, la 
discussion du dossier est suspendue au sein du 
Comité de gestion et de surveillance et le 
dossier est immédiatement transmis à la 
Commission. A dater de la réception du 
dossier, la Commission dispose d'un délai de 
trente jours francs pour communiquer son avis 
au Comité de gestion et de surveillance. Si ce 
délai n'est pas respecté, le Comité peut 
émettre son avis ou sa décision sans attendre 
l'avis de la Commission. 
  Le point de vue de la Commission est 
mentionné explicitement dans l'avis, la 
décision ou la recommandation du Comité de 
gestion et de surveillance. 
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